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Der Energie Service Biel (ESB) 

verschenkt seine Weihnachts-

dekoration. Seite 2.

Energie Service Bienne distribue ses

décorations de Noël. 
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Zum 28. Mal wählt eine unabhängige Jury den «Bieler des
Jahres». Eine Persönlichkeit oder Institution, die die Stadt und
die Region geprägt hat oder durch ihr Engagement heraussticht.
Der Preis ist dotiert mit 5000 Franken. Der Sieger wird Ihnen
in der nächsten BIEL BIENNE-Ausgabe vorgestellt. 

DIE NOMINIERTEN 

Bieler des Jahres
BIENNOIS DE L’ANNÉE 2010: 

Les nominés
Pour la 28e fois, un jury indépendant élira «Biennois de l’année»
une personnalité ou une association qui a marqué la ville et la
région de son empreinte, ou s’est distinguée par son engagement.
Le prix est doté de 5000 francs. La personne choisie vous sera
présentée dans la prochaine édition de BIEL BIENNE.

Ende 2010 ging Jean-Pierre von Kaenel als
Sportdelegierter der Stadt Biel in Pension. Mehr als
30 Jahre kämpfte er dafür, Spitzensportlern mög-
lichst optimale Bedingungen bieten zu können. 
Jean-Pierre von Kaenel, selber auch Sportler und
Trainer, setzte sich aber ebenso engagiert für Ama-
teursportler jeden Alters und jeglicher Sportart ein
und unterstützte damit seine beiden Hauptanliegen:
Förderung des Breitensports und damit auch Förde-
rung der Gesundheit. 

Sportif, entraîneur aussi, Jean-Pierre von
Kaenel a passé plus de trente de sa vie profession-
nelle au service de ses pairs biennois. Délégué au
sport de la ville de Bienne, il s’est battu pour offrir
les conditions les plus optimales aux sportifs de
pointe, mais aussi et surtout aux amateurs de tous
âges et de toutes disciplines. Il a ainsi fait de l’en-
couragement au sport de masse, par conséquent de
la  promotion de la santé, ses deux principaux che-
vaux de bataille. Il compte au nombre des retraités
depuis la fin de l’année dernière.

2010 war ein bewegtes Jahr für das «Sinfonie
Orchester Biel». Die Stadt wünscht sich eine Fu-
sion mit dem «Theater Biel Solothurn». Doch auch
musikalisch machten Chefdirigent Thomas Rösner
und sein Team von sich reden. Das Orchester, das
1969 gegründet worden ist, trägt Biels Namen in die
Schweiz und in die Welt hinaus. 2010 war das SOB
beispielsweise Gast am «Feldkirch Festival» und die
Bieler Formation spielte beim Projekt «Esprit Mont-
Soleil Nature humaine» einen entscheidenden Part.
Auch die beiden letzten CDs «Schindler’s List» und
«Max Bruch» werden von der Kritik gelobt und jen-
seits des Atlantiks geschätzt. 

2010 a été une année mouvementée pour
l’Orchestre symphonique de Bienne. La Ville
souhaite fusionner l’institution avec le Nouveau
théâtre associé Bienne-Soleure. Cela ne fait pas ou-
blier que dans le domaine musical, l’OSB, né en
1969, et son chef titulaire Thomas Rösner contri-
buent grandement à promouvoir l’image de Bienne
en Suisse et dans le monde. En 2010, il a par
exemple été invité au «Feldkirch Festival» ou a
participé au projet «Esprit Mont-Soleil Nature
humaine». Ses deux derniers Cds, «Schindler’s List»
et «Max Bruch», rencontrent des critiques positives
et sont très appréciés outre-Atlantique. 

In Biel ein Theater am Leben zu erhalten, ist keine
einfache Aufgabe. Brigitte Andrey, Charlotte Huldi
und Arthur Baratta stellen sich dieser Herausforderung
seit 25 Jahren. Bei der Gründung 1985 war das
«Théâtre de la Grenouille» als zweisprachige
Wanderbühne gedacht, mit Stücken für Kinder, 
Jugendliche und Erwachsene, angetrieben von der un-
bändigen Lust, der Bühne ihren populären Charakter
zurückzugeben. An dieser Überzeugung hat sich bis
heute nichts geändert: Wenn die Leute nicht ins Thea-
ter kommen, muss das Theater zu den Leuten, etwa
mit Aufführungen an Schulen. So adelt das Théâtre de
la Grenouille das Theater für junges Publikum und 
erfindet es mit jedem Stück neu.

Il faut se battre pour faire exister un théâtre en ville
de Bienne et c’est cette bataille que Brigitte Andrey,
Charlotte Huldi et Arthur Baratta mènent depuis 25
ans. A sa naissance, en septembre 1985, le Théâtre
de la Grenouille se voulait être un théâtre itinérant,
bilingue, mettant en scène des créations pour tous, en-
fants, adolescents et adultes, animé par une furieuse
envie de redonner à la scène tout son sens populaire.
Cette conviction n’a pas changé: si les gens ne vien-
nent pas au théâtre, c’est le théâtre qui doit venir aux
gens en le portant sur les scènes des représentations
scolaires. La Grenouille donne ses lettres de noblesse
au théâtre jeune public.

Pegasus (Stefan Brenner, Simon Spahr, Noah
Veraguth, Gabriel Spahni) gehören zu den erfolg-
reichsten Schweizer Bands, ihr zweites Album
«Heroes & Champions» (2009) stieg direkt auf Platz
13 der Schweizer Hitparade ein. Vorletztes Jahr 
Vorgruppe von Coldplay im «Stade de Suisse», 
waren Pegasus 2010 mit Polo Hofer auf Tournee
und durften Joe Cocker supporten. Ihr Song «Easy»
wird von den Radiostationen auf und ab gespielt.
Bei den «Swiss Music Awards» sahnten Pegasus den
ersten Platz in der Kategorie «Best Newcomer Natio-
nal» ab. Es ist in Zukunft einiges zu erwarten von
den vier Bieler Jungs um Frontmann Noah Veraguth.

Pegasus fait déjà pratiquement partie des
groupes suisses qui connaissent le plus de succès. Le
deuxième album «Heroes & Champions» (2009) est
entré directement à la 13e place du hit-parade suis-
se. Première partie de Coldplay au Stade de Suisse il
y a deux ans, Pegasus est parti en tournée avec Polo
Hofer en 2010 et a pu jouer avant Joe Cocker. Leur
chanson «Easy» a passé en boucle sur les radios alé-
maniques. Le groupe biennois a également décro-
ché la première place dans la catégorie «Best New-
comer national» des «Swiss Music Awards». Stefan
Brenner, Simon Spahr, Noah Veraguth et Gabriel
Spahni feront sûrement encore parler d’eux à
l’avenir.

Alain Pichard ist der bekannteste Lehrer der
Schweiz. Unerschrocken hält der grünliberale Bieler
Stadtrat den Finger auf wunde Punkte im Bildungs-
und Sozialwesen: Er geisselt die überbordende Inte-
grationsbürokratie und beklagt einen hohen Anteil
an Schülern, die kaum lesen und schreiben können.
Er fordert von Ausländern ein Minimum an Engage-
ment und warnt vor islamistischen Tendenzen in
Biel sowie deren Verharmlosung. Das Schulamt ver-
passte ihm einen Maulkorb, worauf Pichard vom
Oberstufenzentrum Madretsch nach Orpund wech-
selte. Von früheren politischen Weggefährten ver-
dammt, geht Pichard unerschrocken seinen Weg,
der ihn bei den kommenden Wahlen bis unter die
Bundeshauskuppel führen könnte.

Alain Pichard est probablement l’enseignant
le plus connu de Suisse. Intrépide, le conseiller de
Ville vert libéral met toujours le doigt où ça fait mal
en matière de formation et de social. Il fustige les
débordements de la bureaucratie et de l’intégration
et déplore la grande proportion d’élèves qui savent
à peine lire et écrire. Il exige un minimum d’enga-
gement et met en garde contre les tendances isla-
mistes à Bienne ainsi que contre la minimisation du
problème. La direction de la formation a tenté de le
museler, Alain Pichard a donc quitté l’école secon-
daire de Madretsch pour aller enseigner à Orpond.
Rejeté par ses anciens compagnons politiques, Alain
Pichard poursuit avec courage son parcours qui
pourrait bien le mener sous la Coupole fédérale aux
prochaines élections.

Nach zwanzig Jahren ist Hans Stöckli Ende
2010 als Bieler Stadtpräsident zurückgetreten. Stöckli,
der Tausendsassa; Stöckli, der Visionär; Stöckli, der
Finanzjongleur. Stöckli hier, Stöckli da – Stöckli war
überall präsent. Zweifellos ist die Expo.02 der Höhe-
punkt in Hans Stöcklis Wirken als Stapi. Er bescherte
Biel aber auch gute Finanz- und Investitionszahlen,
gesundes Bevölkerungswachstum und moderate 
Arbeitslosenzahlen. Unter seiner Ägide sind Firmen
wie die Rolex oder Swatch in Biel geblieben, haben
ihr Engagement gar verstärkt. Er senkte Schulden
und Steuern und gab Biel wieder eine Perspektive.   

Après 20 ans passés à la mairie de Bienne, Hans
Stöckli s’est retiré à fin 2010. Stöckli, le touche-à-
tout; Stöckli, le visionnaire; Stöckli, le grand mani-
tou des finances. Stöckli toujours et encore, omni-
présent. L’Expo.02 a bien évidemment constitué le
point d’orgue de sa carrière de maire. Mais sous sa
présidence, Bienne a eu de bons résultats financiers,
une croissance démographique saine et un taux de
chômage modéré. Des entreprises comme Rolex et
Swatch sont restées à Bienne et ont même renforcé
leur engagement. Hans Stöckli a fait baisser la dette
et les impôts et redonné de l’ambition à Bienne.

Während rund drei Jahrzehnten prägte 
Andreas Urweider als wortgewaltiger Pfarrer das
öffentliche und nichtöffentliche Leben Biels. Der 
reformiert Theologe machte nie Aufsehen um seine
Worte, die für Aufsehen sorgten – in der Bieler
Stadtkirche, im Schweizer Fernsehen, auf DRS oder
im Freundes- und Bekanntenkreis. Seine Worte 
waren stets klar wie Quellwasser, durchdacht wie
Verdis Nabucco, ursprünglich wie Gestein in der
Schattenhalb im Berner Oberland, dem Heimatort
Urweiders. Urweider prägte die Bielerinnen und 
Bieler bis zu seiner Pensionierung. Er wird sie auch
in Zukunft prägen. 

Andreas Urweider, pasteur éloquent, a mar-
qué la vie officielle et inofficielle de Bienne pendant
trois décennies. S’il ne se mettait pas en avant, son
verbe faisait toujours beaucoup d’effet, au Temple
allemand, à la radio et à la télévision suisses aléma-
niques ou auprès de ses amis. Ses paroles étaient
toujours claires comme de l’eau de roche, subtiles
comme le Nabucco de Verdi, authentiques comme
les roches de l’Oberland bernois, la région d’origine
d’Andreas Urweider. Il a marqué les Biennois jus-
qu’à sa retraite, et continuera encore de le faire.

DIESE WOCHE:
CETTE SEMAINE:

n Der Bieler Ro-
mano Carrara

und seine zwei Zür-
cher Partner sorgen
mit «Coloro» für ein
multimediales Spek-
takel. Seite 23.

n Le Biennois Ro-
mano Carrara

et ses deux partenai-
res zurichois sont en
tournée avec Coloro,
un spectacle halluci-
nant. Page 23.
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VON MARTIN BÜRKI

Frühjahr 2009. Helene*,
Sicherheitschefin bei einem
Bieler Warenhaus, will wegen
Verdachts auf Ladendiebstahl
die Handtasche von Basha*
kontrollieren. Basha weigert
sich, Helene hält die Tasche
fest, um das Eintreffen der Po-
lizei abzuwarten. Basha belei-
digt sie aufs Ärgste und
schlägt sie plötzlich ins Ge-
sicht, wobei Helenes Brille zu
Bruch geht.

Im gleichen Zeitraum be-
findet sich Denise* spätabends
auf dem Heimweg von der Ar-
beit. Mitten in Biel begegnet
ihr Basha. Diese geht auf De-
nise zu und versetzt ihr an-
satzlos einen Faustschlag.
Auch Denise ist Brillenträge-
rin, auch ihre Gläser werden
beim Angriff zerbrochen.

Verschoben. So schildern
es Helene und Denise unab-
hängig voneinander vor der
Richterin in Biel. Beide haben
Basha auf Schadenersatz ver-
klagt, insgesamt etwas mehr
als 2000 Franken. Die Ange-

Eine Gerichtsdienerin legt
Denise sogar nahe, ihre Klage
zurückzuziehen, falls ihr die
Strapazen zu viel würden.
Denn selbst, falls Basha schul-
dig gesprochen würde, sei
nicht sicher, dass sie ihr Geld
sähe: Die Angeschuldigte lebt
lediglich vom Taschengeld,
das ihr das Wohnheim ausbe-
zahlt. Und wie der Heimleiter
bestätigt, ist eine Haftpflicht-
versicherung Sache der Be-
wohner. Die Versicherung
des Heims greife nur bei Schä-
den innerhalb des Heims. Zur
konkreten Situation von Bas-
ha will er sich nicht äussern.

Die Mühlen der Gerechtig-
keit mahlen langsam. «Unfass-
bar, dass so eine unberechen-
bare Person in der Zwi-
schenzeit einfach frei rumlau-
fen kann!», ärgert sich Helene.
Und Denise hat sich nach dem
Vorfall vorsichtshalber einen
Pfefferspray besorgt. n

* Namen der Redaktion bekannt

PAR MARTIN BÜRKI

Printemps 2009. Helene*,
cheffe de sécurité dans un
magasin biennois, veut
contrôler le sac à main de Ba-
sha*, qu’elle soupçonne de
vol à l’étalage. Basha refuse.
En attendant l’arrivée de la
police, Helene se saisit du sac.
Basha se plaint furieusement
et la frappe soudain au visage.
Conséquence: les lunettes
d’Helene se brisent.

A la même époque, Deni-
se* se trouve tard le soir sur le
chemin de la maison après le
travail. Au centre de Bienne,
elle rencontre Basha. Celle-ci
se rue sur Denise et sans crier
gare, lui assène un coup de
poing. Denise porte aussi des
lunettes, dont les verres se bri-
sent lors de cette attaque.

Report. Voilà les déposi-
tions qu’Helene et Denise
font indépendamment l’une
de l’autre devant la juge à

Bienne. Les deux réclament
un dédommagement de la
part de Basha, pour un mon-
tant total de plus de 2000
francs. Cependant, l’accusée
se prétend elle-même victime
et rejette toutes les accusa-
tions: Helene l’aurait saisie
par derrière, elle ne voulait
que se libérer. Quant à Deni-
se, elle ne la connaît même
pas, cet incident ne se serait
jamais produit. La confronta-
tion à Bienne ne donne rien,
le cas est transmis à Berne, car
là-bas aussi, des procédures
contre Basha sont ouvertes.

En première instance, le
tribunal devait en débattre en
décembre dernier. Mais la
séance fut interrompue; Ba-
sha étant à bout de nerfs, une
discussion objective n’était
pas possible. La procédure est
reportée à une date indéter-
minée. Le juge en charge a
quitté le tribunal à la fin de
l’année. La juge qui a repris le
dossier doit d’abord l’étudier.

Basha se verra certainement
attribuer un avocat commis
d’office.

Assurances? Pendant ce
temps, les plaignantes atten-
dent toujours leur dédomma-
gement. Une huissière
conseille même à Denise de
retirer sa plainte si la tension
devenait trop lourde pour
elle. Car même si Basha était
déclarée coupable, il n’est pas
sûr qu’elle touche un dédom-
magement: l’accusée ne vit
que de l’argent de poche que
lui octroie le foyer où elle vit.
Et comme son directeur le
confirme, une assurance RC
est du ressort de l’hôte. L’as-
surance du foyer ne couvre
que les dégâts provoqués
dans ses murs. Il refuse de
s’exprimer sur la situation
concrète de Basha.

Les rouages de la justice
sont lents. «Il est incompré-
hensible que pendant ce
temps, une personne aussi
imprévisible puisse simple-
ment se balader librement!»,
s’emporte Helene. Et depuis
sa mésaventure, Denise s’est
équipée par précaution d’un
spray au poivre. n

* Noms connus de la rédaction

JUSTICE

Les rouages de la justice
sont lents

JUSTIZ

Langsam mahlende Mühlen

schuldigte indes sieht sich
selbst als Opfer und weist alle
Vorwürfe von sich: Helene
habe sie von hinten gepackt,
sie wollte sich lediglich be-
freien. Und Denise kenne sie
überhaupt nicht, der Vorfall
habe sich nie ereignet. Die
Anhörung in Biel bringt keine
Einigung, der Fall geht nach
Bern, weil auch dort Verfah-
ren gegen Basha hängig sind.

Letzten Dezember sollte
die Hauptverhandlung im
Berner Amthaus stattfinden.
Diese musste jedoch abgebro-
chen werden, Basha ist mit
den Nerven am Ende, eine
sachliche Diskussion unmög-
lich. Das Verfahren wird auf
unbestimmte Zeit verscho-
ben. Der zuständige Richter
hat das Gericht Ende Jahr ver-
lassen. Die Richterin, die den
Fall übernommen hat, muss
sich erst einlesen. Wahr-
scheinlich wird Basha dann
ein Pflichtverteidiger zur Sei-
te gestellt.

Versicherung? Derweil
warten die Klägerinnen wei-
ter auf ihre Entschädigung.

Über neun Monate zieht sich ein
Gerichtsverfahren gegen eine 

Bewohnerin eines Bieler Wohnheims 
– ein Ende ist nicht in Sicht.

Cela fait neuf mois qu’une habitante 
d’un foyer biennois est l’objet d’une
procédure judiciaire – l’épilogue de 
cette affaire traîne.
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ESB

90-mal Glück

Wer Glück hat, ergattert
am Mittwoch, 2. Februar, um
15 Uhr eine der rund 90
Weihnachtsfiguren, die in
der Adventszeit den riesigen
Weihnachtsbaum des Energie
Service Biel/Bienne (ESB) auf
dem Bieler Zentralplatz
schmückten. «Dieses Jahr
gabs viele Komplimente für
den Baum. Wir wollten etwas
davon an die Menschen

zurückgeben», erklärt Ursula
Krebs, Kommunikationsassis-
tentin beim ESB. «Und das im
Sinne der Nachhaltigkeit. Wir
gingen davon aus, dass wir
die Figuren entsorgen müs-
sen, nun freuen wir uns, der
Bieler Bevölkerung ein Ge-
schenk machen zu können.» 

Die Teilnahme bei der Ver-
losung ist gratis. Ein grosses
Glücksrad wird bestimmen,
wer die Figuren mit nach
Hause nehmen darf. n

année, on nous a fait beau-
coup de compliments sur le
sapin. Nous avions envie de
rendre quelque chose», ex-
plique Ursula Krebs, assistan-
te de communication à ESB.
«Et cela va dans le sens de la
durabilité. Nous pensions
être obligés de jeter ces figu-
rines et nous nous réjouissons
de pouvoir faire un cadeau à
la population de Bienne.» 

La participation au tirage
au sort est gratuite. Une gran-
de roue (Glücksrad) désignera
les heureux gagnants d’une
des figurines fabriquées dans
la prison pour femmes d’Hin-
delbank. n

Les décorations du
sapin de la place
Centrale de Bienne
seront offertes à la
population.

PAR RAPHAEL CHABLOZ

Mercredi 2 février, à 15
heures, quelques chanceux
pourront repartir avec une
des quelque 90 figurines qui
ornaient l’arbre de Noël
géant, offert par Energie Ser-
vice Biel/Bienne, sur la place
Centrale de Bienne. «Cette

Während der Adventszeit
zierte er den Bieler

Zentralplatz, nun wird die
Dekoration des

Weihnachtsbaumes an die
Bevölkerung verschenkt.

ESB

La roue 
de la fortune
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Lärm, Dreck und Streit

Frieda Muff* wohnt seit 36
Jahren an der Bielstrasse 20 in
einer Dreizimmerwohnung.
In den letzten Jahren sei die
Liegenschaft verwahrlost, er-
zählt sie. Schuld sei «der über-
durchschnittliche Ausländer-
anteil», ein Dorn im Auge
sind der rüstigen Rentnerin
vor allem «Schwarze und Ko-
sovo-Albaner», die sie zahlrei-
cher Schandtaten bezichtigt.

Dudelnde Musik, tosende
TV-Apparate, laute Streitereien
seien an der Tagesordnung.
«Auf den Balkongeländern
hängen Teppiche, Kleider, Un-
terwäsche. Abfall werde ohne
Müve-Vignette entsorgt», sagt
sie. Bei der Liegenschaft werde
uriniert, «der Gestank ist allge-
genwärtig». Viele Schweizer
seien daher weggezogen.

Polizei. Probleme machte
besonders die Familie Oglu-
cic* aus dem Kosovo, die in
der Wohnung nebenan und
über Wilma Wäffel* hauste.
Der Zweijährige schmiss aller-
lei Dinge über den Balkon, die
teilweise auf jenem Wäffels
landeten: Petflaschen, drecki-
ge Windeln, Besteck und vie-
les mehr. Ab und zu tobte der
Kleine und schlug den Kopf
an die Wand. Eines Nachts
drehte die Ehefrau durch und
schmiss Gegenstände um
sich, die Kinder schrieen und
weinten. In der Nacht darauf
derselbe Zirkus. «Wir mussten
die Polzei rufen.» Kurze Zeit
später mussten Oglucics raus.
Vom Ehemann war zu erfah-
ren, dass dies zuvor schon vier
Mal passiert sei.

Ein Augenschein vor Ort
bestätigt die Schilderungen
teilweise. Viele Namen neben
den Klingeln tönen fremdlän-
disch. Es liegen einige Kippen
und Fruchtschalen am Bo-

lon elle, le pain quotidien.
«Des tapis, des habits, des
sous-vêtements pendent sur
les balcons. Les déchets et les
objets encombrants sont jetés
sans la vignette Müve», affir-
me la retraitée. Des gens uri-
neraient contre les murs de
l’immeuble. «L’odeur est om-
niprésente.» Cette situation
aurait poussé bien des Suisses
à l’exil, affirme-t-elle.

Police. La famille kosovar
Oglucic*, qui habitait l’appar-
tement voisin au-dessus de
Wilma Wäffel* posait particu-
lièrement problème. La fille
de deux ans jetait régulière-
ment des objets par le balcon,
qui atterrissaient parfois chez
les Wäffel: bouteilles en PET,
couches sales, couverts, etc.
Parfois, la petite, en rage, se
cognait la tête contre les
murs. Un soir, l’épouse a per-
du patience et jeté des objets
autour d’elle, les enfants
criaient et pleuraient. «Nous

avons dû appeler la police.»
Peu de temps après, les Oglu-
cic ont dû quitter l’immeuble.
On a appris par la suite que
c’était déjà arrivé quatre fois
au mari.

Un coup d’oeil alentour
confirme certaines affirma-
tions. Beaucoup de noms sur
les sonnettes sont étrangers.
Des mégots et des épluchures
de fruits jonchent le sol, des
sacs poubelle dans les contai-
ners ne sont pas étiquetés.
Mais à part ça, l’ordre règne.
L’odeur d’urine n’est pas per-
ceptible, même pour le nez le
plus fin. «Cela vient d’être
nettoyé», explique Madame
Muff. Le calme règne aussi,
jusqu’à ce qu’on entende un
petit enfant crier dans l’esca-
lier. «Cela dure parfois des
heures», se plaignent les deux
dames. «Si je pouvais me le
permettre, j’aurais déménagé
depuis longtemps», renchérit
Frieda Muff. n
* noms modifiés par la rédaction

Frieda Muff* vit depuis 36
ans dans un trois pièces de la
route de Bienne 20 à Nidau. Se-
lon elle, l’immeuble s’est dé-
gradé ces dernières années. Le
«taux d’étrangers supérieur à la
moyenne» en serait la cause,
selon cette retraitée vigoureu-
se, et surtout «les Noirs et les Al-
banais du Kosovo» qu’elle ac-
cuse de mille infamies.

Musique tonitruante, télé-
visions beuglantes et disputes
assourdissantes seraient, se-

In einigen Hochhäusern 
an der Bielstrasse herrschen

prekäre Verhältnisse.

Les conditions de vie dans
quelques immeubles de la route

de Bienne sont précaires.

NIDAU

Bruit, saleté et disputes

Viele Wohnungen, 
viele Menschen und
Probleme.

A la route de Bienne,
les problèmes de
voisinage sont
fréquents.PH
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Justitia auf dem
Bieler Burgplatz:

Gerechtigkeit
braucht manchmal

Zeit. 

La justice sur la
place du Bourg: ses

lenteurs font languir
des victimes.

Der Schmuck des
ESB-Weihnachts-

baumes wird an die
Bevölkerung
verschenkt.

Les décorations du
sapin d’ESB sont

offertes.

den, im Container befinden
sich Abfallsäcke ohne Vignet-
te, aber sonst herrscht Ord-
nung. Uringestank kann auch
die feine Nase nicht wahr-
nehmen. «Es wurde gerade
geputzt», erklärt Frau Muff.
Eine Weile ist es auch ruhig
im Haus, bis ein Kleinkind
durchs Treppenhaus kräht.
«So geht das manchmal stun-
denlang», sagen die beiden
Damen. «Wenn ichs mir lei-
sten könnte, würde ich schon
lange wegziehen», seufzt
Muff. n
*Namen von der Redaktion geändert

PAR 
HANS-UELI

AEBI
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NEWS

ABSTIMMUNG

Mühleberg: Wie weiter?
VOTATIONS

Mühleberg, suite ou fin?
Am 13. Februar 2011 wird die Bevölkerung des 
Kantons Bern zur Zukunft des Atomkraftwerks (AKW)
Mühleberg befragt. Eine konsultative, aber wichtige 
Abstimmung. VON FRANÇOIS LAMARCHE

Le 13 février pro-
chain, le souverain
bernois se pronon-
cera, à titre consul-
tatif, sur l’avenir de
la centrale nuclé-
aire de Mühleberg.
PAR FRANÇOIS LAMARCHE

n Kurzfilm-Wettbe-
werb. Die Bieler Re-

gionalstelle des «Contact
Netz» feiert das 40-jährige
Bestehen und startet die drit-
te Ausgabe seines Kurzfilm-
Wettbewerbes «Reality
Cuts». Mitmachen können
Jugendliche im Alter von 13
bis 20 Jahren aus der Region
Biel-Seeland und dem Berner
Jura. Einschreiben können
sie sich unter www.reality-
cuts.ch. «Neben der Erstel-
lung eines einminütigen Fil-
mes können die Teilnehmer
die Wahrnehmung ihrer
Schwierigkeiten im Umgang
mit unserer Gesellschaft zei-
gen», erklärt Eric Moser, Re-
gionalleiter von «Contact
Netz» in Biel. Das Büro Corte-
si stellt die technische Aus-
rüstung sowie einen Techni-
ker für den Schnitt der Filme
zur Verfügung. Die Filme
werden öffentlich gezeigt
und einer Jury in einem 
Bieler Kino vorgeführt. Die
Kurzfilme sind beim «Conact
Netz» einzureichen, und zwar
bis zum 13. Mai 2011. TL

n «Le bal»: Check-
übergabe. Der Bieler

Wohltätigkeitsball kann der
«Sozialpädagogischen Pflege-
familie Traube» in Tschugg
diesen Mittwoch im Hotel
Elite in Biel einen Check
über 27 000 Franken überge-
ben. Soviel beträgt der Erlös
des vergangenen Balls im
November 2010, den 220 ge-
ladene Gäste besucht hatten.
«Le bal»-Präsidentin Elisa-
beth Jordi freut sich, diese
grosse Summe der Seeländer
Institution übergeben zu
können: «Bei der ‚Traube’
handelt es sich um ein Paar,
das mit neun Kindern lebt
und beispielsweise Pony,
Esel und Schafe hält, die ins
pädagogische Konzept inte-
griert sind. Das Geld dient
dazu, für die Tiere Gehege zu
bauen.» Der nächste «Le bal»
findet am 12. November
2011 statt. RJ

n Biel: Villa Favorita
ausgezeichnet. Die

Villa Favorita in Biel ist mit
dem Denkmalpreis 2010 der
Konferenz der Schweizer
Denkmalpfleger ausgezeich-
net worden. Sie erhält den
Preis für die Restaurierung
und den schonenden Umbau
zu einem Zweifamilienhaus.
Der Restaurierung gingen
Wirren voraus: 1997 hatte die
Stadt die «Favorita» gekauft,
um den Bau eines Altstadt-
tunnels zu sichern. 2002
reichte die Liegenschaftsver-
waltung für das 1862 von Au-
gust Thellung erbaute Gebäu-
de ein Abbruchgesuch ein. In
der Folge setzten sich Denk-
malpflege, politische Kreise
und Teile der Bevölkerung für
dessen Erhalt ein. Den nun
erfolgten Umbau bewerkstel-
ligt haben Architekt Ivo Thal-
mann und seine Frau Barba-
ra. Ivo Thalmann, der die
Auszeichnung diesen Diens-
tag erhalten hat: «Ich wohnte
schon als Kind in diesem
Quartier, die Villa hat mich
immer fasziniert.» RC

n Concours de
courts-métrages.

L’antenne régionale biennoi-
se du Réseau Contact, qui
fête les 40 ans de son exis-
tence, lance la troisième édi-
tion de son concours de
courts-métrages «Reality
Cuts» ouvert aux jeunes
entre 13 et 20 ans issus de la
région Bienne-Seeland et
Jura bernois. Pour participer,
il suffit de s’inscrire sur
www.realitycuts.ch. «Le
concours leur permet, au tra-
vers de la réalisation d’un
film d’une minute, de mon-
trer leur perception des diffi-
cultés rencontrées au sein de
notre société», indique Eric
Moser, directeur régional de
Réseau Contact. Le Bureau
Cortesi Bienne met à disposi-
tion technique et technicien
pour le montage des films re-
tenus qui seront projetés en
public et devant un jury
dans un cinéma biennois.
Les courts-métrages doivent
parvenir au Réseau Contact
d’ici le 13 mai 2011. TL

n Le bal: remise de
chèque. Ce mercredi

à l’hôtel Elite, l’association
Le Bal remet à la «sozialpä-
dagogische Pflegefamilie
Traube» de Tschugg un
chèque de 27 000 francs, 
recette du bal de novembre
dernier qui avait enregistré
un beau succès avec 220 par-
ticipants. La présidente, 
Elisabeth Jordi, ne cache pas
sa satisfaction de pouvoir 
remettre cette belle somme à
ses destinataires: «C’est un
couple qui vit avec neuf en-
fants, comme ils ont beau-
coup d’animaux qu’ils ser-
vent à des fins pédagogiques,
l’argent servira à leur
construire des enclos.» Le
prochain bal de bienfaisance
aura lieu le 12 novembre
2011. RJ
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Patrick Gsteiger, député, consultant
indépendant et membre du groupe
«énergie nouvelle» opposé à la
construction de Mühleberg II

Non, c’est évident. Le nucléaire est une éner-
gie dépassée qui produits des déchets gênants
et qu’il faut remplacer au plus vite.

Absolument pas, mais c’est le nucléaire qu’il
faut supprimer, pas uniquement son ancrage
bernois. Je ne suis pas de ceux qui veulent im-
planter ailleurs ce qu’ils ne veulent pas à
proximité. Et que l’on ne vienne pas me par-
ler de places de travail, en développant les
énergies de remplacement, elles pourraient
être conservées, voire même augmentées.

Lorsqu’il est question de nucléaire, le danger
ne peut se limiter à une région donnée. Le
spectre est bien plus large. Les répercussions
d’un accident sont globales et leur étendue
très élevée. Tchernobyl est dans toutes les mé-
moires. Alors qu’une centrale se trouve à
Mühleberg ou ailleurs, la clause du danger est
identique. 

Les nouvelles énergies renouvelables. Bio-
masse, hydraulique, solaire surtout, éolienne
et géothermie aussi. Mais cela va de pair avec
une réduction globale de la consommation
générale. En matière d’implantation de nou-
velles technologies, il est vrai qu’un petit vent
contraire souffle actuellement, mais il ne faut
pas lui accorder trop d’importance. Par contre
il est indispensable de faciliter les procédures,
d’arrêter de s’opposer à des projets pour la
sauvegarde de quelques petites fleurs. 

Le problème des déchets s’ajoute à celui de la
sécurité. Il représente un gros souci du fait
qu’il n’existe actuellement aucune solution
adaptée. Mais un autre élément est constitué
par la production d’uranium qui nous ren-
drait une fois de plus tributaire de quelques
pays étrangers.

Patrick Gsteiger, Grossrat, unabhängi-
ger Berater und Mitglied der Gruppe
«Neue Energie Bern», die sich gegen
den Bau von Mühleberg II einsetzt

Ganz klar nein. Atomkraft ist eine veraltete
Energieform, die enormen Abfall produziert
und die so rasch als möglich ersetzt werden
muss.

Auf keinen Fall. Aber es ist die Atomkraft, die
abgeschafft werden muss, nicht nur deren
Verankerung im Kanton Bern. Ich bin nicht
einer von denen, die Unliebsames einfach aus
ihrer Nähe verbannen wollen. Und es soll mir
niemand mit dem Argument der Arbeitsplät-
ze kommen. Durch die Entwicklung von Er-
satzenergien könnten die Arbeitsplätze erhal-
ten oder gar ausgebaut werden.

Bei der Atomkraft beschränkt sich die Gefahr
nicht auf eine bestimmte Region, das Spek-
trum ist viel grösser. Die Auswirkungen eines
Unfalls sind global, ihr Ausmass sehr hoch.
Wir alle haben Tschernobyl noch im Kopf. Ob
sich das Werk nun in Mühleberg oder an-
derswo befindet – die Gefahrenklausel ist die-
selbe.

Erneuerbare Energien. Biomasse, Wasserkraft,
vor allem Solarenergie, aber auch Windkraft
und Geothermie. Das geht aber Hand in Hand
mit einer allgemeinen Konsumreduktion. Es
stimmt, dass bei der Ansiedelung neuer Tech-
nologien derzeit ein leichter Gegenwind
bläst, dem darf man aber nicht allzu viel Ge-
wicht beimessen. Es ist hingegen unerlässlich,
die Verfahren zu vereinfachen. Und man
muss aufhören, Projekte zu bekämpfen, um
ein paar kleine Blumen zu schützen.

Das Problem des Abfalls kommt zum Problem
der Sicherheit dazu. Die Tatsache, dass es der-
zeit keinerlei valable Lösung gibt, ist beunru-
higend. Ein weiteres Element ist die Uranpro-
duktion, die uns einmal mehr von ein paar
wenigen Ländern abhängig machen würde.

Martin Pfisterer, membre de la direction
de BKW-FMB Energie SA

Non, mais… Actuellement il n’existe pas
d’autre solution sans émissions de CO2. Notre
stratégie est basée sur trois piliers, l’efficience,
les nouvelles technologies et les grandes cen-
trales. Ces dernières incluant aussi bien l’hy-
draulique que nous voulons garder et moder-
niser, que le nucléaire.

La question concerne plus le canton que les
FMB. Mühleberg représente quelque 1300
postes de travail, un montant important d’im-
pôts, et une plus-value annuelle avoisinant le
demi-milliard. Autant d’éléments dont il fau-
drait tenir compte en cas de disparition de la
centrale. Cela dit, les FMB perdraient un cer-
tain nombre de collaborateurs qualifiés. 

La région vit depuis une trentaine d’années
avec une centrale sans jamais avoir connu de
problèmes. Au contraire, l’environnement est
plutôt favorable. Maintenant le choix se pose:
veut-on maîtriser tous les paramètres ou
laisser faire les autres?

Les énergies renouvelables, mais leur déve-
loppement est très limité. Le gaz aussi, com-
me le fait la ville de Berne, mais avec
d’énormes émissions de CO2. Et puis les autres
centrales nucléaires établies en Suisse. Ou
alors, l’importation de courant fabriqué à
l’étranger avec le risque de ne maîtriser ni le
prix, ni les conditions, ni la provenance et sur-
tout avec l’obligation de devoir développer
notre réseau câblé qui ne serait pas adapté.

Nous prenons très au sérieux les points cri-
tiques, celui des déchets en est un. La Finlan-
de, la Suède ou encore la France voisine, par
exemple, ont trouvé des solutions. Le Conseil
fédéral estime que des possibilités de stockage
existent, mais il se heurte à l’opposition tac-
tique de certains milieux.   

Martin Pfisterer, Mitglied der
Unternehmensleitung der BKW FMB
Energie AG

Nein, aber … Es gibt heute keine andere Lö-
sung ohne CO2-Ausstoss. Unsere Strategie ba-
siert auf drei Pfeilern: Effizienz, neue Techno-
logien und Grosskraftwerke. Letztere umfas-
sen auch die Wasserkraftwerke, die wir beibe-
halten und modernisieren wollen, sowie die
Atomkraftwerke.

Die Frage stellt sich eher dem Kanton als der
BKW. Mühleberg bedeutet auch 1300 Ar-
beitsplätze, gewichtige Steuereinnahmen so-
wie eine Wertschöpfung von jährlich nahezu
einer halben Milliarde Franken. All dies wür-
de mit dem Werk verschwinden, das gilt es zu
berücksichtigen. Zudem würde die BKW eine
bestimmte Anzahl qualifizierter Mitarbeiten-
der verlieren.

Die Region lebt seit rund 30 Jahren mit einem
AKW, ohne dass es je Probleme gegeben hät-
te. Im Gegenteil, die Umgebung ist eher posi-
tiv eingestellt. Nun stellt sich die Frage, ob wir
die Parameter lieber selber bestimmen oder
die anderen machen lassen wollen.

Erneuerbare Energien, doch die Entwicklung
ist begrenzt. Gas ist auch eine Alternative, wie
in der Stadt Bern zum Beispiel, jedoch mit
enormem CO2-Ausstoss. Dann gibt es noch
die anderen Atomkraftwerke der Schweiz –
oder wir importieren Strom aus dem Ausland.
Mit dem Risiko, dass wir weder Preise noch
Konditionen noch Herkunft bestimmen
könnten. Zudem müssten wir unser Kabelnetz
anpassen.

Wir nehmen Kritikpunkte ernst, die Abfal-
lentsorgung ist einer davon. Finnland, Schwe-
den oder auch Frankreich zum Beispiel haben
Lösungen gefunden. Der Bundesrat ist der
Meinung, es gebe Lagerungsmöglichkeiten,
gerät da aber mit der Opposition gewisser
Kreise aneinander.

Führt der Weg in die
Zukunft zwingend über
Nuklearenergie?

L’avenir passe-t-il
obligatoirement par le
nucléaire?

Braucht es ein AKW im
Kanton Bern?

L’ancrage bernois est-il
indispensable?

Stellt Mühleberg II für die
Region eine Gefahr dar?

Avec Mühleberg II, la
région serait-elle en
danger?

Was wären die
Alternativen?

Quelles seraient les
alternatives?

Wird das Dossier nicht
durch die Problematik des
radioaktiven Abfalls
enorm belastet?

Le dossier n’est-il pas
plombé par le volet du
traitement des déchets?

Le Grand Conseil bernois est favorable au 
renouvellement de la centrale de Mühleberg
(91 pour, 53 contre, 7 abstentions). Le gou-
vernement bernois est, quant à lui, opposé à
l’idée. Si l’avis du peuple est positif, l’arrêté
du parlement sera transmis à la Confédéra-
tion en charge de la procédure d’autorisa-
tion générale. Sinon, le document sera caduc
et les autorités fédérales en seront informées.
Reflets des enjeux en cinq thèmes avec deux
protagonistes du dossier. 

Martin Pfisterer Patrick Gsteiger
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Der Berner Grosse Rat hat eine zustimmende Stellungnahme für einen
AKW-Neubau in Mühleberg zuhanden des Bundes angenommen, mit 91 zu
53 Stimmen bei 7 Enthaltungen. Im Gegensatz zum Parlament hat sich die
Berner Regierung gegen einen Neubau ausgesprochen. Befürwortet der Ber-
ner Souverän einen Neubau, wird die zustimmende Stellungnahme des Par-
lamentes an den Bund weitergeleitet, der für die Rahmenbewilligungen zu-
ständig ist. Andernfalls wird die Befürwortung des Grossen Rats hinfällig
und der Bund über das Nein des Kantons informiert. Fünf Fragen an zwei
Personen, die sich mit dem Dossier beschäftigen.

n Patrimoine: la «Villa
Favorita» primée.

Parmi les cinq monuments
recevant le prix 2010 de la
conservation du patrimoine,
remis par la Conférence 
suisse des conservateurs et
conservatrices des monu-
ments, figure la «Villa Favo-
rita», au faubourg du Jura à
Bienne. Promise à la démoli-
tion en 2002, cette magni-
fique bâtisse construite en
1862 par le pasteur August
Thellung a été rachetée et 
rénovée, en étroite collabo-
ration avec la Protection du
patrimoine, par l'architecte
Ivo Thalmann et son épouse
Barbara. «J'habitais le quar-
tier petit, je passais devant
cette maison tous les jours et
ne pouvais m'empêcher d'y
jeter un regard», explique
l'architecte qui a reçu son
prix mardi. Deux apparte-
ments ont été aménagés
dans la villa, en respectant
tant que possible la
construction originelle. rc
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WICHTIGE NUMMERN DER REGION
NUMÉROS IMPORTANTS DE LA RÉGION

Dufourstrasse 60 / Rue Dufour 60 • Biel-Bienne
Täglich - Hauslieferdienst / Journellement – Service à domicile
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Christen & Dervishaj

Reinigungen GmbH

Vermietung

Hebebühne

bis

20
Meter
032 652 68 45

NUZZOLO
Nettoyages, etc…
Tapis d’orient • Tapis tendu

Meubles rembourrés
Rue Alex.-Moser. 48 • Tél. 032 365 51 73
2503 Biel-Bienne • Natel 079 411 96 26

KANAL-HEUER AG  24h Service
2557 Studen              032 373 41 46
Rohrreinigung + Entstopfung
Schachtentleerung + Entsorgung
Kamerauntersuchung + Sanierung
www.kanal-heuerag.ch

Rainstrasse 23
2503 Biel-Bienne

Bedachungen AG
Tel. 032 365 25 72

Allround-Service
Tel. 032 365 33 22

www.hadorn-bedachung.ch

AG

Tapis d’orient
Fr. 28.–/m2

Tapis tendu
Fr. 10.–/m2

Mit chäs u wy do
bisch derby,
drum gang bim
BONADEI verby.

Tous les jours du bon
fromage et du vin,
BONADEI, la meilleure
adresse du coin. DIEDIEDIEDIE FAHRSCHULEFAHRSCHULEFAHRSCHULEFAHRSCHULE

    AUTO MOTO ROLLERAUTO MOTO ROLLERAUTO MOTO ROLLERAUTO MOTO ROLLER D/F D/F D/F D/F   

                    SEGWAY FAHRENSEGWAY FAHRENSEGWAY FAHRENSEGWAY FAHREN   

Patrick Mutti 076 250 51 51Patrick Mutti 076 250 51 51Patrick Mutti 076 250 51 51Patrick Mutti 076 250 51 51

    wwwwwwwwwwww.drive66.ch.drive66.ch.drive66.ch.drive66.ch  
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Mobil: 079 752 18 55
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Institut L
Linda
Theurillat
Dipl.
Kosmetikerin
by Forme &
Bien-être

Nidaugasse 11
2502 Biel
Rue de Nidau 11
2502 Bienne

Jederzeit Einstiegskurse ohne
Vorkenntnisse gezielt, rasch
und mit Erfolg.
www.bootsschule-hausammann.com

MOTORBOOT-
AUSWEIS

Bootsschule
HAUSAMMANN
BIELERSEE

Schilfweg 2
2503 Biel

079 334 73 81
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■ Biel / Bienne ■ Region / Région

Mo/Lu-Sa/sa 18:00–03:00 Uhr/heures
So/Di ab/dès 18:00–00:30 Uhr/heures

Untergässli 4, ruelle du bas, Biel-Bienne

Im Fumoir aber trotzdem mitten im Geschehen
Au fumoir mais quand-même en pleine scène

MINALI’S PFISTERN-BAR
In der Altstadt…
A la vieille Ville…

■ NOTRUF POLIZEI / POLICE SECOURS: 117

■ FEUERALARM / FEU: 118

■ STRASSENHILFE / SECOURS ROUTIER: 140

■ ÄRZTE / MÉDECINS: 0900 900 024

Fr. 3.– / Min. aus dem Festnetz

■ ZAHNÄRZTE / DENTISTES:

0900 903 903 Fr. 3.– / Min. aus dem Festnetz

■ APOTHEKEN / PHARMACIES: 0842 24 24 24

■ NOTRUF AMBULANZ / AMBULANCES: 144

■ TIERARZT / VÉTÉRINAIRE:

0900 099 990 Fr. 2.– / Min. aus dem Festnetz

■ TÄUFFELEN-ERLACH, LYSS-WORBEN-BUSSWIL,
AARBERG-BÜREN: Notfall: 0900 144 111
Fr. 1.50 / Min. aus dem Festnetz

■ COURTELARY et BAS-VALLON , PÉRY, ST-IMIER,
HAUT-VALLON, RENAN, SONVILIER, VILLERET,
urgences: 032 941 37 37

■ MOUTIER, médecin de garde: 032 493 11 11
LA NEUVEVILLE, médecin de garde:
0900 501 501 Fr. 2.– / Min. depuis le reseau fixe

■ PLATEAU DE DIESSE, permanence téléphonique:
0900 501 501 Fr. 2.– / Min. depuis le reseau fixe

■ SAINT-IMIER, urgences et ambulance pour le Haut et 
Bas-Vallon jusqu’à Sonceboz et Tramelan: 032 942 23 60

■ SAINT-IMIER et HAUT-VALLON: RENAN, SONVILIER,
VILLERET, urgences médicales: 089 240 55 45

■ SAINT-IMIER et BAS VALLON: 032 941 37 37

■ SAINT-IMIER, pharmacie de service: le no 032 942 86 87
ou 032 941 21 94 renseigne.

■ TAVANNES, Service de garde médical de la vallée de 
Tavannes: 032 493 55 55

■ TRAMELAN, urgences médicales: 032 493 55 55
Pharmacies: H. Schneeberger: 032 487 42 48
J. von der Weid: 032 487 40 30

■ Schweiz. Rettungsflugwacht / Sauvetage par hélicoptère:
14 14 (depuis l’étranger 0041 333 33 33 33)

■ Vergiftungen: Tox-Zentrum Schweiz / Intoxications:
Centre suisse anti-poison: 145 oder 044 251 51 51

■ Bereich Elektrizität / Département Electricité: 032 326 17 11
■ Bereich Gas / Département Gaz: 032 326 27 27
■ Bereich Wasser / Département Eau: 032 326 27 27

■ BKW Bernische Kraftwerke / FMB Forces motrices bernoises:
Pikettdienst / service de piquet: 0844 121 175

■ Strasseninspektorat / Inspection des routes, fuites diverses:
032 326 11 11

■ Rohrreinigungs-Service / Service de nettoyage des
canalisations, 24/24, Kruse AG, Biel: 032 322 86 86
Bolliger: 032 341 16 84, Kruse AG, Region: 032 351 56 56

■ KANAL-HEUER AG, Studen, Rohrreinigung + Entstopfung 24h:
032 373 41 46

■ WORBEN, Wasserversorgung SWG: 032 384 04 44

2011

Hausarzt - Médecin de famille
Unfall /   1'500.-              2'500.-
Accicent: ohne      mit       sans      avec  
Biel-Bienne 274.60  295.20  220.40  236.90
Seeland, 238.30  256.20  184.10  197.90
Jura bernois

Restaurant Rebstock
Solothurnstrasse 35

2504 Biel/Bienne
Tel. 032 342 55 82Bar mit Fumoir
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NEU
die gemütliche Raucherstube…

Restaurant
Pizzeria

Petinesca
Hauptstrasse 64

2557 Studen
032 373 55 66

Wir haben für    ein tolles, amtl. bewilligtes
Fumoir mit 44 Sitzplätzen einrichten lassen!

Grosses, angenehmes FUMOIR.
FUMOIR spacieux et

agréable.

&
In Gemütlichkeit essen, geniessen

rauchen! NEU!

LAT INO STAR BAR Café Bar Star
Neumarktstrasse 11
2502 Biel/Bienne

032 322 56 86

Mit dem besten Fumoir von der
Stadt Biel, gemütliche Sitzplätze.
Latino Musik alle Tage ab 17.00 Uhr✩

Wahrscheinlich
das schönste…

F U M O I R
Peut-être, le plus beau…

RESTAURANT
AU VIEUX VALAIS

Untergässli 9, Ruelle du Bas • Biel-Bienne

Tel. 032 322 34 55

RESTAURANT BÖZINGENBERG
Bözingenstr. 123 • 2504 Biel-Bienne

Tel. 032 341 17 70

RESTAURANT
DU PROGRÈS

General-Dufour-Strasse 107 • 2502 Biel

Tel. 032 342 44 41

RESTAURANT
CURLINGHALLE

Eisfeldstrasse 4 • Biel-Bienne

Tel. 032 341 93 07

Es ist immer FONDUEZEIT…
C’est toujours le temps pour

une FONDUE…

Apotheken Notfalldienst
Allgemeine Notfallinformationen

w w w. n o t f a l l - b i e l . c h
www.urgences-bienne.ch
www.notfall-seeland.ch

Spitalstrasse 12
2502 Biel Bienne
Tel. 032 322 50 50    

032 322 29 29

beauty
BIEL BIENNE



À partir du 1er février 2011

Lucienne Cramatte
a le plaisir de vous annoncer
l'ouverture de son cabinet

de kinésiologie
à la rue Ernst-Schüler 27
à Bienne
Natel 079 476 46 70

Zu verkaufen in Ipsach
Sehr modernes
neuwertiges REFH, BJ 2005, 6 Zi.
Wohnfläche 150m2 + 55m2

Kellerräumlichkeiten.
Grosse Dachterrasse mit Blick auf See,
sowie Garten und Terrasse.
Hoher Ausbaustandard mit
Schwedenofen.
Niedrige Heiz- & Nebenkosten.
Sehr familienfreundliche Umgebung.
Einkaufsmöglichkeiten in der Nähe,
sowie Schule und Transport (BTI).
2 Parkplätze in der Einstellhalle sind
ebenfalls vorhanden.
Auskunft unter 079 446 09 06

SIGMA SOLUTION

Immobilien  ·  Treuhand  ·  Consulting

SIGMA SOLUTION AG
Tiergartenstr. 14 • 3400 Burgdorf

Tel. 034 423 90 45 • Fax 034 423 90 46
info@sigma-solution.ch

Zu vermieten in Pieterlen
Leimernweg 10

3-Zimmerwohnung mit Balkon im 1. OG
ruhige Lage im “Grünen”

Mietzins: CHF 850.– + 200.– HK/NK
Garage à CHF 85.– PP à CHF 35.–

Tel. 034 423 90 45

ZU VERKAUFEN • A VENDRE ZU VERMIETEN

A LOUER
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n Gemeldet: Die Bieler
Swatch Group meldet für
2010 ein Rekordjahr: Der Um-
satz stieg um 18,8 Prozent auf
6,44 Milliarden Franken.

n Zurückgekehrt: Der frühe-
re Juniorentrainer Dino Ste-
cher kehrt zum EHC Biel
zurück, und zwar als Assis-
tenz- und Torhütertrainer. 
n Kritisiert: In der ersten Sit-
zung des neuen Jahres kriti-
sieren Bieler Stadträte von
rechts bis links die neue Bil-
dungsstrategie von Gemein-
derat Pierre-Yves Moeschler.
Der Vorwurf: Sie sei zu wenig
konkret und die Lehrer seien
nicht miteinbezogen worden.
n Gebrannt: In Biel brennt
ein Wohnmobil, verletzt wird
niemand. Die Polizei vermutet
Brandstiftung.
n Verunfallt: Bei Ins stirbt ei-
ne Autofahrerin bei einem
Selbstunfall.

n Bekannt: In den Tagesme-
dien wird erstmals der Name
des Hauptmieters für die «Sta-
des de Bienne» genannt: Es
handelt sich um die Haus-
halt- und Elektroartikel-Kette
Conforama.
n Eingesprochen: Ein Ge-
such für eine Handy-Antenne
sorgt in Lyss für Aufregung.
Sie soll bei der alten Kirche ge-
stellt werden, mehrere hun-
dert Bewohner haben eine
Einsprache deponiert. 

n Verloren: Der EHC Biel ver-
liert auswärts gegen die ZSC
Lions mit 1:4.

Samstag, 22. Jan.

Freitag, 21. Jan.

Donnerstag, 20. Jan.

Mittwoch, 19. Jan. n Ermittelt: Gemäss der Kan-
tonspolizei stehen die Ermitt-
lungen zum tödlichen Boots-
unfall auf dem Bielersee vor
dem Abschluss. Es fehlen
noch die wissenschaftlichen
Ergebnisse vom Boot des
Hauptverdächtigen.
n Verloren: Die Damen des
VBC Biel verlieren auswärts
gegen Schaffhausen mit 1:3.
Sie müssen in die Play-outs.
n Gefahren: Michaël Burri
aus Moutier erreicht beim
Rallye von Monte Carlo den
15. Schlussrang.

n Gewonnen: Der EHC Biel
gewinnt gegen Freiburg im
Penalty-Schiessen mit 3:2. 
n Gesperrt: Die Autostrasse
A6 wird nach einem Unfall ge-
sperrt. Ein Lieferwagen don-
nert zwischen Studen und
Lyss ins Heck eines vorausfah-
renden Personenwagens. 

n Revidiert: Härtere Zeiten
für über 5000 Bieler Sozial-
hilfebezüger: Der Grosse Rat
revidiert das Sozialhilfege-
setz. Demnach müssen Bezü-
ger künftig eine Vollmacht
unterschreiben, damit die So-
zialämter Informationen ein-
holen können, sofern diese
nicht freiwillig geliefert wer-
den. Der Datenaustausch zwi-
schen Steuer-, Ausländer-,
Konkurs- und Betreibungs-
behörden sowie Polizei, Re-
gierungsstatthaltern und So-
zialversicherungen wird ver-
einfacht.
n Genehmigt: Der Nidauer
Gemeinderat gibt grünes
Licht für eine weitere Ausga-
be des Kino-Openairs beim
Schloss Nidau. 

Montag, 24. Jan.

Sonntag, 23. Jan.

Dino Stecher au poste d’entraî-
neur assistant. Actuel titulaire
de la fonction, le Québécois
Daniel Naud perd son poste. 
n Incendié: un mobilhome
est détruit par le feu dans le
quartier biennois de Boujean.
C’est le quatrième incident du
genre en quelques semaines. 
n Proposé: le comité du parti
libéral-radical du Jura bernois
propose John Buchs pour rem-
placer Walter von Kaenel, dé-
missionnaire, à l’Assemblée in-
terjurassienne.

n Dévoilée: nos confrères du
BT et du JdJ dévoilent l’arrivée
de Conforama comme loca-
taire des nouveaux Stades de
Bienne. L’enseigne devrait oc-
cuper un  tiers de la surface
commerciale disponible.

n Perdu: en déplacement à
Zurich, le HC Bienne ne fait
pas le poids face au ZSC Lions
et s’en revient battu 4 à 1. 
n Battues: sur le parquet de
Kanti Schaffhouse, les vol-
leyeuses du VBC Bienne per-

Samedi 22 jan.

Vendredi 21 jan.

dent 3 sets à 1. Avec 4 points
engrangés lors du champion-
nat, les filles de Michel Bolle
devront disputer les play-out. 
n Réussi: le jeune pilote pré-
vôtois Michaël Burri réussit
son entrée sur la scène inter-
nationale. Engagé sur le par-
cours du mythique rallye de
Monte Carlo, il termine à une
superbe 15e place générale. 
n Terminée: l’édition 2011
de Saintimania est bouclée.
2650 spectateurs ont assisté
aux six représentations.

n Gagné: plus en verve que
la veille, les hockeyeurs bien-
nois, perdant 3-1 au terme du
deuxième tiers, reviennent au
score pour finalement l’em-
porter devant Fribourg Gotté-
ron lors des tirs au but. 

n Renouvelé: le HC Tramelan
renouvelle le contrat de son en-
traîneur Lucien Ramseyer.
n Annoncé: le centre de cul-
ture et de loisirs de Saint-Imier
annonce un programme festif
pour marquer ses 40 ans.

Lundi 24 jan.

Dimanche 23 jan.

n Bouclé: le Swatch Group
boucle son exercice commer-

Mercredi 19 jan.

cial 2010 et annonce, pour la
première fois de son histoire,
un chiffre d’affaires supérieur
à six milliards de francs. 

n Engagé: le HC Bienne finit
par confirmer l’engagement de

Jeudi 20 jan.

= ADIEU
Aebi Michel Claude, 80, Biel/Bienne; Affolter-Geiser Esther, 64, Büren; Bassand
Philippe, 53, La Neuveville; Bertschi-Wäspi Magdalena, 81, Biel/Bienne; Boillat
René, 88, Biel/Bienne; Brüllhardt-Jenni Dora, 85, Seedorf; Clémence-Loviat
Jeanne, 95, Bévilard; Favret Marianne, 80, Biel/Bienne; Güggi Eduard, 92, 
Grenchen; Gygax Ginette, 85, Biel/Bienne; Hostettler Jean Nicolas, 71, Péry; 
Jeker-Montavon Marie Rose, 82, Biel/Bienne; Kurth-Sorgen Vreneli, 89, Brügg;
Lanker Meier Ursula, 46, Nidau; Lehnherr Viktor, 88, Biel/Bienne; Müller
Werner, 88, Biel/Bienne; Peter Ernst, 81, Merzligen; Rothenbühler Christian, 91,
Worben; Ruffieux Jasmine, 60, Bévilard; Schlup-Scheidegger Charlotte, 91,
Biel/Bienne; Schneider Verena, 61, Biel/Bienne; Schüpbach-Kessi Jeanne, 93, 
Nidau; Schwarzentrub Freddy, 86, Reconvilier; Siegfried Hanspeter, 55, 
Müntschemier; Steiner-Gutmann Rosmarie, 79, Ins; Stuber Hans Hugo, 97, 
Dotzigen; Wälti Ernst, 92, Bellmund; Wendel Samuel Theodor, 54, Grenchen;
Zangger-Studer Rosa, 93, Safnern; Zbinden-Häni Bertha, 81, Schüpfen; Zwahlen
Margrit, 54, Frienisberg.

A propos …

Combien de fois les Biennois
ont-ils été menés par le bout de
nez en matière de stades? Au
moins à trois reprises en un an
la firme HRS a promis de révé-
ler, dans un certain délai, les
locataires de leurs surfaces
commerciales.  Une fois ces dé-
lais passés, HRS restait aussi
muette qu’une carpe. Aujour-
d’hui, avec 18 mois de retard,
on nous dévoile pour la pre-
mière fois qu’un locataire a été
trouvé (par qui?). Le géant
français du meuble Conforama

– un partenaire valable – occu-
pera donc un tiers de la surface
commerciale. Mais rien ne
prouve qu’un tel commerce,
même vaste, va attirer les
foules aux Champs-de-Bou-
jean. Il manque encore des en-
seignes ou de grandes chaînes
vraiment attractives. Si on ne
les déniche pas, car Bienne la
multiculturelle, déjà bien dotée
en commerces, ne leur garantit
pas un rendement suffisant, les
Stades auront toutes les peines
du monde à rivaliser avec le
Centre Brügg, déjà bien ancré
et aux attraits incontestables
(Media Markt, etc.) 

Wie oft sind wir Bieler
Stimmbürger in Sachen Sta-
dien schon an der Nase her-
umgeführt worden? Minde-
stens dreimal im Verlaufe ei-
nes Jahres hat uns die Firma
HRS versprochen, bis zu ei-
nem bestimmten Datum die
Mieter des Stadionmantels
bekannt zu geben. Die Daten
verstrichen, HRS blieb stumm
wie ein Fisch. Jetzt, mit an-
derthalbjähriger Verspätung
erfahren wir zum ersten Mal
von einem Mieter, der (durch

wen?) an Land gezogen wur-
de. Mit dem französischen
Möbelkonzern Conforama –
ein valabler Partner – ist
zwar ein Drittel der Mantel-
fläche vermietet, ob aber ein
Möbelgeschäft als Gros-
sflächenbenutzer die Leute
als Magnet zuhauf ins Bözin-
genfeld bringen wird, ist alles
andere als sicher. Noch feh-
len wirklich attraktive, kun-
denanziehende Geschäfte
oder Ketten. Wenn diese
nicht gefunden werden, weil
das mit Läden bereits einge-
deckte Multikulti-Biel für sie
zu wenig Rendite garantiert,
werden die Stadien Mühe ha-
ben, sich gegen das bereits
verankerte Centre Brügg mit
seinen Glanzlichtern (Media
Markt usw.)  durchzusetzen.

VON/PAR
MARIO
CORTESI

Magnet? / Attirant?

5
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Erstvermietung nach Sanierung!
Am Neufeldweg 2 vermieten wir per
sofort oder nach Vereinbarung

4 ½-Zimmer-Wohnung
80 m² - Mietzins Fr. 1575.- inkl. NK
● Moderne Küche mit allem Komfort
● Neues, geräumiges Bad mit Fenster
● Praktische Einbauschränke
● Komfortlüftung in allen Zimmern
● Pflegeleichte Bodenbeläge: geölter

Eichenparkett, keram. Platten, Lino
● Grosser Balkon, Keller
Gerne geben wir weitere Auskünfte.
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Nach Vereinbarung zu vermieten am
Neufeldweg 6 im 1. OG (mit Lift)

4 ½-Zimmer-Wohnung
106 m² - Mietzins Fr. 1780.- inkl. NK
Monatliche WEG-Verbilligung möglich:
Fr. 170.- resp. 340.- für AHV-/IV-Rentner
● zwei sonnige Balkone
● moderne Wohnküche
● Bad mit Doppellavabo,

Einbaumöbeln und Fenster
● Separate Dusche
● Pflegeleichte Bodenbeläge

(Parkett, Linoleum, PVC)
● Reduit, Wandschränke, Keller
Gerne geben wir weitere Auskünfte.
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Per sofort oder nach Vereinbarung zu
vermieten an der Bielstrasse 15 im EG

4 ½-Zimmer-Wohnung
106 m² - Mietzins Fr. 1931.- inkl. NK
Monatliche WEG-Verbilligung möglich:
Fr. 170.- resp. 340.- für AHV-/IV-Rentner
● zwei sonnige Gartensitzplätze
● moderne Wohnküche
● Bad mit Doppellavabo,

Einbaumöbeln und Fenster
● Pflegeleichte Bodenbeläge

(Parkett, Linoleum, PVC)
● Reduit, Wandschränke, Keller
● Haus mit Lift, rollstuhlgängig
Gerne geben wir weitere Auskünfte.

Freie Besichtigung 

3250 Lyss 
4  / 5 - Zimmer-Reiheneckhaus

schöner grosser Garten, kinderfreundliche Gegend, 
Spielplätze, Schulen in Fussdistanz, Ortsbus 

Samstag, 29.1. 2010, 14–16.00 Uhr 
Dreihubelweg 45,       VP CHF 470'000.– 

www.immohorizont.ch 
kuno.rohrer@immohorizont.ch  
Dr. Kuno Rohrer 031 832 5000 

www.immobiel.ch
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Worben - Bielstrasse 9
Zu vermieten an sonniger, zentraler
Lage, ÖV in unmittelbarer Nähe, per
01.03.2011 oder nach Vereinbarung

komfortable
4½-Zimmerwohnung
mit Wintergarten
Helle Räume, Top-Ausbaustandard.
Nettomiete CHF 1570.- plus NK,
Einstellhallenplatz kann dazu ge-
mietet werden.

Auskunft und Besichtigung:
Nerinvest AG, 032 312 80 60
e-mail:info@nerinvest.ch
www.nerinvest .ch

Kaufe zum besten Preis
Goldschmuck alt + modern – Silber-

Objekte – Taschen- + Armband-
uhren in Gold + Silber – Medaillen

Gold + Silber – Münzen –
Briefmarkensammlung –

Diplomatische Orden + Militär.
Ansichtskarten von vor 1930 sowie

alte Briefe und Dokumente.
Obligationen + Aktien non valeur +

alle Antiquitäten auch alte
Banknoten.

Zahle bar + Diskretion zugesichert.
Komme vorbei, spreche D + F.

F. TSCHUMI
Rue Arnold-Guyot 1, 2009 Neuchâtel 9

Natel 079 637 33 77

A VENDRE Bienne–Petit Marais 
Maison jumelée 5,5 pièces 
Pas de droit de superficie 
Prix : 620'000 CHF 
Tel : 079/962.25.46



WWW.CEFCO.CH

BI260111hc006 SchwarzCyanMagentaYellow ■■

UMFRAGE / SONDAGEBIEL BIENNE 26. / 27. JANUAR 2011 BIEL BIENNE 26 / 27 JANVIER 2011

Laura Hachen, 5, Sutz 

«Eigentlich nicht. Ich habe
auch keine Angst vor 
Spritzen!»

«Pas vraiment. Je n'ai même
pas peur des piqûres!»

Hast du Angst vor dem Doktor?
As-tu peur du docteur?

Léticia Michel, 6, Sutz 

«Nein ich habe keine Angst
vor ihm,  weil ich ihn gut
kenne. Mein Papi ist Arzt
und er behandelt mich 
selber.»

«Non, je n'ai pas peur, parce
que je le connais bien. Mon 
papa est médecin et me soigne
lui-même.»

Linus Murkowsky, 6, Sutz 

«Nein, ich habe auch schon
Spritzen bekommen, aber
das hat nicht weh getan! »

«Non, on m'a même déjà fait
des piqûres mais ça ne m'a pas
fait mal! »

Noah Steiner, 6,  Sutz

«Nein, ich mache einfach
die Augen zu und dann geht
das schnell vorbei.»

«Non, je ferme simplement les
yeux et ensuite ça va très vite.»

Ronja Schürch , 6,  Sutz

«Nein, ich habe keine Angst.
Ich habe sogar schon mal
zwei Spritzen erhalten, bevor
wir nach Afrika gingen – das
hat mir nichts ausgemacht.»

«Non, je n'ai pas peur. On m'a
même fait deux fois des 
piqûres, quand je suis allé en
Afrique et ça ne m'a rien fait.»

Sandro Longaron, 7, Sutz

«Ja, denn ich mag Spritzen
gar nicht. Auch den Pieks in
den Finger, um Blut zu 
nehmen, hasse ich.»

«Oui, parce que je n'aime pas
les piqûres. Même au bout du
doigt pour prendre un peu de
sang, je déteste.»
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60 1951–2011
MALER + GIPSERGENOSSENSCHAFT

Solothurnstrasse 126a, 2504 Biel Bienne, 032 342 30 72, www.mgg.chJahre / ans

NOTIZEN / EN BREF

Die Kantonspolizei …
meldet für den Zeitraum vom 17. bis 24. Januar folgende Daten:
Verkehrsunfälle ohne Verletzte
Region Seeland-Berner Jura total 35 (davon 3 auf Autobahnen)
davon in Biel 14 (davon 1 auf Autobahnen)
Verkehrsunfälle mit Verletzten
Region Seeland-Berner Jura total 9 (davon 0 auf Autobahnen)
davon in Biel 0 (davon 0 auf Autobahnen)
Verkehrsunfälle mit Toten
Region Seeland-Berner Jura total 1
Einbruchdiebstähle, inkl. Versuche
Region Seeland-Berner Jura total 50 (davon 30 in Wohnbereichen)
davon in Biel 16 (davon 5 in Wohnbereichen)
Diebstähle ab Fahrzeugen
Region Seeland-Berner Jura total 5 (davon 3 in Biel)

La police cantonale annonce...
les données suivantes pour la période du 17 au 24 janvier
Accidents de circulation sans blessés
Seeland-Jura bernois 35 (dont 3 sur l’autoroute)
dont à Bienne 14 (dont 1 sur l’autoroute)
Accidents avec blessés
Seeland-Jura bernois 9  (aucun sur l’autoroute)
dont à Bienne 0 (aucun sur l’autoroute) 
Accidents mortels
Seeland-Jura bernois 1 
Cambriolages, tentatives incluses
Seeland-Jura bernois 50 (dont 30 dans des habitations)
dont à Bienne 16 (dont 5 dans des habitations)
Vols à l’intérieur de véhicules
Seeland-Jura bernois 5 (dont 3 à Bienne).

Chronique policièrePolizei-Chronik

Maler & Gipsergenossenschaft
2504 Biel-Bienne

Solothurnstrasse 126a
032 342 30 72

info@mgg.ch, www.mgg.ch

Wir beraten, 
planen, malen

und gipsen.

Maler & Gipsergenossenschaft
2504 Biel-Bienne

Solothurnstrasse 126a
032 342 30 72

info@mgg.ch, www.mgg.ch

Wir beraten, 
planen, malen

und gipsen.

l Dankbar für die Nach-
barschaftshilfe zeigte sich ei-
ne Bewohnerin der Region
Seeland-Berner Jura. Die Frau
meldete sich bei der Polizei,
weil ihr Haustürschlüssel
von aussen im Schloss steck-
te und sie in ihrer Wohnung
eingeschlossen war. Bevor
ihr die Polizei zu Hilfe eilen
konnte, hatte eine Nachba-
rin die Eingeschlossene be-
freit.

l Ein hilfsbereiter Mann
kann auch Argwohn wecken:
Ein Passant machte die Poli-
zei telefonisch auf einen ver-
dächtigen Mann aufmerk-
sam, der sich seit 45 Minu-
ten mit seinem Auto an der-
selben Stelle aufhalte. Eine
Kontrolle zeigte, dass der äl-
tere Herr einfach nur auf sei-
ne Frau wartete.

l Beruhigen konnte die
Polizei einen Mann im Raum
Biel. Dieser meldete, dass in
einem Plastiksack auf dem
Vorplatz möglicherweise ein
Hund stecke. Der Sack belle
zwar nicht, bewege sich aber.
Der Anrufer wollte nicht sel-
ber nachsehen, weshalb eine
Patrouille ausrückte. Die Po-
lizisten stellten fest, dass
nicht ein Hund sondern der
Wind den Sack hin- und her-
bewegte.

Anekdoten aus dem Bieler Polizeialltag
l Une habitante de la ré-

gion Jura bernois – Seeland a
dernièrement pu profiter de
ses relations de bon voisina-
ge. La femme a en effet an-
noncé à la police cantonale
être enfermée dans son ap-
partement, la clé de celui-ci
se trouvant sur le cylindre
extérieur. Une voisine a ce-
pendant pu la libérer avant
que la patrouille n’ait eu le
temps de lui porter secours.

l Aider son prochain
peut cependant également
paraître suspect. Un prome-
neur a ainsi signalé à la poli-
ce qu’un homme stationnait
avec sa voiture depuis 45 mi-
nutes à la même place. Lors
du contrôle, les agents ont
constaté qu’il s’agissait d’un
homme d’un certain âge qui
attendait simplement sa
femme.

l La police a enfin pu ras-
surer un homme de la région
biennoise. Celui-ci a indiqué
qu’un chien se trouvait cer-
tainement enfermé dans un
sac en plastique se trouvant
devant chez lui. Le canidé
n’aboyait pas mais le sac se
déplaçait. Ne voulant pas
contrôler lui-même son
contenu, il a fait appel à la
police. Sur place, les agents
ont remarqué que le sac effec-
tuait des allées et venues sim-
plement sous l’effet du vent.

Anecdotes tirées du quotidien policier à Bienne

4. – 6.Februar / Février 2011
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COURS DU SOIR : 1 fois par semaine à BIENNE

RÉSERVEZ votre PLACE
pour la RENTRÉE 2011

• Management & Ressources Humaines 26 avril
• Marketing & Communication 26 avril

DIPLOMES

NOUVEAU : cours à Bienne
NOUVEAU : cours à Bienne
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Es klingelt, die Pause ist zu
Ende. «Schon? Die ist doch
einfach zu kurz!» Eine Szene,
wie sie sich in jeder beliebigen
Primarschule abspielen könn-
te. Ausser dass es sich hier
nicht um eine automatische
Klingel handelt – Lehrerin
Mélanie Aquilon muss an ei-
ner Schnur ziehen, um die
Pausenglocke zum Tönen zu
bringen.

Weiden. Die Schule von
Prés-de-Cortébert ist auch
sonst einzigartig: Sie liegt, in-
mitten von Weiden und Bäu-
men, auf einer Höhe von 1140
Metern und hat eine einzige
Klasse. Zehn Schüler zwischen
acht und 14 Jahren aus ver-
schiedenen Gemeinden wer-
den hier gemeinsam unter-
richtet: Von der ersten bis zur
neunten Klasse, wobei dieses
Jahr nur sieben Klassenstufen
vertreten sind. 

In anderen Schulen des Kan-
tons sitzen gelegentlich die
Erst- bis Sechstklässler gemein-
sam an ihren Pulten, die Schu-
le von Prés-de-Cortébert ist je-
doch die einzige mit gemeinsa-
mem Unterricht für alle Schüler
der ersten bis neunten Klasse
sowie für die Sekundarschüler,
die nicht das Progymnasium
besuchen wollen.

Klassenlehrer Angel Mar-
cos ist ein Jongleur. Er erklärt
der zehnjährigen Patricia den
Unterschied zwischen Perfekt
und Imperfekt und hilft dann
dem 14-jährigen Tobias bei ei-
ner mathematischen Aufgabe,
derweil die Jüngsten in einem
anderen Zimmer bei Mélanie
Aquilon zum Diktat antraben.

Bob. Raphaël, 11, übt on-
line das Umrechnen von De-
kameter in Zentimeter. Als er
nicht weiterkommt, fragt er
den 12-jährigen Marc um Hil-
fe. «Gibt es zu viele Fragen auf
einmal, helfen die Grossen»,
erklärt Angel Marcos. Patricia
zum Beispiel, die zu Hause
Deutsch spricht, lässt sich
von der elfjährigen Laurane
ein Wort übersetzen. «Die Äl-
teren unterstützen uns auch
bei anderen Sachen, helfen
uns beispielsweise, die Jüng-

sich nicht modisch zu kleiden
oder zu einer Gruppe zu
gehören. Unten machen sie
sich über uns lustig, weil wir
Bauern sind.» Nach der Schu-
le hilft Tobias seinen Eltern
bei der Arbeit auf dem Hof.
«Ich glaube, sonst würde ich
mich langweilen. Zudem ha-
be ich keine Videospiele.»

Wohlverstanden, die Kin-
der aus Prés-de-Cortébert le-
ben nicht in völliger Isolati-
on. Einige von ihnen spielen
Eishockey oder Fussball in
den Dörfern entlang des
Flusslaufes der Schüss, meh-
rere von ihnen spielen
Schwyzerörgeli in der Schule
in Reconvilier. Und ein paar
von ihnen wollen «abstei-
gen», um eine Progymnasial-
klasse der Sekundarschule zu
besuchen, wie es die grosse
Schwester von Raphaël letztes
Jahr gemacht hat. «Sie konn-
te sich hier nicht genügend
mit anderen messen», erzählt
Angel Marcos.

Die beiden Lehrer kom-
men aus dem Kanton Neuen-
burg – bei jedem Wetter. An-
gel Marcos hat zuvor Klassen
an städtischen Schulen unter-
richtet. «Das war eine interes-
sante Erfahrung. Aber hier
lohnt sich der Weg wirklich.
Es ist schwierig, anderswo ei-
nen solchen Esprit zu fin-
den!» n

sten anzuziehen. Ohne diese
Zusammenarbeit würde es
nicht funktionieren.»

Die beiden Lehrer mögen
die spezielle Stimmung an
dieser Schule der besonderen
Art, wo Schüler wie der acht-
jährige Pierre am Morgen mit
dem Velo kommen, sofern
nicht genügend Schnee für
die Langlaufskier liegt. Wo
die Turnstunde am Freitag-
nachmittag darin besteht,
dass die Lehrer mit ihren
Schülern singend von Hof zu
Hof ziehen!

Der 14-jährige Tobias ver-
misst Freunde in seinem Alter
und findet, die Lehrer hätten
nicht genügend Zeit für ihn,
aber «ich helfe gerne den Klei-
nen». So hat er sich denn ent-
schieden, «oben» zu bleiben:
Seine Eltern leben im Som-
mer auf dem Berg und im
Winter im Tal. Tobias besucht
das ganze Jahr hindurch die
kleine Schule in der Höhe.
«Das ist praktischer.» Und so
fahren er und zwei Kollegen
im Winter am Morgen mit
dem Auto in die Schule und
am Abend wenn möglich mit
dem Bob wieder nach Hause.

Schwyzerörgeli. Dem
künftigen Bauern – seine El-
tern, wie auch die Eltern aller
seiner Schulkollegen, sind
ebenfalls Bauern – gefällt das
Bergleben. «Hier braucht man

La fin de la récréation son-
ne. «Déjà? C’est trop court!»
La scène pourrait se passer
dans n’importe quelle école
primaire. Sauf que la cloche
n’est pas automatique, elle est
actionnée, à l’aide d’une fi-
celle, par Mélanie Aquilon,
enseignante.

Pâturages. Et pourtant,
l’école des Prés-de-Cortébert
est unique. Parce qu’elle se si-
tue à 1140 mètres d’altitude,
au milieu des pâturages et des
arbres. Et parce que les élèves,
ils sont dix cette année, ont
entre 8 et 14 ans et viennent
de huit communes. Les diffé-
rents niveaux, de la 1ère à la 9e,
cohabitent dans la même
classe, même s’il n’y a que
sept degrés représentés cette
année. Dans d’autres écoles
du canton, les degrés 1 à 6 co-
habitent, mais celle des Prés-
de-Cortébert est la seule à pra-

Les deux enseignants ai-
ment beaucoup l’esprit qui
règne dans cette école à nulle
autre pareille, cette école où
certains élèves, comme Pier-
re, 8 ans, viennent tous les
matins à vélo quand les
routes ne permettent pas le
ski de fond. Cette école où les
leçons de gym du vendredi
après-midi sont un peu parti-
culières: enfants et ensei-
gnants marchent de ferme en
ferme pour aller chanter!

Tobias, 14 ans, regrette de
ne pas avoir de copains de
son âge. Il trouve aussi que les
enseignants n’ont pas tou-
jours assez de temps pour lui,
«mais j’aime bien aider les pe-
tits». Il a pourtant choisi de
rester «en haut»: ses parents
vivent sur la montagne l’été
et redescendent en hiver. Lui
fréquente toute l’année la pe-
tite école des Prés-de-Corté-
bert. «C’est plus pratique.» Ils
sont trois dans ce cas: le ma-
tin, ils montent en voiture et
le soir, ils redescendent en
bob, si possible. 

Schwytzoise. Futur pay-
san, comme ses parents et
ceux de tous les élèves de
l’école, Tobias préfère l’am-
biance de sa montagne. «Ici,
pas besoin d’être habillé à 
la mode, d’être dans des
groupes. En bas, ils se mo-
quent de nous, parce qu’on
est agriculteurs.» Tous les
soirs, après l’école, il aide un
peu ses parents dans leurs tra-
vaux. «Je m’ennuierais si je
ne le faisais pas, je pense. Et
puis je n’ai pas de jeux vi-
déo.»

Bien entendu, les enfants
des Prés-de-Cortébert ne vi-
vent pas dans l’isolement
complet: certains pratiquent
hockey ou football dans les
villages du vallon de la Suze,
et ils sont également plu-
sieurs à fréquenter l’école de
schwytzoise de Reconvilier.
Et certains élèves qui veulent
faire des études «redescen-
dent» pour fréquenter les
classes de prégymnasiale des
écoles secondaires, comme
l’a fait la grande soeur de Ra-
phaël l’an dernier. «Pour elle,
ici, ça manquait un peu de
compétition», raconte Angel
Marcos.

Les deux enseignants arri-
vent du canton de Neuchâtel,
par tous les temps. Angel
Marcos avait été prof dans des
classes en ville. «C’était une
expérience intéressante. Mais
ici, ça vaut vraiment le dépla-
cement. Difficile de retrouver
un tel état d’esprit!» n

tiquer le 1-9 avec les élèves du
secondaire qui ne choisissent
pas la prégymnasiale.

Maître de classe, Angel
Marcos est un jongleur. Tout
en expliquant à Patricia, 10
ans et demi, la différence
entre passé composé et im-
parfait, il répond à une ques-
tion de Tobias, 14 ans, empê-
tré dans un problème mathé-
matique. Pendant ce temps-
là, les plus petits font une dic-
tée, dans une autre salle, avec
Mélanie Aquilon.

Bob. Raphaël, 11 ans, est
connecté à internet où il s’en-
traîne à transformer des déca-
mètres en centimètres. Il se re-
tourne vers Marc, 12 ans, pour
lui poser une question. «Quand
il y a trop de questions à la fois,
les grands aident», explique
Angel Marcos. Patricia, par
exemple, qui parle allemand à
la maison, se tourne vers Lau-
rane, 11 ans, pour lui deman-
der la traduction d’un mot. «Ils
nous soutiennent également
pour d’autres choses, comme
aider les plus petits à s’habiller,
par exemple. Sans cette colla-
boration, ça ne pourrait pas
marcher.»

ÉDUCATION

Toujours 
plus hautAn den Hängen des Chasseral

werden Schüler von der
ersten bis zur neunten Klasse

gemeinsam unterrichtet. Sur les pentes du Chasseral,
des enfants de neuf degrés

scolaires cohabitent au sein
d’une même classe.

VON
RAPHAËL
CHABLOZ

PAR
RAPHAËL
CHABLOZ

SCHULE

Hoch hinaus

Angel
Marcos
enseigne à
des élèves
de 8 à 14
ans:
«Quand il y
a trop de
questions à
la fois, les
grands
aident.»

Lehrer
Angel

Marcos
unterrich-
tet 8- bis

14-jährige
Kinder im

gleichen
Klassen-
zimmer.
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Biel-Port: Garage Salvato-Kessi AG, Moosgasse 16  032 331 69 69 • Aarberg: Garage Zbinden Aarberg GmbH, Alte Lyssstrasse 1  032 392 45 44 • Moutier: Roland Bouduban SA, Rue Industrielle 70  032 493 23 33
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ZumJahresbeginn zahlt sich Umsteigen gleich doppelt aus: Der dynamischeMazda3 ist ab sofort nicht nur so günstig wie noch nie, sondern spart dank
seinemtiefenVerbrauchauchgleichnoch jedeMengeBenzin.SchlagenSie jetztzuundwählenSie IhrenFavoriten:Mazda3–5Ausstattungsvarianten,4Benzinmo-

toren (1.6/105PS, 2.0/150PS, 2.0/151PS, 2.3/Disi Turbo/260PS) und3Turbodiesel Commonrail (1.6/115PS/270Nm,2.2/150PS/360Nm,2.2/185PS/400Nm).
Ab CHF 24 450.—. Vereinbaren Sie am besten noch heute eine Probefahrt mit Ihrem Mazda Händler. WWW.M{ZD{.CH

Energieeffizienz-Kategorie A – G, Verbrauch gemischt 4,4 – 9,6 l/100 km, CO2-Emissionen 117 – 224 g/km (Durchschnitt aller Neuwagenmodelle: 188 g/km).
* Prämie CHF 1500.— gilt bis zum 31.03.2011 für alle neuen Mazda3 (ausser Version Anniversary). Prämie Plus CHF 1500.— gilt für alle Mazda3, die speziell im Netz der Mazda Händler identifiziert sind und vor dem 31.03.2011 lieferbar sind. Prämie kumulierbar mit dem 3,9%-Leasing, aber nicht kumulierbar mit Flottenrabatt (andere Prämien
gültig). Leasingbeispiel: Mazda3 Confort, 1.6 (105 PS), Katalogpreis CHF 24 450.—, 1. grosse Leasingrate CHF 6112.50, Laufzeit 48 Monate, 15 000 km/Jahr, effektiver Jahreszins 3,9%. Vertragsabschluss bis 31.03.2011 (mit Kundenübernahme bis zum 30.07.2011). Ein Angebot von ALPHERA Financial Services, Alphabet Fuhrpark-

management (Schweiz) AG. Alle Preise inkl. 8% MwSt. Zusätzliche Vollkaskoversicherung obligatorisch. Eine Kreditvergabe ist verboten, falls sie zur Überschuldung führt. Das abgebildete Fahrzeug kann vom Angebot abweichen.
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Das Büro Cortesi ist ein seit 
46 Jahren im Mediensektor 
tätiges Unternehmen und
beschäftigt 40 Mitarbeiterinnen
und Mitarbeiter. 

Es ist Herausgeberin der zwei-
sprachigen Wochenzeitung
BIEL BIENNE und der
LYSSER & AARBERGER WOCHE,
sowie am Lokalfernsehen
TELEBIELINGUE und am Lokal-
radio CANAL 3 beteiligt.

Das Büro Cortesi ist zudem
spezialisiert in der Produktion 
folgender Medienformen:

l Videos und Filme in allen
Formaten – vom Werbespot 
bis zur Fernsehserie, vom
Firmenporträt bis zum Spielfilm

l Kreation und Gestaltung
von Printmaterialien, und zwar
von der einfachen Informations-
broschüre bis zum repräsentati-
ven Buch, vom Inserat bis zur
Werbekampagne

l Multimediale Kampagnen
in allen gängigen Medien; das
Büro Cortesi ist auch in der Lage,
Radiospots, Tonbildschauen,
Videoproduktionen mit
Mehrfachbildprojektion zu 
integrieren

l Zeitungen und Zeit-
schriften in allen Formaten, 
professionell getextet, 
bebildert und gelayoutet, 
einsprachig oder 
mehrsprachig

l Konzeption von
Ausstellungen, Presse-
auftritten und Lehrmaterialien

Praktikanten
Praktikantin
im Bereich Journalismus.

Wir bieten eine sorgfältige
Ausbildung in einem interessanten
und abwechslungsreichen Umfeld. 
Wir wünschen uns eine kreative,
selbstständige und gewissenhafte
Person.

Senden Sie Ihre
Bewerbungsunterlagen
bitte an André Jaberg.

Büro Cortesi Biel 
Presse/Film/Grafik
Neuenburgstrasse 140 
2501 Biel Bienne 

resp. eine

Für unsere Wochenzeitungen – 
BIEL BIENNE und
LYSSER & AARBERGER WOCHE –
und für TELEBIELINGUE

suchen wir einen 

STELLEN
OFFRES D’EMPLOI

ST E L L E N • OF F R E S D ’ E M P L O I

30 Jahre Kompetenz, Zuverlässigkeit und Qualität stehen
für über 15'000 Kompensations- und Filteranlagen, die
heute schweizweit und zum Teil auch im Ausland erfolg-
reich im Einsatz stehen. Für unser expandierendes Team
in Ittigen BE suchen wir eine(n) dynamische(n) und um-
setzungsstarken

Schaltanlagenmon-
teur(in)/Automatiker(in)

Tätigkeitsbereich
Auftragsbearbeitung von elektrischen Anlagen
Support Technik, Produktion, Einkauf und Verkauf
Inbetriebnahmen, Kontrollen und Service vor Ort
Anlagewartungen und Problemlösungen vor Ort
Telefonische Unterstützung von Kunden und Partnern
Teilzeitanstellung wäre möglich

Was Sie mitbringen
Ausbildung zum Schaltanlagenmonteur, Automatiker 
oder Elektromechaniker
Sicheres Arbeiten auf elektrischen Energieverteilungen
Gute Kenntnisse der Elektro- und Energietechnik 
Messtechnik Erfahrung auf Verteilungen und Antrieben
Elektrische Steuerungs- und sehr gute PC-Kenntnisse
Deutsche Muttersprache und Englischkenntnisse
Zuverlässigkeit, Eigeninitiative und Belastbarkeit
Flexibilität und Teamfähigkeit

Wenn Sie an dieser ausbaufähigen Stelle in einem 
dynamischen Umfeld interessiert sind, senden Sie bitte 
Ihre schriftliche Bewerbung an:

CAP AG
Industriestrasse 23 www.capag.ch
5036 Oberentfelden personal@capag.ch
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SOLDES PARIELLES
POURCAUSEDE
TRANSFORMATION DU MAGASIN

VAUCHER SPORT

TOUT DOIT DISPARAÎTRE

20%
sur l’assortiment complet,

non cumulable avec d’autres rabais et non
valuable sur les prix nets Vaucher.
Jusqu’au épuisement du stock.

SEULEMENTÀ BIENNE

EDV Treuhand
R. Gosteli 

Schlossstr. 24 (Barkenhafen) 2560 Nidau 

Tel. 032 333 15 50 www.edvtreuhand.ch

edvtreuhand@evard.ch 

KAUFMÄNNISCHE LEHRE 2011
Mit folgendem Anforderungsprofil: 

Weibl. mit Sekundarschule od. Zweitlehre 

Sehr gute Deutschkenntnisse 

Nous cherchons:
Conseiller/ère de vente automobile
VW

Vos tâches
- activité de vente par convention d'objectifs
- Développer votre portefeuille clients
- des tâches autour d'une vente active des voitures neuves VW - le N° 1 en Suisse
- Participation à des activités spécifiques de l'importeur et des expositions

Vous
Vous êtes une personnalité possédant de solides connaissance de base. De préfé-
rence vous êtes issu de la branche automobile, assurance, sercie extérieur ou ser-
vice après-vente. Vous êtes âgé de 25 à 45 ans, bilingue français/allemand ou pos-
sédez de bonnes connaissances d'allemand. Vous êtes orientés clientèle et objec-
tifs, avez des facilités dans les contacts et habitez la région de Bienne.

Nous vous offrons
AMAG, no1 de la branche automobile Suisse vous assure des conditions de travail
dans un cadre moderne, une ambiance jeune et dynamique, un programme de for-
mation continue et la perspective d'une carrière professionnelle et entre autre:

- un fichier clients existant
- une voiture de service
- de très bonnes prestations sociales

AMAG Automobiles et Moteurs SA
Nouvelle route de Berne
2501 Bienne
Tel. 032 366 51 51
Monsieur Roger Ramseier
roger.ramseier@amag.ch
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VON FRANÇOIS LAMARCHE

«Im Prinzip lege ich los
und denke später nach», sagt
Myriam Lienhard an ihrem
Pult in einem winzigen Zim-
mer ihres kleinen Unterneh-
mens. Die 40-Jährige ist von
einer überbordenden Lebhaf-
tigkeit. Im Alltag kann es sich
Myriam Lienhard nicht leis-
ten, haushälterisch mit ihrer
Energie umzugehen, hat sie
doch drei Kinder, darunter
ein krankes, ein Geschäft so-
wie Aufgaben als Präsidentin
des Vereins ELA in der
Schweiz.

Kinder. Ein Buch über Li-
enhards Leben hätte mindes-
tens fünf Sujets auf der Titel-
seite. Da wäre der «Jet d’eau»,
der Springbrunnen im See
vor Genf. «Ich bin am Ende
des Genfersees geboren und
bei meiner Mutter in der
Nähe von Draguignan in
Frankreich aufgewachsen.»
Daneben käme eine Jura-
Landschaft: «Mit 15 bin ich
zu meinem Vater gezogen,
der das Restaurant Bise de
Cortébert führte.»

In dieses Kapitel fällt die
Lehre als Büroangestellte, die
Begegnung mit ihrem ersten
Mann, der Eintritt in die Ar-
beitswelt und die Geburt ih-
res ältesten Sohnes Arnaud.
«Er kam krank auf die Welt.
Das hat mich auf die Idee ge-

bracht, mich selbstständig zu
machen. Ich wollte meine
Zeit besser aufteilen kön-
nen.»

Hunde. Drittes Sujet wäre
ein Hund, berührende Anek-
dote inbegriffen. «Wir stan-
den im Stau, als wir unter ei-
nem Auto einen Hund ent-
deckten. Mein Mann stieg
aus, um ihn zu retten. Wir
waren bei meiner Familie in
Frankreich in den Ferien.
Nach der Rückkehr trauerte
meine Grossmutter um ihren
Hund, der verstorben war.
Und plötzlich konnten wir
uns von unserem Findling
nicht mehr trennen.»

Kynologie, die Lehre vom
Hund, und Dressurwettbe-
werbe – «die jurassische Meis-
terschaft habe ich gewon-
nen» – sind zur Leidenschaft
und mehr geworden. «Auf
der Suche nach Sponsoren für
einen Wettbewerb habe ich
einen Tiernahrungshersteller
kontaktiert. Der war auf der

Suche nach jemanden, der
seine Produkte in der Region
verkauft. Ich bin ins kalte
Wasser gesprungen und habe
von zuhause aus gearbeitet.»
1999 kommt noch ein Sujet
auf den Buchdeckel dazu:
«Ein entscheidendes Jahr. An-
dere Produzenten haben
mich kontaktiert, und ich ha-
be mein erstes Ladengeschäft
halbtags eröffnet.» Heute be-
schäftigt «Au bonheur des
animaux» sechs Mitarbeiten-
de, darunter zwei Auszubil-
dende.

ELA. «Ich liebe meine
Tätigkeit, für mich ist das kei-
ne Arbeit.» Und hier kommt
das fünfte Sujet ins Spiel, das
sich hinter der Abkürzung
ELA versteckt, dem europäi-
schen Verein gegen Leukodys-
trophie. «Nach Jahren haben
wir herausgefunden, an wel-
cher Krankheit Arnaud lei-
det.» Leukodystrophie ist ei-
ne genetisch bedingte Stoff-
wechselkrankheit. «Ich habe
erfahren, dass in Frankreich
ein Verein besteht, der sich
Hilfe für Betroffene auf die
Fahne geschrieben hat. Ich
habe ihn kontaktiert und ei-
ne Familie in Genf entdeckt,
die dabei war, den Verein in
der Schweiz aufzubauen.»

Ein Anruf – und «innert
weniger Tage war ich Vize-
präsidentin», seit vier Jahren
ist Myriam Lienhard Präsi-

dentin. Ein Engagement, bei
dem sie Persönlichkeiten ken-
nenlernte, die sich als Paten
für ELA einsetzen, so Fussbal-
ler Zinedine Zidane oder Sän-
ger Florent Pagny aus Frank-
reich. Aus der Schweiz sind
unter anderen Autorennfah-
rer Neel Jani, Skifahrer Didier
Defago und Fussballtorhüter
Pascal Zuberbühler dabei. 

Lienhard sprüht vor Ener-
gie. Sie macht vorwärts, ohne
je die Arme zu verschränken,
dafür gelegentlich mit ein
paar Tränen in den Augen,
wenn sie von Emotionen
überwältigt wird. «Andere
sind stärker betroffen als
mein Sohn, die Last meines
Lebens ist nicht allzu gross.»
Und doch: «Sie wird ein we-
nig schwerer, wenn ich Kon-
takt mit Kindern im Vollbe-
sitz ihrer Kräfte habe.» 

Die engagierte Frau hat die
Hoffnung nicht aufgegeben:
«Ich wünsche mir so sehr,
dass man ein Heilmittel für
diese Kinder findet.» n

PAR FRANÇOIS LAMARCHE

«En principe je fonce et je
réfléchis après.» Assise à son
bureau dans une minuscule
pièce de sa petite entreprise, la
sémillante dame qui lance cet
aveu bouillonne de vitalité,
mais n’a rien d’une casse-cou,
en matière de vitesse pure pour
le moins. Au quotidien, My-
riam Lienhard, 40 ans, ne mé-
nage pas son énergie, partagée
entre ses trois enfants, dont un
malade, son magasin et l’asso-
ciation ELA, dont elle préside
l’antenne helvétique. 

Enfants. Sur la couverture
du catalogue de vie de notre
personnage devrait figurer au
moins cinq sujets. Premier, le
jet d’eau de Genève serait as-
saisonné de senteurs proven-
çales. «Je suis née au bout du lac
Léman, puis j’ai passé mon en-
fance près de Draguignan avec
maman.» Le deuxième repré-
senterait un paysage jurassien:
«A 15 ans, je suis venue vivre
avec mon père qui tenait le res-
taurant de la Bise de Corté-
bert.»

Chapitre dans lequel s’ins-
crivent l’apprentissage d’em-
ployée de bureau, la rencontre
avec son premier mari, l’entrée
dans le monde du travail, puis
la naissance d’Arnaud, son fils
aîné. «Il est né malade, c’est par
rapport à lui que l’idée m’est
venue de me mettre à mon

compte pour mieux gérer mon
temps, entre boulot, visites mé-
dicales et autres soins.»

Chiens. Le troisième serait
un chien, sujet d’abord d’une
touchante anecdote. «Pris dans
un bouchon, nous avons vu un
petit chien sous une voiture,
mon mari est sorti le ramasser.
Nous étions en vacances dans
ma famille en France. Au retour
de balade, ma grand-mère
pleurait son chien qui venait de
mourir. Du coup, nous n’avons
pas pu nous séparer de celui
que nous avions trouvé.» 

La cynologie, les concours
de dressage, «j’ai gagné les
championnats jurassiens», sont
devenus sa passion. Et plus si
entente… «A la recherche de
sponsors pour organiser un
concours, j’ai pris contact avec
Royal Canin qui cherchait
quelqu’un qui vende ses pro-
duits dans la région, je me suis
lancée, à domicile.» Temps
d’ajouter la quatrième accro-
che en couverture avec le mil-

PEOPLE

n Die Idee hatte ich vor
zwei Jahren beim Le-

sen eines BIEL BIENNE-Artikels
über das Katzenhaus Honka:
Pianistin Dagmar Clottu,
58, wird sämtliche Einnah-
men ihres Auftrittes vom
kommenden Mittwoch um
19 Uhr 30 im Farelsaal in
Biel dem Tierheim in Nods
überweisen. Die Musikerin
hält selber mehrere Katzen.
«Das Engagement von Made-
leine Hofer im Honka
berührt mich – sie hat meine
Unterstützung.» Auf dem
Programm ihres Konzertes
stehen Präludien und Fugen
von Bach, eine Balade, die
Nocturne Nr. 13, Etüden und
Mazurkas von Chopin. «2010
organisierte ich eine Veran-
staltung zum Thema ‚Der
Einfluss Bachs auf Chopin’.»
Das Recital vom kommenden
Mittwoch ist Teil der
Konzertreihe «Ars Musica».
Dagmar Clottu: «Mit anderen
Musikern werden wir dieses
Jahr den Verein ‘Ars Musica’
gründen.» RJ

n Zahlreiche Filme hat er
produziert, nun legt

Res Balzli sein Erstlingswerk
als Regisseur vor: «Bouton»,
ein Mix aus Dokumentarfilm
und Fiktion, zeigt Schauspie-
lerin Johana Bory und ihre
Puppe «Bouton» im Kampf
gegen eine Krankheit. Balzli
und Johana Bory haben sich
während einer Aufführung
von «Don Quichotte» auf
dem ehemalige Expo-Gelän-
de kennengelernt: Sie 
wusste, dass sie krank war, er
servierte an der Buvette der
Genossenschaft Kreuz
Nidau. Sie wusste um die
Endgültigkeit ihrer Krank-
heit und sagte später zu ihm,
sie möchte einmal in ihrem
Leben in einem Film mit-
spielen. Die Zeit war knapp,

also beschloss der 58-Jährige,
den Film selber zu drehen.
«Ich verstehe ihre Reaktion,
ich hätte dasselbe getan. Mit
32 Jahren will man Spuren
hinterlassen.» Entstanden ist
ein bewegender Film, «dank
Johanas Humor aber auch
ein legerer Film», der zu ei-
nem grossen Teil in Biel ge-
dreht worden und jetzt an
den Solothurner Filmtagen
zu sehen war. Res Balzlis ers-
tes Werk wird vielleicht auch
sein letztes sein: «Ich habe
Lust auf die Rückkehr in die
Gastronomie, aber man
weiss nie, was das Leben ei-
nem bringt.» rc

lésime 1999. «Une année char-
nière, puisque d’autres produc-
teurs m’ont approchée et j’ai
ouvert mon premier magasin à
mi-temps.» Aujourd’hui, l’en-
seigne «Au bonheur des ani-
maux» occupe six collabora-
trices, dont deux apprenties. 

ELA. «J’adore ce que je fais,
ce n’est pas un travail.» Et voi-
ci venir le cinquième des sujets
suggérés, le sigle ELA. «Après
plusieurs années, nous avons
enfin découvert de quoi souf-
frait Arnaud.» Leucodistro-
phies est le terme générique de
cette maladie orpheline. «J’ai
appris qu’une association exis-
tait en France pour aider les
personnes concernées. J’ai tout
de suite pris contact et décou-
vert qu’une famille genevoise
se préparait à créer une anten-
ne en Suisse.»

Coup de fil… «En quelques
jours j’étais vice-présidente», et
au sommet de la hiérarchie de-
puis quatre ans. «Une deuxiè-
me passion, d’autres font du
foot, moi c’est ELA.» Engage-
ment conséquent émaillé de
rencontres d’exception, avec
des parrains tels Zinedine Zida-
ne, Florent Pagny, ou plus
proche de nous, Neel Jani, Di-
dier Defago, Pascal Zuberbüh-
ler. «Des passages à TF1 aussi,
avec les paillettes le jour et les
retrouvailles avec les enfants
malades et leurs familles le
soir.» 

Débordante d’énergie,
Myriam Lienhard assume,
sans jamais baisser les bras,
avec quelques larmes d’émo-
tion parfois. «D’autres sont
plus touchés que mon fils, le
sac de ma vie n’est pas très
lourd.» Et pourtant… «Il
prend un  peu de poids au
contact d’enfants en pleine
possession de leurs moyens.»  

La fin est teintée d’opti-
misme, «j’aimerais tant que
l’on trouve un médicament
pour soigner ces gosses.» ELA
n’aurait alors plus raison
d’être: «Je pourrais peut-être
me remettre à la cynologie.»

n

n «L'idée m'est venue il y
a deux ans, en lisant

un article dans BIEL BIENNE.»
La pianiste Dagmar Clottu,
58 ans, versera toute la recette
de son récital, mercredi pro-
chain à 19h30 à la salle Farel,
au refuge pour chats Honka à
Nods. Il est vrai que la fameu-
se musicienne vit entourée de
chats et qu'elle les adore. «J'ai
été touchée par l'engagement
de Madeleine Hofer, depuis, je
lui apporte mon soutien.» A
l’affiche, des préludes et
fugues de Bach, ainsi que des
études, une balade, un noctur-
ne et quelques mazurkas de
Chopin. «En 2010, l'année
Chopin, j'ai fait une conféren-
ce sur l'influence de Bach chez
Chopin, j'avais envie d'inter-
préter les deux compositeurs.»
Son récital fait partie de la sé-
rie de concerts Ars Musica.
«Avec d'autres musiciens,
nous allons recréer l'associa-
tion dans le courant de l'an-
née.» Elle conclut: «On n'aide
pas seulement en donnant au-
tour de soi, mais aussi en évi-
tant le gaspillage par son art
de vivre.» RJ

n Après avoir produit de
nombreux films,  Res

Balzli, 58 ans, endosse pour la
première fois le rôle de réalisa-
teur. «Bouton», qui mêle do-
cumentaire et fiction, raconte
la lutte contre la maladie de la
jeune actrice Johana Bory et
de sa marionnette «Bouton».
Res Balzli et Johana Bory se
sont rencontrés sur l'ancienne
aire de l'Expo, pendant les 
représentations de «Don Qui-
chotte»: elle jouait destinée, il
servait à la buvette, tenue par
le Kreuz de Nidau dont il est
un cofondateur. Apprenant
que la maladie la condamnait,
elle a dit à Res Balzli qu'elle
voulait jouer dans un film au
moins une fois dans sa vie. Le

temps pressait, il a décidé de
le faire lui-même. «Je com-
prends sa réaction, j'aurais fait
la même chose. A 32 ans, on a
envie de laisser une trace.» Ce
film, tourné en grande partie
à Bienne, émouvant «mais 
léger grâce à Bouton et à l'hu-
mour de Johana», sélectionné
pour le festival de Soleure, 
sera peut-être le seul de Res
Balzli. «J'ai envie de retourner
dans la gastronomie, mais on
ne sait jamais ce qui arrive
dans la vie.» rc

n Georges
Müller,
Jaguar 
Land Rover
Schweiz AG,
Biel, wird
diesen
Sonntag 
62-jährig /
Jaguar Land
Rover Suisse
SA, Bienne,
aura 62 ans
dimanche. 

n Max
Uhlmann,
Fürsprecher,
Biel, wird
kommenden
Montag 
62-jährig /
avocat,
Bienne, aura
62 ans lundi
prochain.

n Samuel
Kocher,

Direktor
Tourismus
Biel Seeland,
Biel, wird
kommenden
Montag 
60-jährig: «Ist
für mich ein
ganz normaler
Tag, wie jeder
andere auch.»
/ directeur de
Tourisme
Bienne
Seeland,
Bienne, aura
60 ans lundi
prochain: «Ce
sera pour moi
une journée
tout à fait
comme les
autres.»

n Urs
Stauffer,
Steuerver-
walter der
Stadt Biel,
Biel, wird
kommenden
Mittwoch 
58-jährig /
intendant des
impôts de la
Ville de
Bienne,
Bienne, aura
58 ans
mercredi
prochain. 

n Félix
Matthey,
Optiker, 
Biel, wird
kommenden
Mittwoch 
65-jährig /
opticien,
Bienne, aura
65 ans
mercredi
prochain. 

n Urs W. Frey,
Verkaufs-
Manager,
Biel, wird
kommenden
Mittwoch 
68-jährig, /
manager de
vente,
Bienne, aura
68 ans
mercredi
prochain. 

ELA-
Präsidentin
Myriam
Lienhard
liebt Hunde
und führt
mit «Au
Bonheur
des
animaux»
ein eigenes
Geschäft.
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PORTRÄT / PORTRAIT

Myriam Lienhard

Première publique de «Bouton»
Samedi 6 février à 11 heures au Rex 1
de Bienne en présence du réalisateur,
musique avec Micha Sportelli. 
BIEL BIENNE tire au sort 10x2 entrées:
envoyez un e-mail titré «Bouton»
avec vos coordonnées à 
tickets.bielbienne@bcbiel.ch avant le
jeudi 4 février à 18 heures.

«Bouton»: Vorpremiere,. Samstag, 6. Februar, 11 Uhr, Kino Rex 1 in
Biel, in Anwesenheit des Regisseurs, musikalisch umrahmt von Micha

Sportelli. BIEL BIENNE verlost 10 x 2 Eintritte: Schicken Sie bis am Donners-
tag, 4. Februar, 18 Uhr, eine E-Mail mit dem Betreff «Bouton» sowie

Namen und Adresse an tickets.bielbienne@bcbiel.ch.

Die Kunst, 
Glück zu verbreiten
l’art d’apprêter 
le bonheur
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Mutter, Unternehmerin, Präsidentin:
Myriam Lienhard aus Tavannes setzt sich
unermüdlich für andere ein.

Mère, commerçante, présidente, la
Tavannoise vit à 200 à l’heure et se
dépense sans compter pour les autres.

Entre
famille,
l’associa-
ELA et son
magasin
«Au Bon-
heur des
animaux»,
Myriam
Lienhard
déborde
d’activités.



Tu es disponible
de 17 h 30 à 20 h 45 

ou plus.
Tu as envie de travailler dans une ambi-
ance sympa et gagner un salaire pour
tes loisirs. Alors renseigne-toi au
032 720 10 24 ou postule par mail:
c.giroud@omnicom.ch

Wir suchen per 1. März
oder nach Vereinbarung
in Vollzeitbeschäftigung eine

eidg. geprüfte
Kosmetikerin (d/f)

Bitte melden Sie sich
bei Frau Bastuck:
Beauty Biel Bienne, 032 322 50 50

STELLEN • OFFRES D’EMPLOI

Citation de la semaine:
Il y a une limite au bonheur
qu'on peut tirer de son travail.
On est même d'autant plus heu-
reux qu'on passe moins de
temps au travail.

[Scott Adams]

<wm>%4qwB+hgm%j/%EwPl%Ca+ANDJX%3x%c4=.C%7S+=HzEj%vT%N"e.7
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Votre réussite nous concerne – Rejoignez Patek Philippe

Manufacture familiale indépendante de renommée mondiale, à Plan-les-
Ouates, Genève, leader dans l’horlogerie haut de gamme, recherche dans
le cadre de la poursuite de son développement 

Assistant du Directeur 
de Production Division

Composants Mouvements
Votre mission sera de contribuer à la performance globale de la Division
Composant en participant à l’exécution du plan de fabrication ainsi qu’en
proposant des améliorations sur les processus de fabrication, de la sous-
traitance et des travaux concernant la fabrication de composants. 

Votre tâche sera d’assister le Directeur de Division pour respecter le plan de
production et d’aider à la bonne gestion des lignes de production, à la
coordination entre services ainsi qu’à la résolution des chemins critiques.
Vous assumerez également la responsabilité des activités communes de la
production et collaborerez activement à l’amélioration des flux et processus
de production. 

Au bénéfice d’un diplôme Ingénieur HES ou d’une formation équivalente,
vous justifiez d’une expérience professionnelle d’au moins 5 ans dans un
poste similaire en production incluant une fonction de
management. 

De nature rigoureuse, structurée et méthodique,
vous êtes capable de communiquer et gérer
les priorités ainsi que de soutenir le
Directeur de Division dans ses diverses
tâches. 

Vous maîtrisez les outils infor-
matiques courants ainsi qu’un ERP,
SAP de préférence. 

Réf: 1757.
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Lettres de lecteurs
Dans BIEL BIENNE, nous imprimons volon-
tiers vos opinions et vos commentaires s’ils
ont un rapport direct avec la région Bien-
ne-Seeland-Jura bernois et si possible, avec
un article publié dans nos colonnes. S’il
vous plaît, n’oubliez pas d’indiquer le pré-
nom, le nom et le domicile. Les lettres les
plus courtes ont les meilleures chances de
paraître dans leur intégralité. Sinon, nous
nous réservons le droit de raccourcir le
courrier des lecteurs. La rédaction détermi-
ne le titre et dans quelle édition une lettre
sera publiée. Nous attendons avec impa-
tience votre courrier aux adresses sui-
vantes: red.bielbienne@bcbiel.ch; rédaction
BIEL BIENNE, courrier des lecteurs, case pos-
tale 240, 2501 Bienne ou par télécopie au
032 327 09 12.

La rédaction

Leserbriefe
Gerne drucken wir im BIEL BIENNE Ihre 
Meinungen und Kommentare ab, die einen
direkten Bezug zur Region Biel-Seeland-
Berner Jura oder zu einem Artikel in unserer
Zeitung haben. Bitte vergessen Sie nicht, die
Leserbriefe (bitte getippt) mit Vorname, 
Name und Wohnort zu versehen. Kurze
Beiträge haben die besten Chancen, in ihrer
Gesamtheit zu erscheinen. Ansonsten 
behalten wir uns das Recht vor, Leserbriefe
zu kürzen. Die Titelgebung ist Sache der 
Redaktion, ebenfalls der Entscheid, in wel-
cher Ausgabe ein Leserbrief publiziert wird.
Bereits in anderen Printmedien veröffent-
lichte Leserbriefe drucken wir nicht ab. 
Nun sind wir gespannt auf Ihre Zuschriften,
die uns unter folgenden Adressen erreichen:
red.bielbienne@bcbiel.ch; Redaktion 
BIEL BIENNE, Leserbriefe, Postfach 240, 
2501 Biel oder Fax-Nummer 032 327 09 12.

Die Redaktion 
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Edi Benz klagt an: 100 000
Franken würden CD-Auf-
nahmen des Sinfonie Or-
chesters Biel (SOB) kosten
– unsere Steuergelder
flössen somit nach  

Österreich
Es kommt vor, dass Klein-

gewachsene, umgekehrt pro-
portional zu ihrer Körper-
grösse, gross anrichten. Na-
poleon etwa bis zur Schlacht
von Waterloo oder Bernie
Ecclestone mit seinem For-
mel 1-Zirkus. 

Der Bieler Chefdirigent
Thomas Rösner, der auch
mit seinen 37 Jahren trotz
Armanilook und Karajan-
locke vor dem Orchester wie
ein grüner Konfirmand
wirkt, setzt mangels einer
realen auf eine CD-Karriere –
obwohl der CD-Markt hoff-
nungslos im Eimer ist. 

Es gäbe da Nischen zu
nutzen, unterstützt ihn SOB-
Verwaltungsdirektor Chris
Walton. Zum Beispiel das
Klavierkonzert von Johann
Nepomuk Hummel. Legio-
nen von Genies hättens
übersehen. Der Stiftungsrat
nickt voll Bewunderung.  

Vom 14. bis zum16. Juni
2011 sind fünf Orchester-
dienste für die Aufnahmen
geplant. Das koste nur einige
tausend Franken, wird ge-
schwindelt, sogar von Leu-

ten, die dies wissen müssten. 
Ein Orchesterdienst über

alles gerechnet kostet  min-
destens 15 000 Franken an
Musikerlöhnen. Wer nicht
so rechnet, ist unehrlich,
sind Stadtpräsident Erich
Fehr und ich uns einig. 

Sonst wärs, wie wenn die
Stadt Biel Nick Hayeks Gar-
ten durch die Stadtgärtnerei
pflegen liesse und vorgäbe,
es koste ja nur das Benzin für
den Transport. 

Fünf Orchesterdienste à 
15 000 Franken gibt 75 000
Franken. Dazu kommen Saal-
miete und Transporte, wenns
wie letztes Jahr im  Konzert-
saal Solothurn aufgenommen
wird. Also gut und gerne an
die 100 000 Franken. 

Da nach eigenen Aussagen
kein Ertrag zu erwarten ist,
sind das 100 000 blanke Steu-
erfranken. Nützen tun die
Aufnahmen nur dem öster-
reichischen CD-Vertrieb Gra-
mola, der sich sonst ein Or-
chester niemals leisten könn-
te. Für die österreichische Pia-
nistin Ingrid Marsoner und
ihren Landsmann  Thomas
Rösner wirds zur wertvollen
PR-Dokumentation.

Bezahlt von Steuergeldern
des Kantons Bern, der Stadt
Biel und der RKK-Gemeinden. 

In den vergangenen Jah-
ren sind über 30 Orchester-
dienste, ergo über eine halbe

Million harte Schweizer
Franken  an ein kanadisches
CD-Label verschenkt wor-
den. So dumm kann man
nur in Moeschlers Biel sein. 

Edi Benz, Biel

Marie-Pierre Walliser zu
den Leserbriefen von Edi
Benz im den BIEL BIENNE-
Ausgaben vom 12./13.
und 19./20. Januar 2011:

Selbstzer-
störung

Schade, schade. Da hat ei-
ner etwas aufgebaut, mit viel
Leidenschaft und Lebensblut,
zwar auch mit viel Autorita-
rismus und Unduldsamkeit,
aber immerhin, er hat die Bie-
ler Orchestergesellschaft mit-
begründet und geleitet. 

Und nun, in seinem 80.
Lebensjahr, zerstört er mit
verbissener Konsequenz die
Achtung, die man eigentlich
für ihn haben möchte. Seine
Schmeicheleien und Prahle-
reien, seine Lügen und Intri-
gen – und nicht zuletzt seine
Hassausbrüche – sind so blei-
ern, dass er höchst persönlich
das Positive darunter er-
drückt.

Marie-Pierre Walliser
(-Klunge), Biel

Marie-Pierre Walliser ré-
agit aux lettres de lecteur
d’Edi Benz dans Biel/Bien-
ne des 12/13 et 19/20 jan-
vier 2011.

Eduard Benz:
autodestruc-
tion

C’est bien dommage.
Voilà un homme qui a
construit quelque chose avec
beaucoup d’engagement et de
conviction en cofondant et
en dirigeant la Société d’or-
chestre de Bienne, même s’il
y a aussi mêlé beaucoup d’au-
toritarisme et d’intolérance.
Et maintenant, à quatre-
vingts ans, il détruit avec un
entêtement méthodique le
respect qu’on aurait aimé
avoir pour lui. Ses flagorneries
et ses fanfaronnades, ses ca-
lomnies et ses mensonges, ses
intrigues et ses haines sont si
fétides qu’il en putréfie per-
sonnellement tout le positif
qu’il avait accompli.

Marie-Pierre Walliser
(-Klunge), Bienne

François Schmitt, de Bien-
ne, commente la votation
du 13 février prochain
d’un

Pas d’armes
à la maison!

Les armes n’ont rien à fai-
re à la maison. Il est donc
hautement souhaitable que
l’initiative contre la violence
des armes soit approuvée le
13 février. La détention
d’armes militaires à domicile
n’a aucun sens pour la défen-
se du pays. Ce n’est même
pas une vieille tradition
suisse, puisqu’elle date de la
fin de la 2e Guerre mondiale.
Ce système absurde doit être
supprimé, parce que les
armes à domicile tuent non
pas des ennemis, mais des
proches. Les Suisses se suici-
dent par ce moyen trois fois
plus que les autres Euro-
péens, mais il y a pire enco-
re. Trop souvent, des
hommes, maris et pères de
famille pètent les plombs et
se ruent sur leur arme de ser-
vice pour massacrer femme
et enfants. Et la même arme
sert aussi à certains hommes
pour menacer leur compa-
gne et la soumettre à leur
volonté. 

C’est une série de drames
familiaux – dont l’assassinat,
par son mari officier, de l’an-
cienne championne de ski

Corinne Rey-Bellet et de son
frère – qui est à l’origine de
l’initiative. Les lectrices du
magazine alémanique «An-
nabelle» avaient alors signé
en grand nombre une péti-
tion contre les armes à domi-
cile. Des organisations fémi-
nines ont ensuite joué un
grand rôle dans le succès de
l’initiative. Le moment est
venu de concrétiser ces ef-
forts. Il est évident qu’un oui
le 13 février épargnera de
nombreuses vies et augmen-
tera réellement la sécurité
dans les foyers. Face à cette
perspective, les arguments
des opposants paraissent
bien légers.
François Schmitt, Bienne

Roland Gurtner, de Bien-
ne, commente la votation
sur la centrale de Mühle-
berg. 

Chiffres
trompeurs

Ils trompent le peuple,
ceux qui prétendent qu’il est
impossible de renoncer à
une nouvelle centrale nu-
cléaire à Mühleberg! Grâce
aux énergies renouvelables,
il sera parfaitement possible
de remplacer l’actuelle cen-
trale d’ici 2020, donc avant
même qu’une hypothétique
nouvelle centrale ne voie le
jour! Une vision utopiste?
Pas du tout! Ceux qui affir-
me cela ont les pieds bien
sur terre: il s’agit d’un grou-
pe de 45 entreprises ber-
noises, le groupe «Energie
nouvelle Berne», qui a fait
des calculs bien précis, basés
sur les chiffres de ces der-
nières années (voir le site in-
ternet). Des chiffres qui révè-
lent le développement fulgu-
rant des énergies renouve-
lables. Un seul exemple: de
2005 à 2010, l’entreprise
biennoise Sputnik Enginee-
ring SA, qui fabrique des on-
duleurs solaires, a multiplié
sa production par 10 et son
nombre d’employés par 5! La
part du solaire et de l’éolien
ne représente actuellement
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SOB-
Chefdiri-
gent
Thomas
Rösner.

Les
critiques
d’Edi Benz
provo-
quent la
colère de
certains.

Le débat
sur les

armes à
domicile

fait couler
beaucoup

d’encre.

Le débat
fait rage
autour de
la centrale
nucléaire
de Mühle-
berg.
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Mein Aufsteller der
Woche Ma satisfaction
de la semaine

Thierry-Robin
Lambert, Plaketten-
chef der Bieler
Faschingszunft

responsable des
plaquettes de 
Carnaval.

«Als neuer Plakettenchef bin ich an
der Bieler Fasnacht erstmals für den
Plakettenverkauf verantwortlich. Ich
freue mich sehr, dass Geschäfte und
Restaurants ungeduldig auf die wun-
derschöne Ausgabe 2011 gewartet
haben. Vor allem, weil diese mit
Ralph Lehmann gleich vom diesjähri-
gen Prinzen gestaltet worden ist. Ich
spüre: Alle sind sehr motiviert, die
Plakette an die Fasnächtler zu verkau-
fen.

«Ma première vente officielle de la
plaquette du carnaval biennois en
tant que nouveau responsable, qui
s’est déroulée comme sur des 
roulettes! Les commerçants et les 
restaurateurs étaient très impatients
de recevoir le fameux sésame du 
Carnaval 2011, surtout avec une 
plaquette exécutée par un nouveau
créateur, en l’occurrence le Prince
Carnaval Ralph Lehmann. Je les ai
sentis hyper motivés pour la vente de
notre magnifique plaquette 2011.»

que le 0,1% de la produc-
tion. A qui la faute? Au lob-
by nucléaire et à ses défen-
seurs qui, au Conseil natio-
nal, ont bloqué – et blo-
quent encore – leur dévelop-
pement! Sur les 10 800 pro-
jets annoncés pour la rétri-
bution à prix coûtant, 8500
sont en attente, parce que les
subventions ont été plafon-
nées! Rien que dans le can-
ton de Berne, le potentiel
des énergies renouvelables
équivaut à 5 fois Mühleberg.
Et les techniciens des entre-
prises concernées ont calculé
que la production des éner-
gies renouvelables atteindra
4235 GWh en 2020, c’est-à-
dire 1,3 fois Mühleberg (28%
du potentiel)!  Ceux qui
nient cette évolution sont
tout simplement de mauvai-
se foi! Un approvisionne-
ment électrique basé entière-
ment sur les renouvelables
est parfaitement possible.
Alors votons NON le 13 fé-
vrier. Non à une énergie sale
à durée limitée!

Roland Gurtner, Bienne

Remise de prix

Sportifs de 
l’année 2010

Preisübergabe

Sportler des 
Jahres 2010

Suzanne Sahli,
stellvertretend für
Leserwettbewerbs-

Gewinnerin Daniela
Zaugg, erhält ein
Navigationsgerät

Garmin von Ursula
Schneider, Verlag

BIEL BIENNE.

Suzanne Sahli,
représentant
Daniela Zaugg,
gagnante du
concours des
lecteurs, a reçu le
navigateur Garmin
des mains d’Ursula
Schneider, de
l’édition dE
BIEL BIENNE.

Lundi, l’édition de BIEL BIENNE, à la place
du Bourg, a accueilli la remise des prix
des Sportifs de l’année 2010. Créatrices
des trophées, Nora Heeb (à gauche) et
Liv Breichle (à droite) de l’école d’Arts
Visuels de Bienne, les ont remis à
Daniel Tschan et à Stéphane Lauper
(Haltéro-Club Tramelan) et à la
karatéka Diana Schwab d’Aarberg.

Die Preisübergabe an die Sportler des
Jahres 2010 fand diesen Montag im
BIEL BIENNE-Verlag auf dem Burgplatz
statt. Die Künstlerinnen Nora Heeb
(links) und Liv Breichle (rechts) von
der Schule für Gestaltung Biel mit
Daniel Tschan und Stéphane Lauper
(Gewichtheber-Klub Tramelan) und der
Karateka Diana Schwab aus Aarberg.



Biel, Wasserstrasse 44

Büroräumlichkeiten 65m 2

––  iimm  EErrggeesscchhoossss
––  gguutteerr  AAuussbbaauu
––  hhoohhee  RRääuummee
––  PPaarrkkeettttbbööddeenn

Mietzins CHF 1’250.– + HK/NK

032 329 38 40 *
info@helbling-immobilien.ch 

A louer à Péry de suite ou à convenir,
appart. rénové, 4 pièces
111100  mm22,,  ccuuiissiinnee  hhaabbiitt..,,  tteerrrraassssee  iinndd..
3300  mm22, Fr.1’000.– + charges.
Poss. de garage. Tél. 032 485 19 36,
mimoutch@hotmail.com

Biel, Bahnhofstrasse 34

Büroräumlichkeiten
––  iimm  11..  OObbeerrggeesscchhoossss
––  KKoocchhnniisscchhee
––  PPaarrkkeettttbbööddeenn
––  NNäähhee  ÖÖVV

Mietzins CHF 1’250.– + HK/NK

032 329 38 40 *
info@helbling-immobilien.ch 

Zu vermieten
E-Mail: info@rothimmo.ch www.rothimmo.ch

Safnern
Wir vermieten nach Vereinbarung
an der Gasse 5 in gepflegter
Liegenschaft helle, grosszügige
4.5-Zi-Wohnung im 1. OG
mit grosser Terrasse
MZ: CHF 1’250.– + HK/NK
– Platten- und Parkettböden
– Eigene WM & Tumbler 
– Kinderfreundliche Lage 
– Parkplätze vorhanden
– Nähe Einkaufsmöglichkeiten

Biel- Kontrollstrasse
An zentraler Lage vermieten wir
nach Vereinbarung   
3.5-Zimmer-Wohnung 
MZ: CHF 1’090.– + HK/NK
– Renoviert
– Offene Küche mit GS /GK
– Platten- und Laminatböden
– Cheminée
– Parkplätze vorhanden

Mitglied SVIT/KABIT

Unsere Büros sind auch samstags
von 9 bis 12 Uhr geöffnet.
Florastrasse 30, 2500 Biel-Bienne 3
Tel. 032 329 80 40 Fax 032 329 80 60

ZU VERMIETEN • A LOUER

BI260111hc013 SchwarzMagenta ■■
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Es braucht gar nicht so viel,
um in der Lage zu sein, die

Bäume selber zu schneiden.

GARTEN

Baumschnitt selber machen
keine Hexerei, den Baum-
schnitt vorzunehmen. «Wer
es korrekt machen will, ist je-
doch gut beraten, einmal ei-
nen solchen Kurs zu besu-
chen.» In der kalten Jahres-
zeit ist der Eingriff für die
Obst- und Zierbäume am be-
sten vorzunehmen.

Ende Januar ist es wieder so
weit. Der Baumschnittkurs
steht auf dem Programm (siehe
Box). Doch auch andere The-
men, die den Teilnehmenden
unter den Nägeln brennen,
werden hier behandelt. «Der
Kurs wird im Dialog abgehal-
ten. Man geht auf die Anliegen
der Kursbesucher ein», berich-
tet Humm. Die Auswirkungen
sind bereits im folgenden Som-
mer deutlich zu sehen. Vor al-
lem bei den Obstbäumen
bringt ein fachmännischer
Schnitt mehr Früchte. Im Kurs
bekommt man aber auch eini-
ges an erprobten Hausmitteln
mit. Zum Beispiel, dass mit
Asche oder mit stark verdünn-
tem Seifenwasser Läuse keine
Chance haben. Es braucht
manchmal sehr wenig, um den
Garten im Schuss zu halten.

Kleinere Gärten. In den
vergangenen Jahren hat der
Mitgliederbestand trotz Dienst-
leistungen stark abgenom-
men. Ein Problem, mit dem
viele Vereine zu kämpfen ha-
ben. Die Angebote – es wer-
den auch gegen einen gerin-
gen Unkostenbeitrag Obst-
bäume gegen Schädlinge be-
handelt – sind ein wenig in
Vergessenheit geraten. Das

liege auch daran, dass die Gär-
ten im Durchschnitt deutlich
kleiner geworden seien. «Eine
geraume Zeit wurden daher
auch viel weniger Obstbäume
gepflanzt», stellt Peter Humm
fest. Das hat sich allerdings
ein wenig geändert. «Gerade
bei Familien mit Kindern
sieht man den Nutzen von
Obstbäumen wieder ein. Es
gibt für die Kinder doch ein-
fach einen anderen Bezug
zum Obst.»

In Humms Garten auf alle
Fälle gibt es von Beeren über
Kernobst bis zu den Äpfeln
und einem Gemüsegarten al-
les, was das Herz begehrt.
«Um das Obst und die Beeren
kümmert sich mehr meine

Frau, für das Gemüse bin eher
ich verantwortlich. Es ist
schön, wenn man Obst und
Gemüse aus dem eigenen
Garten hat.» Aber auch er
holt sich das Wissen immer
wieder bei erfahrenen Ver-
einsmitgliedern. «Ich habe
selber keine so grosse Ah-
nung», gesteht er. Das ist al-
lerdings eine nette Untertrei-
bung, da der Zustand seines
Gartens eine andere Sprache
spricht.

Die Gartensaison ist trotz
des Winters eröffnet. Warum
also nicht einmal den Baum-
schnitt selber vornehmen
und dabei von den Erfahrun-
gen anderer profitieren? n

Es gibt in Grenchen seit
über 100 Jahren den Obst-
und Gartenbauverein. Hier
bündelt sich viel Erfahrung
und Wissen, das in eigenen
Kursen weitergegeben wird.
Zum Beispiel zum Thema
Baumschnitt, was jetzt aktu-
ell ist.

Obstbäume. Peter Humm
führt mit vier Vorstandsmit-
gliedern den Verein. Wie
überall, fehlen auch hier die
Nachwuchskräfte. Umso wich-
tiger ist es, dass ein harter
Kern den Verein über Wasser
hält. «Es wäre schade, wenn
unsere Dienstleistungen feh-
len würden», ist Peter Humm
überzeugt. «Hier ist viel
Know-how vorhanden. Wer
im Garten selber Hand anle-
gen will, bekommt von den
erfahrenen Kursleitern innert
kurzer Zeit alle wichtigen
Grundlagen vermittelt.» Es ist

VON
PETER J.

AEBI

DIE WOCHE IN DER REGION

Generalstreik 1918: Das Kultur-
Historische Museum Grenchen er-
hielt für seine Sammlung den Un-
tersuchungsbericht zur «Erschies-
sung von drei Arbeitern in Gren-
chen während des Generalstreiks
1918». Die einzelnen Teilberichte
enthalten Widersprüche, die  im
Verlauf der schludrig geführten
Untersuchung nie geklärt wurden. 
Am 14. November 1918 erschossen
Mitglieder der Armee während des
Generalstreiks in Grenchen offizi-
ell drei Zivilisten. Das Kultur-Histo-
rische Museum erhielt, dank der
Vermittlung von Stadtpräsident
Boris Banga, Unterlagen aus dem
Untersuchungsbericht. Dazu
gehört der Bericht vom 15. No-
vember 1918 über die Untersu-
chung der Leichen der drei Todes-
opfer, verfasst von Dr. Ernst Gi-
rard, dem Neffen des berühmten
Badearztes Josef Girard. Weiter
folgt ein Bericht für das Polizeide-
partement des Kantons Solothurn
zur Zeugenbefragung durch Polizei-
Leutnant Gribi. Gemäss Bericht
von Ernst Girard, der die Leichen
untersuchte aber nicht obduzierte,
fanden sich im Rücken von Fritz
Scholl drei Einschüsse, Hermann
Lanz traf eine Kugel im Gesicht
während Marius Noirjean einen
Einschuss im Nacken aufweist.
Ernst Girard zählte also fünf
Schussöffnungen bei den Leichen.
Aus den Akten geht hervor, dass es
mindestens noch einen Verletzten
bei der Schussabgabe an der Solo-
thurnstrasse gab. Also sind von
den Soldaten mindestens sechs
Schüsse abgegeben worden. 
Major Henri Pelet gab zu Protokoll,
dass er mit drei Mann auf der Solo-
thurnstrasse war. Das Protokoll
wird ergänzt, dass es «en réalité»
vier Männer waren. Major Pelet er-
teilte den Feuerbefehl. Er hält in
seinem Bericht fest, dass zwei

Schüsse abgegeben wurden. Die 
Befragung der Zeugen (Ladenbesit-
zer und Bewohner der Solothurn-
strasse) ist nicht wirklich erhel-
lend: Während die einen Zeugen
nur drei Schüsse und einmal den
Befehl «Tirez!» gehört haben,
konnten sich andere nicht an die
Anzahl Schüsse erinnern. Dafür
wollten sie den Befehl «Tirez!»
zweimal gehört haben. Allerdings
ist der korrekte Befehl für die
Schussabgaben im Französischen
«Feu!» bzw. «Feu libre!». 
Da zwei Opfer die Einschüsse im
Rücken hatten, kann man davon
ausgehen, dass sich die Streiken-
den von den Soldaten wegbeweg-
ten. Eine Schussabgabe in dieser Si-
tuation wäre nicht nötig gewesen. 
Die Notwendigkeit den Schussbe-
fehl zu erteilen, stellten die Unter-
suchungsbehörden nie in Frage.
Auffällig ist, dass die Streikenden
nicht befragt wurden. In der Unter-
suchung versuchte niemand, die
Widersprüche über die Anzahl der
Schüsse oder die Notwendigkeit
des Schussbefehls zu klären. Eine
saubere Analyse der Ereignisse in
Grenchen und die daraus gewon-
nenen Erkenntnisse hätten mit
grosser Wahrscheinlichkeit 1932 in
Genf die Erschiessung von 13 De-
monstranten durch die Armee ver-
hindert. In Genf kamen damals Re-
kruten als Ordnungstruppe zum
Einsatz. Für Stadtpräsident Boris
Banga steht fest: «Diese offengeleg-
ten Tatsachen sollten eigentlich
ausreichen, dass die Geschichte der
Grenchner Ereignisse auch bei den
zuständigen Stellen der Bundes-
behörden umgeschrieben werden
müsste. Angehörige der Opfer er-
warten zu Recht, dass die drei To-
ten rehabilitiert werden.»

Peter Humm:
Er weiss, 
wie Bäume
richtig
geschnitten
werden.
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Baumschnittkurs. Der nächste Baumschnitt-
kurs findet diesen Samstag statt. Besammlung
ist um 13 Uhr auf dem Parkplatz des Bahnhofs
Bettlach. Bei schlechtem Wetter wird der Kurs
um eine Woche auf den 5. Februar verschoben.
Auskunft unter Tel. 032 645 30 59 (Josef
Meinrad). Es werden auch Auskünfte über 
allgemeine Gartenarbeiten erteilt. Alle 
Interessierten sind willkommen. Eine Mitglied-
schaft im Obst- und Gartenbauverein kostet 
20 Franken pro Jahr.
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Länggasse 48/50, Biel 
vis à vis vom Eisstadion 

ZU VERMIETEN 
4-Zimmerwohnung EG 

ca. 95m2 WF,  renoviert, grosser Balkon 
Mietzins Fr.   1'530.- inkl. 

3-Zimmerwohnung 4.OG 
teilw. renoviert, grosszügige Wohnung, Balkon 

Mietzins Fr.   1'190.- inkl. 
2-Zimmerwohnung 6.OG 

Mietzins Fr.   950.- inkl. 
1-Zimmerwohnung 6.OG 

Mietzins Fr.   650.- inkl.

KURT FREIBURGHAUS 
Immobilien-Treuhand AG 

Tel. 032  365 29 88

Zukunftstr. 11, 2503 Biel 

ZU VERMIETEN
ab sofort od. n. Vereinbarung

3-Zimmerwohnung im 2.OG
zentral gelegen, Dusche/WC, 

geräumige Kellerabteile, individuelle 
el. Speicherheizungen, kein Balkon 

MZ Fr. 870.- + NK 120.- 

KURT FREIBURGHAUS 
Immobilien-Treuhand AG 

Tel. 032  365 29 88
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Wir vermieten an der Bielstrasse 1
im 7. OG (mit Lift) ab 1. Februar 2011
oder nach Vereinbarung

3 ½-Zimmer-Wohnung
73 m² - Mietzins Fr. 1159.- inkl. NK
Netto-Mietzins fest bis mind. Juni 2013.
Monatliche WEG-Verbilligung möglich
(Fr. 200.-- nur für AHV-/IV-Rentner)
● Schöne Weitsicht vom Balkon
● Moderne Wohnküche
● Bad mit praktischen Einbaumöbeln
● Pflegeleichte Bodenbeläge

(Parkett, Linoleum, PVC)
● Wandschrank, Keller
Gerne zeigen wir Ihnen die Wohnung!
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An der Aarbergstrasse 66 A
vermieten wir per 1. April 2011
oder nach Vereinbarung

4-Zimmer-Reihen-Haus
100 m² - Mietzins Fr. 1811.- exkl. NK
Netto-Mietzins fest bis mind.Ende 2012.
Monatliche WEG-Verbilligung möglich
(z. Bsp. Fr. 195.-- für 3-köpfige Familie)
● Geräumige Wohnküche mit Reduit
● Helles Wohnzimmer mit Parkett
● Schlafräume mit Linoleum
● Bad/WC im OG mit Dachfenster
● Separates WC mit Einbaumöbeln
● Eigene Heizung mit Boiler
● Waschmaschine/Tumbler im Keller
● Privater Sitzplatz mit Rasenfläche
● Zusätzlicher Disporaum im UG
Melden Sie sich bei uns für eine
unverbindliche Besichtigung!

Biel/Bienne, Mettlenweg 94

3 1/2-Zimmer-Wohnung
CHF 990.00 inkl. NK
 
Die gemütliche Wohnung ist zweistöckig und bietet 
Ihnen:
 

zwei Balkone
Sicht ins Grüne
abgeschlossene Küche
Bad mit Badewanne
Parkettboden in den Zimmern
Einstellplatz à CHF 100.00
Aussenparkplatz à CHF 40.00 

T 031 320 84 19 
evi.tschannen@privera.ch

MAISONETTE-WOHNUNG

ImmoScout24-Code: 2003544

www.immobiel.ch

www.immobiel.ch

www.immobiel.ch
A louer à EVILARD, chemin des Ages 17,
pour le 1er avril 2011 ou date à convenir,
un splendide, original et spacieux 

appartement de 41⁄2 pièces
entièrement rénové (140m2)
grand salon avec 6 m de hauteur de plafond,
cheminée, parquets, une grande terrasse cou-
verte, cuisine agencée avec grand balcon, lave-
vaisselle, vitrocéram, salle de bains WC/baignoire
d’angle/douche, colonne de lavage, galetas, cave.
Loyer Fr. 2’650.– + Fr. 300.– ac. de charges.

Tél. 032 323 93 38



In der neuen SPORT-BIENNE LOUNGE,

können Sie mit Freunden Sportübertrag-
ungen anschauen, wetten, mitfiebern  und
gewinnen mit                 bei                 .          

Wir freuen uns auf Ihre Gesellschaft und
danken für Ihren Besuch.

Öffnungszeiten:
So/Mo/Di/Mi/Do. 14.00 – 02.00 Uhr
Fr/Sa.                14.00 – 03.00 Uhr

MINI CASINO

L’ABRICOT
Bar • Lounge • Club

Thomas-Wyttenbach-Strasse 2
2502 Biel/Bienne

032 322 73 63

EINLADUNG zu unseren beliebten Heilabenden,
jeweils Freitag, 4. Februar, 18. März, 29. April

und 3. Juni 2011. Unkostenbeitrag: CHF 15.–

EINLADUNG zu medialen Abenden mit
Botschaften aus der geistigen Welt, jeweils

Freitag 8. April, 27. Mai 2011. Kosten: CHF 20.–
Kursraum am Barkenhafen, Schlossstrasse 24,

2560 Nidau. Anmelden: 032 944 32 59
Email: ruth.b.federer@bluewin.ch✂

✂

«Big Band für Ihren Firmenanlass 
zu erschwinglichem Preis»

«Un Big Band à un prix abordable pour 
votre manifestation d‘entreprise»

UIB Jazz Orchestra     Präsident       Michel Lalli
Büttenberg 31       2504 Biel        032 342 02 94 

GRAZIE                         MERCI
Vi ringraziamo della vostra partecipazione

al nostro dolore, per le espressioni di cordoglio,
di affetto e per la presenza al funerale del nostro

caro marito, papà, suocero, nonno.

MANGIAPANE ANTONIO
La moglie, i figli, la nuora, i nipoti e parenti

Bienne, Gennaio 2011
Una messa in sua “memoria” REQUIEM sarà celebrata

sabato 29.01.2011 alle 17h00 in Missione, rue de Morat 50, Bienne

Vos vacances en 
Provence, au coeur 

du Luberon !
www.la-chaumierehotel.com

BI260111hc014 SchwarzCyanMagentaYellow ■■

Wer kennt diese Katze??
Dieser Tiger mit Weiss wurde am 30.
Dezember 2010 an der Mühlestrasse 65
in 2504 Biel aufgefunden. Der kastrierte
Kater trägt ein schwarzes Halsband mit
einem Magnet für ein Katzentörchen. Am
Halsband ist zudem ein Namensschild mit

dem Namen „Leo“ angehängt sowie einer
Telefnonnummer. Doch leider ist diese
Nummer nicht mehr in Betrieb und so
können wir die Besitzer nicht finden. Wir
hoffen auf diesem Weg Leo’s Menschen
wieder zu finden und glücklich zu
machen!

T I E R S C H U T Z V E R E I N

Hallo!
Wir sind Socky (10 Jahre Jack Russel)
und Romeo (13 Jahre Jack Russel x
Westiemischling) und die Sorgenkinder
hier. Das Alter ist nicht spurlos an uns
vorbei gegangen. Unsere Augen sind nicht
mehr die Besten und so richtig lange
Spaziergänge sind nichts mehr für uns.
Der Alltag im Heim ist ziemlich stressig für
uns und wir hoffen auf diesem Weg ein
neues zu Hause zu finden. 

Wir würden uns in einem eher ruhigen
Haushalt wohl fühlen, in dem wir unseren
Lebensabend in vollen Zügen geniessen
können, wo man uns liebt und verwöhnt.
Es wäre sehr schön wenn wir liebe
Menschen finden, die uns beide adoptie-
ren damit wir auf unsere alten Tage nicht
auch noch getrennt werden. Kinder sind
wir gewöhnt und mögen sie gerne wenn
sie respektvoll mit uns umgehen. 

TIERSCHUTZVEREIN BIEL-SEELAND-BERNER JURA
Längholz 7, 2552 Orpund

Mo-Fr 14.00-18.00 Sa 10.00-12.00 und 14.00-16.00
So 10.00-12.00

Tel. 032 341 85 85 www.tierschutzbiel.ch

JJAASSNNAA’’SS NNEEUUEERRÖÖFFFFNNUUNNGG
2277..0011..22001111

The Lyon Bar
General-Dufourstrasse 35, 22550022  BBiieell

Mobil: 076 216 82 31

Fine Drinks with Cashback

Werden Sie Freund mit der
“Zeitung BielBienne Facebook“

Devenez amis avec le 
“journal BielBienne Facebook”

Autofahrer Achtung!
Am 13. Februar 2011 gibt es die einmalige Chance, die 
Autosteuern auf das Schweizerische Mittel zu senken. 

Wenn Sie auch der Meinung sind
– Dass es keinen Grund gibt, weshalb die Autofahrer 

im Kanton Bern massiv mehr Steuern bezahlen als 
anderswo

– Dass die Zweckentfremdung der Autosteuern  
aufhören muss

Dann stimmen Sie 
NEIN zur Vorlage des Grossen Rates
JA zum Volksvorschlag

Und machen das Kreuz beim  
Volksvorschlag

Andreas Blank 
Grossrat SVP, Aarberg
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Woher kommt Ihre Liebe zum
Wein?
Mein Grossvater führte eine
Gastwirtschaft in Rorschach.
Schon als 12-Jähriger durfte
ich Wein degustieren. Meine
erste gute und prägende  Er-
innerung an Wein ist ein
Schluck CHATEAU MARGAUX,
Jahrgang 1966. Zudem bin
ich in Neuenburg aufgewach-
sen, wo viel Wein produziert
wird, was mein Interesse zu-
sätzlich weckte.

Welches ist Ihr Lieblingswein?
Jeder Wein, der gut ist! In
meinem tiefsten Inneren be-
vorzuge ich den Pinot Noir
aus dem Burgund oder aus
unserer Gegend. Ich bin aber
auch ein absoluter Chasselas-
Freund.

Warum?
Im Grunde genommen ist die
Chasselas-Traube und deren
Wein das Flaggschiff der
Schweiz, die Referenz. Er ist
kulturell stark etabliert und
ist eine Zeit lang zu Unrecht
in Verruf geraten. Jetzt hat
man seine Qualitäten wieder
erkannt. Wir kommen zurück
zu den Wurzeln. Chasselas
machen ist sehr schwierig, er
verzeiht dem Winzer nicht
den kleinsten Fehler. Wenn
der Chasselas eines Winzers
gut ist, kann man davon aus-
gehen, dass alle seine Weine
gut sind.

Was bedeutet Wein für Sie?
Ich vertiefe mich gerne in die
Hintergründe und Geschich-
te des Weins. Er hat in vielen
Zivilisationen eine grosse Rol-
le gespielt. Interessant ist,
dass jeder Winzer seinem
Wein eine eigene Identität ge-
ben kann, eine persönliche
Note. Das Thema ist vielseitig
und gerade in unserer Region
wirtschaftlich und touristisch
verankert. Der Genuss des
Weines ist der Höhepunkt.

Warum haben Sie ein Buch
über die besten 3-Seen-Weine
geschrieben?
Mit den Jahren sammelten
sich bei mir unzählige Noti-
zen an, die ich bearbeiten
wollte. Ich erfasste sie auf
dem Computer und an einer
«Trüelete» in Twann entstand
die Idee, ein Buch über Bieler-
see-Weine herauszugeben.
Das Buch war relativ rasch
ausverkauft und der Erfolg be-
flügelte mich, etwas ausge-
dehnter zu recherchieren.  Im
3-Seen-Buch habe ich über
700 Weine vom Jahrgang
2009 degustiert, beschrieben
und in Punkten nach dem so-
genannten Wädenswiler Pro-
tokoll bewertet. Das neue
Buch enthält über 500 Weine
mit mindestens 85 Punkten,
also nur sehr gute Weine.

Was ist das Ziel?
Die Vielseitigkeit des Gebiets,
auch die weniger bekannten
und die besten Weine zu prä-
sentieren. Gerne möchte ich
mich auch in kleinen Schrit-
ten als Wein-Kenner positio-
nieren und meine Weinpro-
ben bekannt machen. Am 7.
März findet im RESTAURANT TA-
VERNA ROMANA ein Bordeaux-
Abend statt.

Leben Sie vom Wein?
Nein, das ist mein Hobby. Ich
arbeite als Kundendienstlei-
ter im Gehörschutzsegment
der Firma PHONAK.

Wie sind Ihre Marktgewohn-
heiten?
Ich bin  Fan und Donator des
EHC BIEL. Vor dem Spiel liebe
ich es, im RESTAURANT EISSTADI-
ON ein Fondue zu essen. Bei
Susan und Ueli Engel von
SOCKEYE kaufe ich Lachs und
Trüffel, italienische Weine
bei Hans-Ruedi Biedermann
von LE VIN, andere Weine di-
rekt bei den Winzern der Re-
gion. Die BÄCKEREI HÜBSCHER
in Twann liefert feines Brot
und Backwaren. Als Wein-
liebhaber lasse ich mich ger-
ne kulinarisch verwöhnen.
Meine Lieblingsrestaurants
sind TAVERNA ROMANA und IL-
GE in Twann. Da stimmt alles:
Qualität, Service und Ambi-
ance. n

PAR RUTH RAMSEIER

D’où vient votre amour 
pour le vin?
Mon grand-père tenait un res-
taurant à Rorschach. A 12 ans
déjà, je pouvais déguster des
vins. Mon premier souvenir
marquant du vin est une gor-
gée de CHATEAU MARGAUX mil-
lésime 1966. En plus de cela,
j’ai grandi à Neuchâtel, où
poussent beaucoup de vignes,
ce qui n’a fait qu’accroître
mon intérêt.

Quel est votre vin préféré?
Tous les bons vins! Au plus
profond de moi, je privilégie
le Pinot Noir de Bourgogne ou
de notre région. Mais je suis
aussi un adepte incondition-
nel du Chasselas.

Pourquoi?
Au fond, le cépage chasselas –
et son vin – représente le pro-
duit phare de la Suisse, la ré-
férence. Il est culturellement
très ancré et a été longtemps
décrié à tort. Aujourd’hui, on
reconnaît à nouveau ses qua-
lités. C’est un retour aux
sources. Produire du chasselas
est très difficile, il ne pardon-
ne pas la moindre erreur de la
part du vigneron. Si le chasse-
las d’un vigneron est bon, on
peut en déduire que tous ses
vins sont bons.

Qu’est-ce que le vin signifie
pour vous?
J’aime bien me plonger dans
les coulisses et l’histoire du
vin, qui a joué un grand rôle
dans bien des civilisations. Il
est intéressant de constater
que chaque vigneron arrive à
donner à son vin son identité
propre, sa touche personnel-
le. Le sujet est vaste, et parti-
culièrement ancré dans notre
région sur les plans commer-
cial et touristique. Le sum-
mum restant bien sûr le plai-
sir du vin.

Pourquoi avoir écrit un livre sur
les meilleurs vins des Trois-
Lacs?
Au fil des années, j’ai amassé
d’innombrables notes que je
voulais adapter. Je les ai sai-
sies sur ordinateur et lors
d’une fête des vendanges à
Douanne, l’idée a germé
d’éditer un livre sur les vins

n MIGROS: Zum Europäi-
schen Jahr der Freiwilligen-
arbeit 2011 lanciert das Mi-
gros-Kulturprozent die natio-
nale Kampagne «Herz sei
Dank!». Möchten Sie einer
Person danken, die sich im-
mer wieder für Sie einsetzt?
Kennen Sie Menschen, die
anderen unentgeltlich hel-
fen – ausserhalb eines Ver-
eins oder einer Organisati-
on? Sagen Sie diesen freiwil-
ligen Helferinnen und Hel-
fern öffentlich Dankeschön! 
Melden Sie Ihre Freiwilligen
bei der Aktion «Herz sei
Dank!» an und erzählen Sie,
wo und wie diese helfen. Mit
«Herz sei Dank!» möchte das
Migros-Kulturprozent das
Engagement der unzähligen
Freiwilligen sichtbar ma-
chen. Anmeldung unter
www.herzseidank.ch bb

SPOTS

Buchautor und Degustator 
Yves Beck hat mit «Beck’s 
Best – Die besten 3-Seen-

Weine» – einen wertvollen
Wein-Führer kreiert.

Yves Beck, écrivain, dégustateur, a créé
avec Becks’s Best un précieux guide des

meilleurs vins des Trois-Lacs.

n MIGROS: à l’occasion de
l’année européenne du vo-
lontariat, le Pour-cent cultu-
rel Migros lance une cam-
pagne nationale intitulée
«Merci de tout coeur». Vou-
lez-vous remercier des béné-
voles pour leurs activités en
dehors d’une organisation?
Alors inscrivez-vous sur 
www.mercidetoutcoeur.ch
ou par téléphone au numéro
0848 08 09 08. Toutes les
bonnes actions seront pu-
bliées sur la carte de Suisse
virtuelle. Il s’agit par
exemple de bénévoles qui
s’occupent d’enfants dont la
mère est malade ou guident
des aveugles en randonnée.
Les bénévoles recevront un
petit cadeau et participeront
à un tirage au sort doté de
prix attractifs. RJ

du lac de Bienne. Le livre a été
assez vite épuisé et ce succès
m’a poussé à rechercher
quelque chose de plus fouillé.
Pour le livre des Trois-Lacs,
j’ai dégusté, décrit et évalué
en points selon le protocole
de Wädenswil plus de 700
vins de 2009. Le livre contient
plus der 500 vins ayant obte-
nu au moins 85 points, donc
de très bons vins.

Quel est le but?
Présenter la richesse des ter-
roirs, des vins les moins
connus aux meilleurs. J’aime-
rais bien aussi me positionner
petit à petit comme connais-
seur en vin et faire connaître
la valeur de mes analyses
œnologiques. Le 7 mars aura
lieu au RESTAURANT TAVERNA
ROMANA une soirée Bordeaux.

Vivez-vous du vin?
Non, c’est mon hobby. Je suis
responsable du service clien-
tèle dans le secteur protection
de l’ouïe de l’entreprise PHO-
NAK.

Quelles sont vos habitudes 
de marché?
Je suis fan et donateur du HC
BIENNE. Avant le match, j’ai-
me bien manger une fondue
au RESTAURANT DU STADE DE
GLACE. J’achète saumon et
truffe chez Susan et Ueli Engel
de SOCKEYE, des vins italiens
chez Hans-Ruedi Biedermann
de LE VIN, les autres vins direc-
tement chez les vignerons de
la région. La BOULANGERIE HÜB-
SCHER à Douanne livre du bon
pain et des pâtisseries. Amou-
reux du vin, je me laisse vo-
lontiers choyer culinairement.
Mes restaurants de prédilec-
tion sont TAVERNA ROMANA et
ILGE à Douanne. Tout y est par-
fait: qualité, service et am-
biance! n

VON 
RUTH

RAMSEIER

LE BILLET

Produit phare
et autres vins

MARKTZETTEL

Das Flaggschiff und andere Weine

Anna’s Best Karotten, geraffelt, Beutel à 320 g 1.75 statt 2.20
Schweinssteak Nierstück, gewürzt, 4 Stk., per 100 g 1.80 statt 3.00
Solange Vorrat:
M-Classic Hamburger, tiefgek., Packung à 12 x 90 g 8.55 statt 17.10
M-Classic Orangensaft, Packung à 12 x 1 Liter 7.80 statt 15.60

Die Butter, Mödeli, 250 g 2.60 statt 3.05
Coop Naturafarm Waadtl. Saucisson, ca. 450 g 12.50 statt 21.00
Halbblutorangen Tarocco, Italien, Netz à 2 kg 2.50 statt 4.20
20 % Rabatt auf alle Thomy Mayonnaisen, 
z.B. Mayonaise à la française, 2 x 265 g 4.00 statt 5.00
Rioja Reserva DOCa, Las Flores, 6 x 75 cl 35.70 statt 71.40

Los Condes Gran Reserva, 2003, Spanien, 6 x 75 cl 38.70 statt 77.40
Denner Milch Drink UHT, 12 x 1 Liter 10.95 statt 13.95
Falsches Schweinsfilet, 2 Stk. à 350 g, per 100 g 1.69 statt 2.89
Ital. Olivenöl Extra vergine, 3 Liter 19.95 statt 26.85
X-tra Gel, Activ / Color, 75 Waschgänge, 5,625 l 16.95 statt 33.90

Omo standard ou color, 100 lessives 25.95 au lieu de 59.95
Incarom Classic, café soluble, 2 x 275 g 8.95 au lieu de 10.95
Don Luciano Crianza DO, Tempranillo 
La Mancha, 6 x 75 cl 19.80 au lieu de 39.60
Parfum Thierry Mugler, Alien Sunessence,
femme, vapo EdT, 60 ml 44.90 au lieu de 89.00

Oranges Tarocco, Italie, sélection Manor, kg 2.50 au lieu de 3.50
Baudroie en tranches, sauvage, GB/DK, 100 g 6.75 au lieu de 8.50
Entrecôte + rumsteak de boeuf, import, 100 g 4.95 au lieu de 6.60
Filet de canard, France, 100 g 2.80 au lieu de 3.60
Merlot del Veneto, Italie, 6 x 75 cl 19.50 au lieu de 39.00
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von Reinhold Karl, 
eidg. dipl. Küchenchef der
Klinik Linde Biel, Mitglied
der Kochnationalmann-
schaft 2001 bis 2003

Mit seinem hohen Anteil an
einfach ungesättigten Fett-
säuren wirkt sich Olivenöl
positiv auf das Herz-Kreislauf-
System und den Fettstoff-
wechsel aus und verringert
die Gefahr von Diabetes mel-
litus oder Krebs. Olivenöl ex-
tra vergine hat auch eine ent-
zündungshemmende Wir-
kung. Vor allem aber lässt es
sich in der Küche sehr vielsei-
tig einsetzen. Wie auch in die-
sem Rezept.

Geflügelpfanne 
mit Oliven und Zitronen
Rezept für 4 Personen 

1 Poulet
2 Rüebli
150 g schwarze Oliven
2 Bund Frühlingszwiebeln
2 Bio-Zitronen
12 Cherrytomaten am Zweig
4 kleine Rosmarinzweige

Das Poulet mit Knochen in 8
Teile zerlegen, würzen und in
einen Bräter oder eine grosse
Gratinform legen.
Rüebli in 2 cm grosse Würfel
oder Stäbchen schneiden und
zum Poulet geben. 
Bei 180°C im Ofen 20 Minu-
ten backen.
Die Zitronen waschen und
mit der Schale in 1 cm grosse
Würfel schneiden; die Früh-
lingszwiebeln in Scheiben
schneiden. 
Zitronen, Zwiebeln, Rosma-
rin, Cherrytomaten und Oli-
ven zum Poulet geben. Wei-
tere 30 Minuten backen und
dabei alle 10 Min. wenden.

Tipps: 
n Poulet sollte immer durch-
gegart sein. Wenn die dicks-
ten Stücke am Knochen nicht
mehr blutig sind, können Sie
es servieren.
n Anstelle eines ganzen Pou-
lets können Sie auch 4 Pou-
letschenkel verwenden.
n Als Beilage empfehlen sich
Risotto oder kleine, mitge-
backene Kartoffeln.
n Wer Oliven nicht mag,
kann das Gericht auch ohne
zubereiten.
n Anstelle von Poulet kön-
nen Sie auch Kaninchen oder
Kalbsragout verwenden, dann
aber die Garzeit entsprechend
anpassen.

de Reinhold Karl, chef de
cuisine de la Clinique des
Tilleuls de Bienne,
membre de l’équipe
nationale de cuisine 2001
à 2003.

Grâce à sa haute teneur en
acides gras insaturés, l’huile
d’olive agit positivement sur le
système cardio-vasculaire et le
métabolisme des graisses, et di-
minue le danger de diabète su-
cré ou de cancer. L’huile d’oli-
ve extra-vierge a aussi un effet
anti-inflammatoire. Mais c’est
surtout en cuisine que son em-
ploi est des plus variés. Com-
me aussi dans cette recette.

Plat de volaille 
avec olives et citrons
Recette pour 4 personnes

1 poulet
2 carottes
150 g d’olives noires
2 bouquets d’oignons de
printemps
2 citrons bio
12 tomates cherry en
branche
4 brindilles de romarin

Découper le poulet (avec les
os) en huit, assaisonner et
disposer dans une rôtissoire
ou un grand plat à gratin.
Couper les carottes en dés de
2 cm ou en julienne et ajou-
ter au poulet. 
Cuire au four à 180 °C pen-
dant 20 minutes.
Laver les citrons et les couper
avec la peau en dés de 1 cm;
couper les oignons de prin-
temps en rondelles.
Ajouter citrons, oignons, ro-
marin, tomates cherry et
olives au poulet. Laisser cuire
encore 30 minutes en retour-
nant toutes les 10 minutes.

Tuyaux: 
n Le poulet doit toujours être
cuit à point. Lorsque les plus
gros morceaux ne sont plus
saignants près des os, il est
prêt à être servi.
n Au lieu d’un poulet entier,
vous pouvez aussi utiliser 4
cuisses.
n Comme accompagne-
ment, servez un risotto ou
des petites pommes de terre
cuites en même temps.
n Vous pouvez aussi apprêter
ce plat sans les olives si vous
ne les aimez pas.
n Au lieu de poulet, vous
pouvez aussi utiliser du lapin
ou du ragoût de veau. Il faut
alors adapter le temps de cuis-
son.

www.burg-
weg-wein.ch 

Das Buch
«Beck’s Best –
Die besten 3-
Seen-Weine»

kann zu 
Fr. 32.– per
Internet be-

stellt werden.
Anmeldung

Bordeaux-
Abend und
Drei-Seen-

Wein Probe
ebenfalls per

Internet.

Mariana
Meola,
Buchautor
Yves Beck
und Daniel
Meola,
Restaurant
Taverna
Romana,
Twann

Mariana
Meola,
l’auteur du
guide Yves
Beck, et
Daniel
Meola, du
restaurant
Taverna
Romana à
Douanne.

www.finbeck.ch 
Le livre Becks‘ Best, les meilleurs
vins des Trois-Lacs, peut être
commandé par Internet au prix
de Fr. 32.–. Inscription à la 
soirée Bordeaux et dégustation
des vins des Trois-Lacs égale-
ment par Internet.
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Das Bieler Sanitärunternehmen
Sabag AG empfing vergangene

Woche rund 600 Gäste zum
traditionellen Neujahrs-Apero.

La grande entreprise biennoise
de sanitaires Sabag SA 
accueillait la semaine dernière
quelque 600 invités pour son
traditionnel apéro de Nouvel
An.

SABAG

PHOTOS: HERVE CHAVAILLAZ

Martin Scholl, CEO Sabag; Ulrike Scholl; Mario Cortesi, Herausge-
ber/éditeur, BIEL BIENNE.

Anita Schmid, Assistentin GL/assistante de direction Vigier, 
Luterbach; René Junker, GL/direction Astrada, Bern(e); 
Roberto Bertacchi, Sabag.

Ruedi Jordi, VR/conseil d’administration Sabag; Reto Hirt, Hirt AG,
Biel/Bienne; Andrea Roch, GF/directeur business4you, Pieterlen/
Perles; Enrico Brogini, Brogini AG, Lyss.

Philippe Hanché, Sabag; Pascal Schaer, Sanitär-
installationen/installateur sanitaire, Reconvilier.

Andreas Zuber, GL/directeur Amag Biel/Bienne, mit seiner
Gattin/avec son épouse Kathrin; Andrea Gertsch und/et 
Hans Gertsch, Gatti AG, Nidau.

Ulrich Roth, Roth Immobilien, Biel/Bienne; Maja Weil, Sabag; Erwin
Rölli, Astrada AG, Bettlach; Bernhard Kreuzeder, Sabag.

Gerhard Meyer, Dozent Berner Fachhochschule/professeur HES Ber-
ne; Bettina Schwab, Schwab Gartenbau AG, Ipsach; Beat Müller,
Architekt/architecte, Ipsach.

Daniel Spring, Sabag; John Chaignat, Chaignat & Fils SA,
Saignelégier; Tamara Maurer, Sabag; Georges Chaignat, Chaignat
& Fils SA, Saignelégier.

Hans Bucher, Generalunternehmer/entrepreneur, Lengnau/Longeau;
Guido Steiner, Sabag.

Susanne Acher und/et Hermann Meyer, Archi-
tekturbüro/bureau d’architecture Meyer, Siselen.
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Susy und/et Walter Fischer, 
Fischer Electric AG; Verena
Bregnard, Bregnard & Laudato
AG, Biel/Bienne; Marc Despont,
Despont SA. 

Urs Ramseier, Wyssbrod Immo-
bilien, Ipsach; Dominique 

Murkowsky-Wagner, Wagner
Energietechnik AG, Biel/Bienne;

Max Siegenthaler, tp AG,
Biel/Bienne.

Peter Bohnenblust, Staats-
anwalt/procureur, Biel/Bienne;
Doris und/et René Schlauri, 
Gemeinderat/conseiller municipal
Biel/Bienne; Hans-Ueli Aebi,
BIEL BIENNE.

Florian Schreier, Architekt/
architecte, Schwadernau; Kurt
Baumann, Trainer/entraîneur
FC Büren, Lengnau/Longeau. 

Alfred Bütikofer, Thomas & 
Alfred Bütikofer Sanitäre 
Anlagen, Biel/Bienne; Kurt Jordi,
Sabag; Beat Schmalz, Schmalz
Distribution-Systeme AG, Nidau,
mit Partnerin/avec sa partenaire
Nicki Gilomen.

Philippe Grossniklaus, Zannetos AG, Biel/Bienne; Andreas Keller,
Bracher und Partner AG, Solothurn/Soleure

Jessica 
Grosjean,
Sabag, 
serviert das
leckere 
Dessert / 
a servi de 
délicieux 
desserts.

Mario Petrone, Roth Immobilien, Biel/Bienne; Richard Sevinc, Roth
Immobilien, Biel/Bienne; Manuela Gut, Sabag; Michel Hunziker,
Roth Immobilien, Biel/Bienne.



Nachgefragt
Sonntag, 30.01.2011 (10:00, 16:00)

Thema: Januarloch: auch eine
Lebenssituation?
Gäste: Regula Urbanek, Künstlerische
Betriebsdirektorin Theater Biel Solothurn,
Roland Itten, Journalist und Gastronom.
Moderation: Ueli Ernst Adam

Herzschlag
Sonntag, 30.01.2011
(Im Hauptprogramm nach Sport)

Thema: Beratung bei Herzschwäche
Gäste: Dora Roth-Zwahlen, Biel
Moderation: Daniel Lüthi

ImmoBiel
Täglich von 18:30 bis 19:00

Thema: Auslastung des Baugewerbes
im 2011
Gäst: Roberto De Luca, Mitinhaber
De Luca AG, Biel.
Moderation: Joseph Weibel

Tele-Hits der Woche

Sonderverkauf

Weiterbildungs-Kurse

Veranstaltungen

Tel. 032 343 30 30
Fax 032 343 30 31

Spezialitäten
Woche

Tag deroffenenTür
Neue

Modelle Geschäfts-

Eröffnung

• Prospekte • Zeitungen
• Flyer • Produktmuster
Verlangen Sie noch heute eine Offerte !

Wir verteilen für Sie:

Wollen Sie günstig
werben ?
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• 5-Tage-Tiefpreisgarantie*
• 30-Tage-Umtauschrecht*

• Riesenauswahl aller Marken
• Occasionen / Vorführmodelle
• Mieten statt kaufen

Bestellen Sie unter 
www.fust.ch
*Details www.fust.ch

Superpunkte 
im Fust sammeln.
Zahlen wann Sie wollen:
Gratiskarte im Fust.

Allmarken-Express-Reparatur, egal wo gekauft! Telefon 0848 559 111 • www.fust.ch

TV & Home Cinema/HiFi • Computer mit Service • Telefonie & Handies  • Elektrohaushalt

COMPAQ PRESARIO CQ56-122SZ
• Intel Dual-Core T4500 (2x2.3 GHz) • Intel GMA4500 • DVD-Brenner 
• 250 GB HD    Art. Nr. 6919611

Wahnsinnspreise für Top Marken-Notebooks

 NP-N150-JA03HK
• Intel Atom N450 (1.66 GHz) • 1 GB RAM • Bluetooth    
Art. Nr. 6919583

 VPC-EB3M1E/WI
• Intel Core i3-370M (2x2.4 GHz) • ATI Radeon HD 5650, 
1024 MB • 4 GB RAM • DVD-Brenner    Art. Nr. 6919617

15.6“

Exclusivité

15.5“

Intel i3-370

500 GB HD

Intel T4500

4 GB RAM

Exclusivité

10.1“

Fust Computer-Service
Unsere Techniker übergeben 
Ihnen auf Wunsch Ihren neuen 
Computerfi xfertig konfi gu-
riert und vor Viren geschützt. 
Nur noch Einschalten und Spass 
haben! Eine weitere einzig-
artige Service-Leistung von 
Fust!

mit Supercard

299.–
statt 449.–

Sie sparen 150.–
ttt 449.–449.–

�������
���	
�	����

mit Supercard

999.–
statt 1399.–

Sie sparen 400.–
ttt 1399.–1399.–

Exclusivité

nur

499.–
vorher 649.–

Sie sparen 150.–
rer 649.–649.–

Intel Atom N450

250 GB HD

Fust-Filialen mit Computer, Service & Support in Ihrer Nähe: 
Biel, Fust Supercenter, Solothurnstr. 122, 032 344 16 02 • Biel, Capitol, Spitalstrasse 32, 032 329 33 50 •
Grenchen, Bettlachstrasse 20, 032 653 63 13 • Marin, Marin-Centre, rue Fleur-de-Lys 26, 032 756 92 40 •
Bestellmöglichkeiten per Fax 071 955 52 44 • Standorte unserer 160 Filialen: 0848 559 111 oder 
www.fust.ch

Vous cherchez des informations sur la Vieille Ville de Bienne?
Monuments historiques - l’histoire - visite guidée - locaux à louer -

events - tous les marchés - manifestations, Gastronomies/commerces.

www.altstadt-biel.ch

Brockenstube Biel
 Zentralstr. 63b, Tel. 032 322 61 64 

Bei uns finden Sie (fast) alles:
    

 ▪  Möbel     
 ▪  Haushaltsware 
 ▪  Bilder und Teppiche 
 ▪  Geschirr und Dekoartikel 
 ▪  Kleider und Spielzeug 
 ▪  Antikes und Raritäten 

                       biel@hiob.ch 

www.bcbiel.ch



ZU VERMIETEN • A LOUER

▲▲▲ IMMOBILIEN MARKT ▲▲▲ MARCHÉ IMMOBILIER ▲▲▲

ZU VERKAUFEN • A VENDRE

Immobiliendienstleistungen
Graffenriedweg 4 • 3000 Bern 14

Telefon 031 371 19 19*

ZU VERMIETEN • A LOUER
A LOUER • ZU VERMIETEN

Inserat
2 x 80 mm

ZU VERKAUFEN
mit 4 Farben-Foto

zum Preis von SFR. 225.– + MwSt.

Annonce
2 x 80 mm

A VENDRE
avec une photo en 4 couleurs

au prix de SFR. 225.– + Tva.

Zu vermieten
8x 31⁄2-Zimmer-Luxuswohnungen

Per sofort oder nach Vereinbarung.
Ab CHF 1’750.– exkl. HK/NK

TAG DER OFFENEN TÜR
Samstag, 29. Januar 2011

von 14 bis 16.30 Uhr

The residences of Bernahouse
Biel – Mattenstrasse 4

BI260111hc022 SchwarzCyanMagentaYellow ■■

Biel – Alfred Aebi-Strasse 53-59
WIR VERMIETEN nach Vereinbarung,
zwischen Bahnhof und Kreuzplatz, 
renovierte und moderne 

21⁄2- bis 41⁄2-Zimmerwohnung
– Parkett- & Plattenboden – Geschlossene
Küche mit GS – Bad/sep. WC – Balkon – Keller.
Mietzins: ab CHF 1’050.– + HK/NK
Einstellhallenplätze können für
CHF 110.– dazu gemietet werden

Biel – Im Haus Jura an der Nordecke 
des Bieler Neumarktplatzes
WIR VERMIETEN nach Vereinbarung 
Renovierte 31⁄2-Zimmerwohnung
mit 2 Balkon
– Moderne Architektur – Halboffene Küche mit
GS/GK – Bad/WC und sep. WC – Parkettboden
– Helles Wohnzimmer mit Cheminée – Reduit
und Keller – Lift.

Mietzins: CHF 1’360.– + HK/NK
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Biel – Stadtzentrum 
In einem Jugendstilhaus nahe Neumarktplatz
WIR VERMIETEN nach Vereinbarung
Top- sanierte 31⁄2-Zimmer-
Altbau-Wohnung im 3. OG 
mit Cachet
– Erhaltene Architektur – Antiker Parkett-
und  Plattenboden – Decke mit Stukkaturen
– Offene Küche mit GS/GK
– Gemeinschaftlicher Garten und Dach-
terrasse – Keller.

Mietzins CHF 1’180.– + HK/NK

Port
WIR VERMIETEN nach Vereinbarung
in einem ruhigem Quartier in Port
moderne 41⁄2-Zimmerwohnung
mit Balkon
– Ca. 90 m2 – Moderne, Küche mit GK
und GS – Platten- und Laminatböden
– Haustiere möglich – Familienfreundlich. 

Mietzins CHF 1’280.– + HK/NK
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Biel – Eidochsweg
WIR VERKAUFEN in ruhigem,
familiärem Quartier
41⁄2-Zimmer-Eigentums-
Wohnung im 1.OG
– Grosszügiger Grundriss – Komfortabler
Ausbau – Bad / WC und Dusche / WC
– Grosser Balkon –Einstellhallenparkplätze
vorhanden – Baujahr 1996

Verkaufspreis: Wohnung CHF 420’000.–
Bezug nach Vereinbarung
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Ein Besichtigung
lohnt sich!
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TIPPS / TUYAUX

Biel: Gratis ins
Stadttheater

n Prinz Hettore Gonza-
ga ist gelangweilt.

Von seinem Leben, seiner
Macht, und letztlich von
sich selbst. Der Mann hat ei-
gentlich nur noch eines im
Sinn: Emilia Galotti, die jun-

ge, schöne, bürgerliche Un-
bekannte. Sie will er haben,
auch wenn sie inzwischen
mit dem Grafen Appiani ver-
lobt ist. Ruchlos hintertreibt
der Prinz die geplante Hoch-
zeit mit Hilfe seines Se-
kretärs Marinelli. Emilia ist
am Boden zerstört, als sie die
tödliche Intrige durch-
schaut. Die 1772 uraufge-
führte «Emilia Galotti» wirft
zeitlose Fragen auf: Sind so-
ziale Unterschiede überwun-
den? Was beeinflusst unsere
Lebensentscheidungen? Was
wagen wir, um glücklich zu
sein? Mit dem Drama «Emi-

lia Galotti» schuf Lessing das
erste bürgerliche Trauerspiel.
Da es scharfe Kritik an der
Willkürherrschaft des Adels
übte, gilt es zugleich als ei-
nes der ersten politischen
Dramen der deutschsprachi-
gen Literatur. «Emilia Galot-
ti», diesen Freitag um 19 Uhr
30 im Stadttheater Biel. 
BIEL BIENNE und das Theater
Biel-Solothurn verlosen 2
mal 2 Tickets. Senden Sie bis
diesen Freitag, 10 Uhr, eine
Mail mit dem Betreff «Stadt-
theater» an tickets.bielbien-
ne@bcbiel.ch und wahren
Sie sich so die Chance auf ei-
nen Gratiseintritt. Bitte Ihre
Adresse angeben. ajé.

Biel: Susanne
Daeppen

n Ein Hauch von der
Zartheit des Staubes

auf den Schmetterlingsflü-
geln liegt im Tanz der Lie-
be.«Silk» weckt die Sehn-
sucht, die immer lebendig
sein wird. Meret Oppenheim
sagte einmal: «Wenn die Na-
tur nicht mehr als des Men-
schen Feind behandelt wird,
wenn Geschlechterkampf
ein unbekanntes Wort ist,

weil auch die in den Män-
nern vorhandenen Eigen-
schaften – Gefühl, Gemüt,
Intuition – eingesetzt wer-
den und gleichzeitig das
weibliche Geschlecht seinen
wichtigen Beitrag zur Erhal-
tung und Entwicklung der
Menschengesellschaft erbrin-
gen kann, wenn Komfort
nicht mehr mit Kultur ver-
wechselt wird, wenn Schön-

heit wieder ein Bedürfnis ge-
worden ist – dann werden
Dichtung und Künste von
selbst wieder ihre Plätze ein-
nehmen.» Die neue Tanz-
Produkton von «Dakini Dan-
ce Projects» widmet sich
dem Thema Schönheit und
Liebe – ein sinnliches Duett
der Performer Susanne Daep-
pen und Christoph Lauener.
Mit «Silk» kreieren sie einen
Tanz aus Licht, Klang, Far-
ben und Langsamkeit. Die-
sen Freitag und Samstag, je-
weils um 20 Uhr, am Sonn-
tag um 11 und 17 Uhr, in
der BBZ-Aula in Biel.   ajé.

Biel:
Seniorenkino

n François Junod hat
seinen Kindheits-

traum verwirklicht und sich
weltweit einen Namen ge-
macht. Aus Japan, Saudi-Ara-
bien und sogar aus den USA
erhält er Bestellungen für
seine Automaten oder Einla-
dungen für Ausstellungen.
Anlässlich einer grossen Be-
stellung aus Spanien lernen
wir diesen Kunsthandwerker
kennen, der von einem treu-
en und loyalen Team mit
Leidenschaft unterstützt
wird. Dieser Liebhaber der
Mechanik und der Poesie 
betrachtet die Welt mit den
Augen eines Kindes voller
Sehnsüchte und Träume. 
«La mécaniques des anges»,
Dokumentarfilm von Alain
Margot: Dienstag, 1. Februar
14 Uhr 15 im Kino Apollo.
Der Regisseur wird anwesend
sein. ajé.

Asphalte

n Les Spectacles français
présentent jeudi à 20

heures 15 au Théâtre Palace

une troupe de danse hip-hop
française, la «compagnie der-
nière minute». «Asphalte»,
un road-movie chorégraphi-
que saisissant signé Pierre
Rigal, «athlète de la danse
contemporaine» selon les
«inrockuptibles». RJ

Michel Bühler

n Samedi à 20 heures 30,
la salle de gym de

Sonceboz accueille le dernier
tour de chant de Michel

Bühler, «Voyageur», un
voyage au  coeur de l’hu-
main, avec ses révoltes et ses
tendresses, un voyage qui a
du rythme, du souffle et de
l’élégance. RJ
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Coloro. Der Name passt per-
fekt zum neuen Programm des
Trios «stage TV». Er steht für
die Vornamen der Protagonis-
ten Cornelia Clivio, Lorenz
Matter und Romano Carrara.
«Gleichzeitig steht ‚coloro’ für
Farbe, obwohl es richtig ‚il co-
lore’ heisst», schmunzelt der
Italo-Bieler Carrara. Der Artist,
Jongleur und Musiker ist seit
über 20 Jahren ein Fixstern am
Künstlerhimmel. Auch Clivio
und Matter aus Dietlikon ZH
haben eine eindrückliche Kar-
riere hinter sich. Mit dem ar-
tistischen Multimediaspekta-
kel «stage TV» schaffte das 
Trio 2001 international den
Durchbruch. Nach über 500
Vorstellungen haben sie ein
neues Programm entwickelt.
«Die Technik hat Fortschritte
gemacht», erklärt Matter.

Fantasie. Coloro ist eine
Kombination aus Akrobatik,
Jonglage, einem Schuss Zirkus
sowie Musik und Videoanima-
tion, «eine Reise in farben-
prächtige Zauberwelten», sagt
Carrara. Das bahnbrechende
an der neuen Show sind die
Projektionen: Diese flimmern
nicht wie üblich über Lein-
wände (das auch) – die Dar-
steller sind selber Leinwände,
die Animationen leuchten in
allen Farben auf ihren Kör-
pern, «wir sind quasi lebendi-
ge Leinwände». Möglich
macht es ausgeklügelte Soft-
ware, die die Beamer steuert.

Die Story: Drei Maler hän-
gen in einer Werkstatt herum.

Ihre Werkzeuge – Farbkübel,
Pinsel, Rollen, Abdecktücher,
Rollgerüst – funktionieren sie
um und kreieren damit Farb-
welten: Eine tätowierte Ei-
dechse krabbelt plötzlich an
Carraras Körper herum, Bälle
ändern im Flug die Farbe und
Matters Kopf dreht sich auf
dem Hals wie eine Spindel.
Möglich ist dies nur dank ab-
soluter Präzision. «Wenn ich
nicht zur rechten Zeit am
richtigen Ort in der korrekten
Pose bin, strahlt der Beamer
ins Leere.» Als Orientierung
dienen ihm etwa 100 Markie-
rungen am Boden.

Schicksal. Geboren wer-
den die Szenen in den Köp-
fen. «Erste Gehversuche ma-
chen wir in der Loft von Lo-
renz und Cornelia, die auch
als Übungsraum dient», sagt
Carrara. In einem langen Pro-
zess werden Choreographie,
Musik und Lichtanimationen
abgestimmt. «Wir entwickeln
Coloro ständig weiter», so
Matter. Techniker von der
ETH Zürich arbeiten an einem
System, das die Artisten mit
Sensoren auf der Bühne ortet
und die Lichtstrahlen ent-

sprechend lenkt. «Das wird
uns ganz neue Möglichkeiten
eröffnen.»

Nach gut hundert Auftrit-
ten feierte Coloro vergangen
Herbst Schweizer Premiere
und erntete in Winterthur
Ovationen im Stehen. Dass es
überhaupt soweit kam, grenzt
an ein Wunder. Vor zwei Jah-
ren erkrankte Matter an
Lymphdrüsenkrebs, während
der Chemotherapie kam ein
schweres Herzleiden hinzu.
Star-Chirurg René Prêtre
konnte Matter erfolgreich
operieren, auch die Chemo-
therapie schlug an. «Umso
grösser ist die Freude von uns
allen, dass er weitgehend ge-
nesen ist», sagt Carrara. Von
diesem Schicksalsschlag er-
zählten die drei in der Sen-
dung Aeschbacher auf SF1,
wodurch Coloro schweizweit
Beachtung fand. 

Preis. Als Tüpfelchen auf
dem i wurde Coloro als «Künst-
ler des Jahres 2010» in der
Sparte. «Innovative Show» aus-
gezeichnet. Ironie der Ge-
schichte: Bei der Bieler Kultur-
delegierten war Carrara mit ei-
nem Antrag um Unterstüt-
zung mit folgender Begrün-
dung abgeblitzt: «Zu wenig in-
novativ …» Der Auftritt im Pa-
lace ist einer der wenigen in
der Schweiz und Carraras
Heimspiel. «Ich werde oft dar-
auf angesprochen, bald ist es
soweit.» n

Der Bieler Artist und Musiker
Romano Carrara hat mit seinen

langjährigen Partnern Lorenz
Matter und Cornelia Clivio ein

weiteres multimediales
Artistikspektakel auf die 

Bühne gebracht.

jonglage, d’un zeste de cirque
ainsi que de musique et d’ani-
mation vidéo, «un voyage
dans des mondes enchantés
multicolores», dit Carrara. Le
côté innovant de ce nouveau
show sont les projections:
elles ne sont pas seulement
projetées sur des écrans, mais
les acteurs eux-mêmes sont
autant d’écrans, les anima-
tions brillent de mille cou-
leurs sur leurs corps, «nous
sommes pour ainsi dire des
écrans vivants». C’est un in-
génieux logiciel qui comman-
de les projecteurs.

L’histoire: trois peintres
traînent dans un atelier. Ils
utilisent leurs outils – seaux
de peinture, pinceaux, rou-
leaux, bâches de protection,
échafaudages mobiles – pour
recréer des mondes de cou-
leur: un lézard tatoué rampe
brusquement autour du corps
de Carrara, des balles chan-
gent de couleur dans les airs
et la tête de Matter tourne sur
son cou comme une toupie.
Tout cela rendu possible grâ-
ce à une précision absolue. «Si
je ne suis pas au bon moment
à l’endroit voulu et dans la
pose correcte, le beamer pro-
jette dans le vide.» Une cen-
taine de marques au sol lui
permettent de se repérer.

Destin. Les scènes ger-
ment dans leurs têtes. «Nous
faisons les premiers essais de
mouvements dans le loft de

Lorenz et Cornelia, qui sert
aussi de local de répétitions»,
dit Romano Carrara. Au cours
d’un long processus, la choré-
graphie, la musique et les ani-
mations sont mises au point.
«Nous développons sans ces-
se Coloro», dit Matter. Des
techniciens de l’EPFZ tra-
vaillent à un système qui re-
père les artistes sur scène grâ-
ce à des senseurs et dirige les
rayons lumineux en consé-
quence. «Cela nous ouvre de
toutes nouvelles perspec-
tives.»

Après bien cent représen-
tations, Coloro fêtait l’au-
tomne dernier sa première en
Suisse et recevait à Winter-
thur une standing ovation.
En être arrivé là tient du mi-
racle, car il y a deux ans, Lo-
renz Matter souffrait d’un
lymphome. Pendant sa chi-
miothérapie, un grave pro-
blème cardiaque surgit, que
la star de la chirurgie René
Prêtre opéra avec succès. La
chimio réussit également.
«Pour nous tous, c’est une
joie immense de savoir qu’il
est parfaitement guéri», dit
Romano Carrara. Les trois
ont parlé de ce coup du des-
tin dans l’émission Aeschba-
cher sur SF1, ce qui a permis
de mieux faire connaître 
Coloro en Suisse.

Prix. Cerise sur le gâteau,
Coloro a été élu «Artiste de
l’année 2010» dans la catégo-
rie «Innovative Show». Ironie
de l’histoire: les délégués
biennois à la culture ont refu-
sé une demande de soutien 
financier à Carrara en avan-
çant comme raison: «trop
peu innovant…» L’appari-
tion sur la  scène du Palace est
une des rares prestations en
Suisse et même à domicile de
Romano Carrara. «On m’a
souvent fait la remarque, 
cette fois ce sera le cas.» n

L’artiste et musicien biennois
Romano Carrara, avec 

ses partenaires de longue 
date Lorenz Matter et Cornelia

Clivio, présente sur scène 
un nouveau spectacle
artistique multimédia.

Coloro: les
artistes
servent
aussi
d’écran aux
projections
lumineuses. 

Coloro, Palace Biel, Samstag, 5. Februar 2011,
20 Uhr. Tickets unter: www.starticket.ch. 
Impressionen und Infos: www.coloro.ch.

Coloro, Palace Bienne, same-
di 5 février 2011 à 20 heures.
Billets sur: www.starticket.ch.
Impressions et infos sur:
www.coloro.ch.

Coloro. Le nom sied par-
faitement au nouveau pro-
gramme du trio stage TV. Il est
la contraction des prénoms
des protagonistes Cornelia
Clivio, Lorenz Matter et Ro-
mano Carrara. «Du même
coup, ‚coloro’ signifie cou-
leur, bien que le mot juste se-
rait ‚il colore’», sourit l’italo-
biennois Carrara. L’acteur,
jongleur et musicien brille de-
puis plus de 20 ans au firma-
ment des artistes. Clivio et
Matter, de Dietlikon (ZH) ont
eux aussi une impressionnan-
te carrière derrière eux. Avec
le spectacle artistique multi-
média stage TV, le trio a réali-
sé en 2001 une percée inter-
nationale. Après plus de 500
représentations, ils ont déve-
loppé un nouveau program-
me. «La technique a fait des
progrès», explique Lorenz
Matter.

Fantaisie. Coloro est une
combinaison d’acrobatie, de
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Evgeni Bozhanov

n Pour son 5e concert de
la saison, la Société

Philharmonique de Bienne
accueille, le 30 janvier à 17 h
à la Salle de la Loge, le jeune
pianiste prodige Evgeni Boz-
hanov pour un récital consa-
cré entièrement à Frédéric
Chopin. Né en 1984 à Rousse
(Bulgarie), Evgeni Bozhanov
appartient aux meilleurs 
pianistes de sa génération. 
Il a figuré à de nombreuses
reprises au palmarès de
concours prestigieux. RJ

Pétronille

n Avec Chili con Cora-
zon, la comédienne

parisienne Pétronille de Saint
Rapt conte son séjour au Chi-
li et en Patagonie où elle est
partie enseigner le français.
Un carnet de route drôle,
touchant, poétique. A voir au

Royal de Tavannes jeudi à 
20 heures 30. RJ

Boeing Boeing

n Jeudi, vendredi et sa-
medi à 20 heures 30,

les Amis du Masque jouent
Boeing Boeing, une comédie
en 3 actes de Marc Camoletti
avec une mise en scène par
Michel Conscience. Tous les
avantages de la polygamie,
sans aucun de ses inconvé-
nients: Bernard a trouvé la so-
lution. Ses maîtresses-futures-
épouses sont trois hôtesses de
l'air, de trois pays et de trois
compagnies différentes. Le
tout est d'harmoniser les ho-
raires. Jusqu’au jour où… RJ

ARTISTIK / SPECTACLE Voyage dans 
des mondes 
enchantésColoroReise in 

Zauberwelten

Coloro: einmaliges Licht-
und Farbspektakel.



APOLLO ZENTRALSTRASSE 51A

Deutsch gespr./sans s.-t.: ab DO tägl. 15.15
(ausser DI) + 20.30. FR/SA auch 23.00.

THE DILEMMA – DICKSTE FREUNDE
Schweizer Premiere! Vince Vaughn findet heraus, dass die

Frau seines besten Freundes fremd geht. Soll er Kevin James
die Wahrheit erzählen? Von: Ron Howard. Mit: Vince Vaughn,

Kevin James. Ab 12/10 Jahren. 1 Std. 51.
Vers. franç./d: dès JE ch. j. – ab DO tägl. 18.00

(sauf VE - ausser FR). LE BON FILM!
OSCAR ET LA DAME ROSE –

OSKAR UND DIE DAME IN ROSA
In Erstaufführung! Oskar ist krebskrank und geht mit offenen

Augen durch die Welt und scheut die Wahrheit nicht.
Von/De: Eric-Emmanuel Schmitt. Mit/Avec: Michèle Laroque,

Max Von Sydow. Ab 12/10 Jahren. 1 Std. 45.
En 1re vision! D’après le roman émouvant

d’Eric-Emmanuel Schmitt. Dès 12/10 ans. 1 h 45.
CINEDOLCEVITA! Dienstag – mardi 1.2.2011, 14.15.

EINTRITTSPREIS – PRIX D’ENTRÉE CHF 12.–.
LA MÉCANIQUE DES ANGES

In Anwesenheit des Regisseurs! François Junod hat seinen
Kindheitstraum verwirklicht und sich im Laufe der Jahre

weltweit einen Namen gemacht. Ab 12/10 Jahren. 53 Min.
En présence du réalisateur! François Junod a réalisé

son rêve d’enfant. Dès 12/10 ans. 53 min.

BELUGA NEUENGASSE 40

Deutsch gespr./sans s.-t.: DO/FR, MO/DI 15.30.
FR + SA auch 23.00. Engl. O.V./d/f: ab DO tägl. –

dès JE ch. j. 17.45 + 20.15.
BLACK SWAN

2. Woche! Natalie Portman spielt eine New Yorker Ballett-
Tänzerin, die gegen eine Konkurrentin um die Hauptrolle im

Stück «Schwanensee» kämpft.
Von/De: Darren Aronofsky. Mit/Avec: Natalie Portman,

Vincent Cassel. Ab 16/14 Jahren. 1 Std. 48.
2e semaine! Rivalités entre danseuses d’une compagnie

de ballet peu avant la 1re du Lac des Cygnes, avec Winona
Ryder et Natalie Portman. Dès 16/14 ans. 1 h 48.
Deutsch gespr./sans s.-t.: SA/SO + MI 15.15.

THE CHRONICLES OF NARNIA:
THE VOYAGE OF THE DAWN TREADER –

DIE REISE AUF DER MORGENRÖTE
7. Woche! In Digital 3D! Von: Michael Apted.

Mit: Ben Barnes, Eddie Izzard. Ab 8/6 Jahren. 1 Std. 52.

LIDO 1 ZENTRALSTRASSE 32A

Vers. française: dès JE ch. j. 15.00.//VE/DI +
MA 20.30. V.o. angl./d/f: DO/SA/MO + MI –

JE/SA/LU + ME 20.30. Deutsch gespr. siehe Rex 1!
TRON LEGACY – TRON, L’HÉRITAGE – 3D

Schweizer Premiere! TRON LEGACY ist ein bahnbrechendes
3D-Abenteuer, das in einer unglaublichen, nie zuvor auf der
grossen Leinwand erlebten digitalen Welt auf TRON spielt.

Von/De: Joseph Kosinski. Mit/Avec: Jeff Bridges, Olivia Wilde.
Ab 12/10 Jahren. 2 Std. 06.

En 1re suisse! TRON est une aventure 3D de haute
technologie dans un monde numérique qui est différent de

tout ce qu’y n’a jamais été capturé sur le grand écran.
Dès 12/10 ans. 2 h 06.

Vers. franç./d: dès JE ch. j. – ab DO tägl. 18.15.
Letzte Vorstellungen – Dern. Projections!

SMALL WORLD
6. Woche! Von/De: Bruno Chiche Mit/Avec: Gérard Depardieu,

Alexandrea Maria Lara. Ab 14/12 Jahren. 1 Std. 33.
6e semaine! Dès 14/12 ans. 1 h 33.

Deutsch gespr./sans s.-t.: FR/SA 23.15.
THE GREEN HORNET– 3D

3. Woche! Ein weiterer klassischer Comic-Held kehrt im
Winter 2011 spektakulär in 3D auf die grosse Leinwand

zurück: The Green Horne. Von: Michel Gondry.
Mit: Seth Rogen, Stephen Chow. Ab 14/12 Jahren. 1 Std. 59.

LIDO 2 ZENTRALSTRASSE 32A

Engl.O.V./d/f: ab DO tägl. – dès JE ch. j. 14.45, 17.30 + 20.30.
FR/SA auch – VE/SA aussi 23.15.
HEREAFTER – AU-DELÀ

Schweizer Premiere! Im neuen Film von Clint Eastwood geht
es um drei Menschen, die mit ihrer Sterblichkeit konfrontiert

werden. Von/De: Clint Eastwood. Mit/Avec: Matt Damon,
Bryce Dallas Howard. Ab 12/10 Jahren. 2 Std. 09.
En 1re suisse! Hereafter raconte l’histoire de trois

personnages touchés par la mort chacun à sa façon.
Dès 12/10 ans. 2 h 09.

PALACE TH.-WYTTENBACH-STR. 4

Engl.O.V./d/f: ab FR tägl. – dès VE ch. j. 15.30 + 20.15.
WE WANT SEX

2. Woche! Von/De: Cole Nigel. Mit/Avec: Rosamund Pike,
Miranda Richardson. Ab 12/10 Jahren. 1 Std. 53.

2e semaine! Dès 12/10 ans. 1 h 53.
Vers. franç./d: ab FR tägl. – dès VE ch. j. 17.45.

Dern. jours – Letzte Tage!
DES HOMMES ET DES DIEUX –

VON MENSCHEN UND GÖTTERN
7. Woche! Von/De: Xavier Beauvois. Mit/Avec: Jean-Marie Frin,

Lambert Wilson. Ab 16/14 Jahren. 2 Std.
7e semaine! Dès 16/14 ans. 2 h.

Deutsch gespr./sans s.-t.: FR/SA 22.45.
Letzte Vorstellungen!

LOVE AND OTHER DRUGS –
NEBENWIRKUNGEN INKLUSIVE –

LOVE, ET AUTRES DROGUES
3. Woche! Von: Edward Zwick. Mit: Anna Hathaway, Jake

Gyllenhaal. Ab 14/12 Jahren. 1 Std. 52.

REX 1 UNTERER QUAI 92

Deutsch gespr./sans s.-t.: ab DO tägl. 15.30,
18.00 + 20.30. FR/SA auch 23.00.

Vers. franç. + Engl. O.V./d/f voir Lido 1!
TRON LEGACY – TRON, L’HÉRITAGE – 3D

Schweizer Premiere! TRON LEGACY ist ein bahnbrechendes
3D-Abenteuer, das in einer unglaublichen, nie zuvor auf der

grossen Leinwand erlebten digitalen Welt auf TRON spielt. Von:
Joseph Kosinski. Mit: Jeff Bridges, Olivia Wilde.

Ab 12/10 Jahren. 2 Std. 06.
Deutsch gespr./sans s.-t.: SA/SO 13.30.

TANGLED – RAPUNZEL – NEU VERFÖHNT – 3D
8. Woche! In Digital 3D! Von: Nathan Greno.

Ab 6/4 Jahren. 1 Std. 41.
Engl. O.V./d/f: Sonntag – Dimanche 10.45.

MAO’S LAST DANCER –
MAO’S LETZTER TÄNZER

2. Woche! Mit/Avec: Bruce Greenwood, Joan Chen.
Ab 12/10 Jahren. 1 Std. 57.

2e semaine! Dès 12/10 ans. 1 h 57.

REX 2 UNTERER QUAI 92

Engl. O.V./d/f: ab DO tägl. – dès JE ch. j. 15.00 + 20.15.
ANOTHER YEAR

In Erstaufführung! Frühling, Sommer, Herbst und Winter –
und im Mittelpunkt steht das Ehepaar Tom und Gerry.
Von/De: Mike Leigh. Mit/Avec: Jim Broadbent, Lesley

Manville. Ab 14/12 Jahren. 2 Std. 09.
En 1re vision! Printemps, été, automne et hiver. La famille

et l’amitié. Amour et réconfort. Dès 14/12 ans. 2 h 09.
Deutsch gespr./f.: ab DO tägl. – dès JE ch. j. 17.45.

SO auch – DI aussi 11.00.
SATTE FARBEN VOR SCHWARZ

3. Woche! Die Geschichte von Anita und Fred, die seit 50
Jahren ein Paar sind. Der Herbst des Lebens hat für sie längst
begonnen, doch sie leben ihre Liebe weiter – selbstbestimmt,

und in beweglicher Auseinandersetzung.
Von: Sophie Heldmann. Mit: Senta Berger, Bruno Ganz.

Ab 16/14 Jahren. 1 Std. 26.
3e semaine! L’histoire d’amour d’un vieux couple.

Dès 16/14 ans. 1 h 26.
Engl. O.V./d/f: FR/SA – VE/SA 22.45.

DEVIL
2. Woche! Der Teufel steckt im Aufzug und das heisst nichts

Gutes für alle, die mit ihm im Fahrstuhlschacht hängen.
Von/De: John Erick. Mit/Avec: Chris Messina, Logan Marshall

Green. Ab 16/14 Jahren. 1 Std. 20.
2e semaine! Un groupe de personnes coincé dans un

ascenseur réalise que le Diable se trouve juste en dessous
d’eux... Dès 16/14 ans. 1 h 20.

KINO /CINÉMAS
0900 900 921 (CHF –.80 pro Min./par min)

Sonntags ab 1600 Uhr

BILDER VON HANS FITZE
Besichtigung und Verkauf im Hotel

***
BROCANTE

(Gegenstände aus unserem Betrieb)
jeweils ab 1700 Uhr im grossen Saal

***
CASPARS

cuisine du coeur
***

FISCHSPEZIALITÄTEN
aus See und Meer

***
LIGERZER TREBERWURSTSCHMAUS

WO SICH DIE WELT TRIFFT!

2514 LIGERZ AM BIELERSEE
TEL. 032 315 11 15, FAX 032 315 28 14

KREUZ-LIGERZ@BLUEWIN.CH, WWW.KREUZ-LIGERZ.CH

FAM. K. UND L. METTLER-TEUTSCH

«Big Band für Ihren Firmenanlass 
zu erschwinglichem Preis»

«Un Big Band à un prix abordable pour 
votre manifestation d‘entreprise»

UIB Jazz Orchestra     Präsident       Michel Lalli
Büttenberg 31       2504 Biel        032 342 02 94 

Kompetenter Fachmann füllt Ihre

Steuererklärung
sehr kostengünstig bei Ihnen
zu Hause aus.
Telefon 079 227 65 27
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Samstag, 12. Februar 2011, 20.00 Uhr
SURSEE – Stadthalle
Freitag, 25. Februar 2011, 20.00 Uhr
BERN – BEA Expo Halle 310
TICKETS:www.ticketcorner.ch, 0900 800 800 (CHF 1.19/Min., Festnetztarif)
INFOS:www.taifunmusic.ch, 0900 220 220 (CHF 1.19/Min., Festnetztarif)

Das Zunfthaus zu Waldleuten (Ring 8) 
lädt zum Besuche ein… 

La maison de la corporation 
des Bûcherons (Ring 8) 

vous ouvre ses portes… 

So/Di 30.01.11, 11:00 

Im Rahmen der Ausstellung / Dans le cadre de l’exposition 
„Häuser erzählen… die Geschichte Biels vom Mittelalter 
bis heute“ (bis 13.02.11) 
„L’histoire de Bienne racontée par nos maisons: du 
Moyen Âge à nos jours“ (jusqu’au 13.02.11) 

 Im Zunftsaal : Musikalische Einstimmung mit Françoise 
Matile, Synthesiser, Nicolas Rihs, Fagott.  

Zur Architekturgeschichte und Renovation der Häuser 
Ring 8 und 10, mit Dr. Margrit Wick-Werder, Historikerin, und 
Bernhard Wick, Architekt (zweisprachig; Dauer ca. 75 
Minuten, freier Eintritt) 

 Dans la salle de la corporation: ambiance musicale avec 
Françoise Matile, synthétiseur, Nicolas Rihs, basson.

Sur l’architecture et la rénovation des bâtiments Ring 8 
et 10, avec Dr Margrit Wick-Werder, historienne, et Bernhard 
Wick, architecte (bilingue; durée env. 75 min, entrée libre) 

Atelier Bieler Geschichte - Bienne et son histoire / Ring 10 
Di / So 30.01.11, 12:15-15:00 offen/ouvert 
Film zur Geschichte Biels (ca. 15 Minuten, französisch und 
Deutsch) (freier Eintritt) / Film sur l’histoire de Bienne (env. 
15 min, français et allemand) (entrée libre) 

Nächste Veranstaltung/prochaine manifestation:
Mi/me 09.02.11, 18:00-20:00 : Das Museum Neuhaus Biel zu 
Gast im Gaskessel / AJZ - Le Musée Neuhaus hôte de la 
Coupole / CAJ

Musée Museum Neuhaus
Biel Bienne 
www.mn-bienne.ch / www.mn-biel.ch 
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Filmpodium
Centre PasquArt,

Seevorstadt 73, Faubourg du Lac
www.pasquart.ch 032 322 71 01

NEUHEITEN / NOUVEAUTÉS
DAVID WANTS TO FLY

David Sieveking, D/A/CH 2010, 96’, O.V./d
FR/VE 28. Januar / 28 janvier 20.30
SA 29. Januar / 29 janvier 20.30
Als der junge Filmemacher David Sieveking einer Rede
seines grossen Vorbildes David Lynch über die kreative

Macht von transzendentaler Meditation beiwohnt,
erhofft sich Sieveking durch diese Technik Inspiration

für seinen neuen Film zu finden. Dabei kommt er
allerdings einigen wohlgehüteten Geheimnissen
zu nahe. Ein sehr amüsanter und persönlicher

Dokumentarfilm.
David Sieveking, jeune réalisateur de films et fervent
admirateur de David Lynch, suit ce dernier dans le

monde de la méditation transcendantale. Ce faisant,
il retrouve les traces du fondateur du mouvement,

Maharishi Mahesh Yogi, auprès duquel les Beatles, en
leur temps, avaient déjà fait un pèlerinage.

LES PLAGES D’AGNÈS
Agnès Varda, F 2008, 110’, F/d

SO/DI 30. Januar / 30 janvier 20.30
MO/LU 31. Januar / 31 janvier 20.30

Agnès Varda betrachtet ihr eigenes Werk aus neuer
Perspektive, indem sie Bilder aus vielen ihrer Filme
wiederverwendet und alle ihr am Herzen liegenden
Dinge in einem beeindruckenden Mosaik anordnet.

En revenant sur les plages qui ont marqué sa vie, Agnès
Varda invente une forme d’autodocumentaire. Elle se

met en scène au milieu d’extraits de ses films, d’images
et de reportages. Elle nous fait partager avec humour
et émotion ses débuts de photographe de théâtre puis
de cinéaste novatrice dans les années cinquante, son

engagement féministe, ses voyages, sa vie de famille et
son amour des plages.
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www.bielbienne.com                                 
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RAPPORTE
AUSFÜLLEN

UNSICHER BEIM
SCHREIBEN?

Kurse für deutschsprachige
Erwachsene in Biel
Jeweils 2 Stunden am Abend,
Fr.10.– pro Stunde

Telefon 031 318 07 07
www.lesenschreiben-bern.ch

Subventioniert durch die
Erziehungsdirektion des Kantons Bern

www.bcbiel.ch
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Die französischsprachigen Grossräte 
aus dem Berner Jura und dem Seeland 

haben sich vergangene Woche – wie 
immer vor einer Session – getroffen. 

Der Bieler Grossrat Pierre-Yves Grivel,
Präsident dieser Delegation, nutzte 

die Gelegenheit, die Politiker zum Curling
aufs Eis zu führen.

La Députation, les élus du Jura bernois et
francophones du Seeland au Grand
Conseil, avaient rendez-vous la semaine
passée comme avant chaque session du
Parlement cantonal. Pierre-Yves Grivel,
président de la Députation, en a profité
pour initier les politiciens à l’art de son
sport de prédilection, le curling.

Curling

PHOTOS: BIANCA DUGARO

Coaches/Coaches de luxe: Tania und/et Pierre-Yves Grivel.

Hoppla …/Patatras, chute sans gravité pour Pierre Amstutz.

Tania Grivel, Juniorenweltmeisterin 2005, zeigt Roberto 
Bernasconi (SP/PS), Malleray, wie man wischt/apprend le maniement
du balai de Tania Grivel, championne du monde junior en 2005.

Pierre-Yves Grivel (PLR, Biel/Bienne) hilft/enseigne la bonne position
à Patrick Gsteiger (PEV, Perrefitte).

Nach dem Erfolg von «L'Altro Trovatore»
frei nach Giuseppe Verdi, Co-Produktion

Theater Biel-Solothurn/Seelandgymnasium
im März 2010, präsentiert die Theater-

gruppe Linde des Seelandgymnasiums mit
«Ein Sommernachtstraum» von William

Shakespeare ein weiteres Highlight ihrer
Inszenierungen. Premiere ist diesen Frei-
tag, 20 Uhr, in der Aula Gymnasium Linde. 

Après le succès de l’«Altro Trovatore»,
d’après l’oeuvre de Verdi, coproduction
du Théâtre Bienne-Soleure et de la troupe
du gymnase du Seeland en mars 2010, la
troupe de théâtre «Linde» du gymnase du
Seeland s’est attaquée au «Songe d’une
nuit d’été» de Shakespeare dans une mise
en scène originale. Première vendredi à
20h00 à l’aula du gymnase des Tilleuls.

Shakespeare

PHOTOS: JOEL SCHWEIZER

FLASH

BIEL BIENNE Nummer: Seite: Buntfarbe: Farbe: CyanGelbMagentaSchwarz nn

Zwei Bieler Sozialdemokraten sind bereit, den Stein
zu spielen: Philippe Garbani, Präsident des Rates

für französischsprachige Angelegenheiten/
président du CAF, und/et Michèle Morier-Genoud:

deux socialistes biennois prêts à jeter la pierre.

Mit zwei Steinen unterwegs:
Caroline Rom, Sekretärin der
französischsprachigen Delegier-
ten/secrétaire de la Députation,
et l’art périlleux de garder son
équilibre.

Prüft seine Ausrüstung: Dave
von Kaenel (PLR, Villeret) vérifie
son équipement.

Konzentriert: Pierre-André 
Geiser (SVP/UDC), Tavannes, en
pleine concentration.

Sie sind noch nicht auf dem Eis, sie lächeln noch:
Pierre Amstutz (Grüne/Les Verts), Corgémont,
und/et Béatrice Struchen (SVP/UDC), Epsach, tout
sourire: c’est plus facile quand on n’est pas encore
sur la glace.
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Partnerschaft
Sie sucht Ihn

Traust du dich, m., ab 25-j., sportlich, selbstbe-
wusst, mich, w., 28-j., in einem Club zu begleiten?
Bist du offen und evtl. bereit für eine Beziehung,
dann ruf an. Inserate-Nr. 334863
Ich, w., 80/173, jung geblieben, suche einen ehr-
lichen, lieben Mann. Gemütlichkeit, schöne Ge-
meinsamkeit, aber kein Wandern, so wie kein Aben-
teuer. Freue mich auf dich. Inserate-Nr. 334833
BE, ich, w., 52-j., geschieden, suche dich, NR, für
eine tiefgründige Beziehung. Bist du treu, ehrlich,
wertschätzt und anerkennst mich? Habe Mut und
melde dich. Inserate-Nr. 334834
Fröhliche CH-Frau, wünscht sich einen aufgestell-
ten, motivierten CH-Mann, NR, 55- bis 61-j., um ge-
meinsam das Leben zu geniessen. Region BE/See-
land. Inserate-Nr. 334882
Mr. Supermann, rufst du mich mal an? Du, m., 35-
bis 49-j., bist fantasievoll und ungebunden und hast
Grips? Dann wirst du gesucht von einer attraktiven,
zierlichen Frau, Ende 40. Inserate-Nr. 334859
BE, Witwe, 73-j., gepflegt, wünscht sich einen 70-
bis 73-j., gepflegten, seriösen und ehrlichen Part-
ner. Freue mich auf dich. Inserate-Nr. 334790
Afrikanerin, 43/170, NR, wenig mollig, sehr sympa-
thisch, sucht nach Enttäuschung einen lieben, seri-
ösen und treuen Landwirt bis 50-j. Liebe Haus und
Garten. Inserate-Nr. 334867
Natürliche, einfache Frau, 68-j., sucht lieben Mann,
68- bis 70-j., dem Ehrlichkeit, Treue und innere
Werte im Vordergrund stehen. Liebe Berge, Musik
und die Natur. Kein Abenteuer.Inserate-Nr. 334836
BE, geschiedene Brasilianerin, 35-j., schlank und
gepflegt, sucht seriösen, gepflegten Partner, 30- bis
40-j., für eine schöne Partnerschaft. Freue mich auf
deinen Anruf. Inserate-Nr. 334791

Ich, 65-j. Frau, bin e eifachi u guetmuetigi, wos gärn
lustchig het, aber au guet zuelose u rede cha, sue-
che e unkomplizierte, ehrliche, treue Maa mit gue-
tem Charakter. Kei Abentür. Inserate-Nr. 334846
Asiatin, 45-j., sucht einen CH- Mann zw. 40- und
55-j., für eine ernste Beziehung. Würde mich über
deinen Anruf freuen. Inserate-Nr. 334802
Bin eine unkomplizierte Afrikanerin, 24-j., elegant,
hübsch. Suche einen lieben, gepflegten Mann, 30-
bis 40-j., für eine Beziehung. Bitte nur seriöse An-
rufe. Inserate-Nr. 334759
Ich, w., 43-j., Hobbyköchin, suche einen Mann, ab
40-j., der sich gerne von meinen Kochkünsten ver-
führen lässt. Bist du derjenige der das erleben darf?
Versuch dein Glück und ruf an!Inserate-Nr. 334860
Ich, w., 65/170, schlank, geistig jung geblieben,
treue, ehrlich, unternehmungslustig, humorvoll,
suche einen gut erhaltenen, intelligenten Mann bis
74-j., für eine gemeinsame Zukunft. Warte ge-
spannt auf dich. Inserate-Nr. 334828

Ich, w., suche dich, m., 35- bis 60-j., mind. 178 cm,
lustig, gebildet, Musik und Tanz liebend, für alles,
was Spass macht. Trau dich. Inserate-Nr. 334770
Wohnst du noch, oder liebst du schon? Flotte Gar-
tenliebhaberin, 66-j., möchte niveauvollen, natur-
verbundenen Mann, aus seinem Alltagstrott her-
auslocken. Inserate-Nr. 334861
Positive Frau, 58-j., befreit von Altlasten, wünscht
sich eine schöne Zeit, mit dem richtigen Lebensbe-
gleiter, 55- bis 61-j., NR, mit positiver Lebenshal-
tung. Seeland/BE. Inserate-Nr. 334769
Von jungen, unreifen Männern habe ich, w., 28-j.,
blond, hübsch, die Nase voll. Deshalb suche ich
dich, m., ab 32-j., für eine Partnerschaft. Weisst du
wer du bist und was du willst?Inserate-Nr. 334862
Neues Jahr, Neues Glück. Sie, 81-j., mittelschlank,
unsportlich, wünscht sich einen lieben Kamera-
den/Freund, Alter unwichtig. Inserate-Nr. 334892
Du, m., NR, +/-180 cm, treu, ehrlich, naturverbun-
den, mit interessantem Job, etwas sportlich, findest
mich, w., 47/168, genau hier. Freue mich auf deinen
Anruf. Inserate-Nr. 334891
Attraktive Frau, 66/170, sportlich, naturliebend,
sucht für den dritten Lebensabschnitt einen lieben,
vertrauensvollen Mann, um eine tolle Partnerschaft
aufzubauen. Ruf mich an. Inserate-Nr. 334875

Er sucht Sie
BE, ich, m., 32/174, attraktiv, sportlich, möchte mal
gerne aus dem Alltag ausbrechen. Bist du, w., zw.
20- bis 45-j., und möchtest dasselbe, dann zögere
nicht. Bin gespannt! Inserate-Nr. 334758
Stadt BE, Mann, 53/183/89, schlank, sucht auf die-
sem Weg, eine grosse, schlanke Freundin, für eine
feste und ernste Beziehung. Hoffe bald etwas von
dir zu hören. Inserate-Nr. 334757
Ich, m., 42/195, sportlich, humorvoll, interessant,
naturverbunden, sucht sympathische Frau für ein
spannendes, liebes und gutes Leben. Inner-CH/
BE/AG/ZH. Inserate-Nr. 334795
BE, Mann, 51/175/69, würde sich freuen auf die-
sem Weg eine schlanke, ehrliche Sie bis 48-j., ken-
nenzulernen. Fahre Motorrad, bin spontan und of-
fen für Neues. Hab Mut. Inserate-Nr. 334794
BE, m., 39-j., treu, sportlich, schlank, unkompli-
ziert, sucht süsse Sie, um eine harmonische Bezie-
hung aufzubauen. Liebst du auch die Natur, dann
versuch dein Glück. Nur ernste Anrufe. Bis bald.

Inserate-Nr. 334881
Gepflegter Er, 69/171/73, treu und frei, wünscht
sich eine liebe, beziehungsfähige Frau, für eine har-
monische Partnerschaft. Ich freue mich auf dich.

Inserate-Nr. 334812
Warmherziger, liebevoller, kinderliebender, 43-j.
Mann, aus der Region SO, sucht gleichgesinnte
Frau, 35- bis 45-j. Suchst du eine feste Beziehung
mit Zukunft? So melde dich. Inserate-Nr. 334776

CH-Mann, 61-j., R, schlank, ehrlich, treu, zärtlich,
sucht eine liebe Frau, 55- bis 64-j., für eine feste
Beziehung. Kein Abenteuer. Habe Mut und ruf an.
Region Seeland/SO. Inserate-Nr. 334843
Ich, junger Mann, 35/184, kräftig, geschieden, su-
che auf diesem Weg meinen 2. Anlauf für die Zu-
kunft. Bist du w., 30- bis 43-j., schlank-mittel-
schlank, Umg. BE, dann bin ich der Richtige.

Inserate-Nr. 334829
CH-Mann, aus der Region BE/SO, 62-j., 182 cm,
schlank, gut aussehend, sucht eine schlanke Sie,
möchte alles Schöne geniessen zu zweit. Freue
mich auf deinen Anruf. Inserate-Nr. 334874
Gepflegter, netter und seriöser Albaner, 43/180,
sucht eine liebe CH-Frau, ab 36-j., für eine feste Be-
ziehung und später heiraten erwünscht. Danke für
deinen Anruf. Inserate-Nr. 334848
Ich, m., 53-j., naturverbundener Single, 176 cm,
aus der Region Thun/BEO, suche auf diesem Weg,
dich, liebe, nette, ehrliche Frau zw. 40- und 60-j.
Hab Mut und melde dich. Inserate-Nr. 334775
BE, m., 67-j., möchte mich neu verlieben. Suche
eine liebe Frau ab 45-j., für eine tolle Beziehung.
Auch Ausländerinnen sehr gerne. Freue mich auf
dein Echo. Inserate-Nr. 334837
CH-Mann, 53/178, schlanke, R, NT, charmant, treu,
kein Sport, D/F, jung geblieben und doch tiefden-
kend, wünscht einer ganz kleinen, feinen, schlanken
Frau zu begegnen. Alle Nationen. Ruf mich einfach
mal an. Inserate-Nr. 334803
Welche schlanke, sinnliche, modische, treue, unge-
bundene Lady ab 168 cm, sucht ebensolchen, gut
aussehenden-, situierten Ex-Banker, 66/174, NR,
Kultur, Kl. Musik, Kunst, Natur.Inserate-Nr. 334799
CH-Mann, 39-j., sucht eine liebe, treue, ehrliche
Frau, für eine tolle Partnerschaft. Ich möchte eine
Familie gründen. Wenn du zw. 25- und 40-j., bist,
dann melde dich bald bei mir. Inserate-Nr. 334855

Sie sucht Sie
Ich, w., 49-j., suche eine liebe Partnerin zw. 48- und
55-j., aus der Region SO/BE, mit der ich alt werden
kann. Trau dich und ruf an. Inserate-Nr. 334814

Freizeit
Sie sucht Ihn

Suche liebenswürdigen Italiener, 65- bis 75-j., der
mit hilft italienisch zu lernen, sono Suisse. Doch
vielleicht lerne ich auf diesem Weg einen Freund
kennen. Raum BE/FR. Inserate-Nr. 334847

Er sucht Sie
Welche hübsche, schlanke Sie, möchte mit einem
Mann, Mitte 40, einen Tanzkurs im Raum SO besu-
chen? Freue mich auf dich. Inserate-Nr. 334883
Mann, 51-j., sportlich, sucht dich, schlanke Frau für
gemeinsame Ausflüge und schöne Stunden zu
zweit! Freue mich auf dich. Inserate-Nr. 334793

Allgemein
M., veuf de 71 ans, cherche une companie pour des
petit prommenade. Inserate-Nr. 334849

Flirten/Plaudern
Wo ist der Mann, der meine Sehnsüchte stillt?
Möchte wieder mal in Fahrt kommen, in einer loc-
keren Beziehung. Attraktive Frau, 35-j., nicht ganz
frei, möchte vieles nachholen. Inserate-Nr. 334864
Junggebliebene Sie, im reifen AHV-Alter, treu, ehr-
lich, sucht treuen, gepflegten, Freund, zum plau-
dern, kuscheln, tanzen u. v. m. Biel/BE/SO. Wo bist
du? Kein Abenteuer. Inserate-Nr. 334756
Attraktive Frau, Anfang 40, sucht neugierigen Mann
ab 40-j., für gelegentliche Treffs bei mir. Bin tabu-
los, liebe das Fantasievolle in Sachen Erotik! Dis-
kretion erwünscht. Inserate-Nr. 334865

Kennenlernen & Treffen
Selbstinserenten

Gefällt Dir ein Inserat? Ruf einfach auf die Nummer 0901 999 028 (Fr. 3.13/Anruf + Fr. 3.13/Min. aus dem Festnetz, nur mit
Frequenz- bzw. Tonwahltelefon möglich) an. Folge der Anleitung für schriftliche Inserate und wähle die persönliche Inse-
rate-Nummer Deines gewünschten Partners. Höre den gesprochenen Text, lass Dich direkt verbinden oder
hinterlasse ihm eine Nachricht. www.singlecharts.ch

Wie gebe ich ein Inserat auf?
- sende uns nebenstehenden, ausgefüllten Talon per Post oder Fax
- Expressaufgabe zu Bürozeiten per Telefon 0901 578 548 (Fr. 1.--/Anruf + Fr. 1.--/Min.

aus dem Festnetz)
- per Internet unter www.singlecharts.ch
Hinweis: Für die Aussagen, Angaben und Text in den Inseraten wird keine Haftung übernommen, weder vom Provider,
noch vom Verlag. Singlecharts behält sich das Recht vor, ohne Angabe von Gründen, Inserate zu kürzen oder nicht
zu publizieren. Weitere Infos und die AGB finden Sie unter www.singlecharts.ch. Schriftliche Anzeigen und Ant-
worten auf Singlecharts-Inserate sind nicht möglich und werden nicht bearbeitet oder weitergeleitet.
Für technische Fragen 0848 000 241 (Rp. 8/Min.) Mo bis Fr zu Bürozeiten oder per
Mail unter info@singlecharts.ch
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E R O T I C AE R O T I C A

E R O T I C AE R O T I C A

♥
Einzigartig in Biel

Rituale
diverse Massagen

mit Karina
078 646 19 07

auf Vereinbarung

TANTRA

MÖCHTEST DU
BEI EINER

ATTRAKTIVEN FRAU MIT
TRAUMMASSEN EINEN

BOXENSTOPP MACHEN?
0906 000 689
Fr. 2.95/Anr. +

2.95/Min.
aus dem Festnetz

VOLLBUSIGE FRAU ZEIGT DIR
GERNE WAS SIE HAT. AN
MIR HAST DU WAS DRAN!

0906 000 688
Fr. 2.95/Anr. + 2.95/Min.

aus dem Festnetz

SUSY
Vollbusiges, perverses
Vollblutweib. Absolut
tabulos. GV, AV, NS,

Franz., ZK. Ich erfülle
Dir jeden Wunsch.
Täglich. Diskret.

076 482 29 16
FFIILLLLEESS  DDEESS  ÎÎLLEESS

sympas,
poitrines énormes,

adorent:
sod., 69, fél. nat.

fantasm.ch/Adeline
078 318 41 962 Kolleginnen

mit schöner, brauner
Haut, blond.

Spezialistinnen in diversen
Massagen. Miss Erotik!
NF, küssen... wir erfüllen

alle deine Fantasien!
076 750 28 45

J i t k a ( 3 8 )
Blonde, schöne Frau!

Zärtlich oder wild - auf
jeden Fall ein Super-

Erlebnis! Auch Haus- und
Hotelbesuche.

E. Schülerstrasse 22, 2. St.

076 220 60 63

Neu in Biel
SCHÖNE, REIFE FRAU (40),

schlank mit grossem Busen
möchte Dich mit ihren gol-
denen Händen und warmem

Öl verwöhnen. Lass Dich
von mir überraschen!

076 285 78 72

PRIVAT/DISKRET
BIEL

SEXY, BLOND
UNGARIN

MIT SEXY KÖRPER
TOP SERVICE

076 743 24 42

STUDIO EUROPA
Parterre

Unterer Quai 42, Biel

NEU! 1. MAL! BIEL TOP MODELS

076 203 66 04
www.and6.ch

ANGIELOLITA

PAMELA
NEU!

★★

SO SCHNELL BIST DU NOCH NIE
ZUM HÖHEPUNKT GEKOMMEN!

WILLST DU WISSEN WIE?
SO RUF MICH SCHNELL AN!

0906 609 201
Fr. 2.95/Anr. + Fr. 2.95/Min.

aus dem Festnetz

AUF ALTEN PFANNEN LERNT MAN
KOCHEN! ERFAHRENE FRAU

MÖCHT ES DIR ZEIGEN!
0906 000 686

Fr. 2.95/Anr. + 2.95/Min.
aus dem Festnetz

DICKE, UNGEHEMMTE BLONDINE,
MÖCHTE DICH BEGLÜCKEN. HAST DU

SPEZIELLE VORLIEBEN?
0906 609 200

Fr. 2.95/Anr. + 2.95/Min.
aus dem Festnetz

MÖCHTE NEBEN DEM KOCHEN, BÜGELN,
WASCHEN, AUCH MAL BEGLÜCKT WERDEN.

FÄLLT DIR WAS ORIGINELLES EIN?
SO RUF AN.

0906 609 204
Fr. 2.95/Anr. + 2.95/Min.

aus dem Festnetz

Biel/Bienne
♥ ♥ New CINDI KARIBIK
Grosse Brüste, schöner

Popo, alle Massagen, Erotik,
Prosta..., Intimrasur, 69,

Küsse, Service A-Z 24/24
076 290 92 21

REIFE, ♥ ♥-ige,
VOLLBUSIGE,

ZÄRTLICHE FRAU
verwöhnt und geniesst.

Diskret. VORANMELDUNG:
079 517 06 08

(Kol legin gesucht)
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TANTRA und LOMI-LOMI
MASSAGEN

Mit allen Sinnen geniessen!
MO - SA 1000 – 2000 Uhr
079 884 00 36
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Die eifachschti Nommere
vo de Schwiiz LIVE

0906 123456
Uf dere Nommere

esch alles möglech!! 2244  SSttdd..

Fr. 3.13/Min
Festnetztarif

S-BUDGET-SEX-LINIE
00990066  778899  778899
Fr. 1.49/Min.
Festnetztarif

LIVE 24 Std.

ekprivat.ch
DRAUSSEN KALT
BEI UNS HEISS!

E. Keller,
G.F.Heilmannstr.4

Biel
079 485 18 73

SCHÖNE
MARTINIQUAISE,

Mulattin, 35j.,
angenehme Formen,
gr. Busen, knackiger

Po. Eine schöne
Mischung zwischen

Schönheit und
Erfahrung. Ab 1100 Uhr
Auch Hausbesuche!
078 692 59 10

Neu in Biel
Blond,

schlank,
gr. Busen,

sexy,
NS, SM, A-Z

076 765 17 33

ZUM GENIESSEN
CH-Frau!

Hausbesuche
oder in der Natur.

Keine SMS.
Voranmeldung

079 304 97 74
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BRANDNEU SEXY GIRLS
STUDIO FANTASY

1.Stock
Unterer Quai 42, Biel
076 226 41 90

Lesboshow, Dreier,
69, AV, FE, NS, Prosta.-
Mass., SM-Profi, uvm...

www.and6.ch/karina/natalieKARINA NATALIE

★ ★ ★

MONIKA ADRIANA

★

Biel: zärtliche,
liebevolle

TANTRATHERAPIE
Erhöht die Empfind-

samkeit und das
Körperbewusstsein.

Stimuliert und harmo-
nisiert die sexuelle
Energie. Kein GV!!!

Voranmeldung:
079 930 75 56

PARADISE

For you
 !

7/7 - 24/24h
0 3 2  3 4 5  1 3  1 7
r t e .  d e  S o l e u r e  5 3

B i e l - B i e n n e
w w w . a n d 6 . c h das Erotik Portal

ELEGANCE
ESCORT
Haus- / Hotelbesuche

Credit Cards
079 277 40 20

NEU MODELS GIRLS

STUDIO SURPRISE
2.Stock

Unterer Quai 42, Biel
076 704 23 83

Dreier, Prosatamass,
SM, 69, FE, NS, Strip-
tease, Stiefel, Lesbo,
Vibro Show, uvm...

www.and6.ch/monika/adriana
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SENSATIONELL!!!

Top CH-Girls
Tabuloser Super-

Service zu top
Preisen.

076 545 42 23
w w w. f a n t a s e x . c h
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Vendredi soir sur la scène du Royal de Tavannes
voici un trio, «Jack is dead» qui vient de Lausanne

servir du rock, du blues, aux mélomanes
avec quelques subtiles nuances persanes.

KONZERTE
CONCERTS 

l ALTERSWOHNHEIM
BÜTTENBERG, Duo
Accento, 18.00.
l LE CÉCIL CAFÉ BAR,
Mario Capitanio
(Leadgitarrist von Polo
Hofer) & Musiker der
neuen Polo Hofer Band,
21.30, 22.30.
l SCUOLA DI MUSICA,
Dante Alighieri, prof. Ste-
fano Ragni, «Viva Italia»,
inaugurazione del 150 
anniversario dell’Unità
d’Italia, 19.30.
l BÜREN, Chueli-Chäuer,
Ländlerquintett Schletti -
Schwarz, Gruss aus dem
Berner Oberland, 20.00.

THEATER
THÉÂTRE

l PALACE, «Asphalte»
de Pierre Rigal par la Cie
dernière minute, 20.15. 
l STADTTHEATER, Lieb-
haberbühne Biel «Umcho
cha vorcho», 19.30.
l LYSS, Aula neues Kir-
chenfeldschulhaus, Teatro
Lyssimo, «D’Wahrheit
übere Isidor Wanner»,
Komödie in zwei Akten
von Mike LaMarr, Beat
Gehring, Spielleitung,
20.00.
Res. 079 / 451 97 29
(MO-SA 10.00-11.00,
17.00-18.00). 
l LA NEUVEVILLE, café-
théâtre de la Tour de Rive, la
Compagnie des Amis du
Masque, «Boeing, boeing»,
comédie en 3 actes de Marc
Camoletti, 20.30.
l TAVANNES, Le Royal,
Pétronille de Saint Rapt,
«Chili Con Corazon», 20.30.
Rés. 032 / 481 26 27. 

UND 
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l PAULUSKIRCHE,
Kirchgemeindehaus, ,
Glauser liest Glauser, 
Lesung des Romans
«Wachtmeister Studer» in
Fortsetzungen, 15.00. 
l LYSS, KUFA, Club, 
Kufalibre, Snowballflash-
lightpoardy, support DJ
Lascap, 20.00.

KONZERTE
CONCERTS 

l CYBER BLUES BAR,
Djinbala, de l'occident à
l'orient, 21.30. 
l SCAT CLUB, Bernard
Lécureux and the Swing-
ing Five, 20.15.
l GRENCHEN, Musigbar,
Chickenhouse, 21.30. 
l LYSS, KUFA, Halle, 
Bodymoving, The dirty
Mash-up Project Vol. 2,
The Toten Crackhuren im
Kofferraum (DE), 22.00.
Vorverkauf: Starticket.
Club, Hookupjam Vol. 3,
Tommy Vercetti & Guests,
Support: Lo & Leduc, DJs
MO-B, R.T., 23.00.
l SAINT-IMIER, salle
Monteverdi, Lucien Dubuis
& Vincent Membrez, jazz,
20.30.
l TAVANNES, Le Royal,
Jack is Dead, rock. Pink
Star en 1ère partie, 21.00.
l TRAMELAN, Hôtel
Union, concert avec repas,
Les Chips, grand buffet.
Rés. 032 / 487 40 65.

THEATER
THÉÂTRE

l STADTTHEATER,
«Emilia Galotti», Schau-
spiel von Ephraim Lessing,
19.30. Einführung 19.00.
l LYSS, Aula neues Kir-
chenfeldschulhaus, Teatro
Lyssimo, «D’Wahrheit
übere Isidor Wanner»,
20.00, siehe 27.1.
l LA NEUVEVILLE, café-
théâtre de la Tour de Rive,
«Boeing, boeing», 20.30,
voir 27.1.
l NODS, halle de
gymnastique, soirée
théâtrale, 20.00.

UND
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l BBZ, Aula, «Silk», 
Dakini Dance Projects, 
Susanne Daeppen & Chris-
toph Lauener, Premiere,
20.00.
l LE CÉCIL CAFÉ BAR,
Friday Night, DJ Stefano,
Best of 70’s, 80’s, 90’s,
Charts & House, 23.00-
02.30.
l RESTAURANT DU
LAC, Bielersee-Köstlichkei-
ten mit Marcel Martin, 
Berufsfischer, ab 19.00.
Res. 032 / 322 37 77.

l MOUTIER, Forum de
l’Arc, tournoi foot indoor,
16.00-19.00 (Restaurant
ouvert jusqu’à 21.00).

KONZERTE
CONCERTS 

l KONGRESSHAUS,
Jahreskonzert Stadtmusik
Biel, Pascal Schafter, Lei-
tung, 20.00.
l RESTAURANT DU
LAC, Juan Gonzalez &
Schüler, Klavier-Audition,
16.00. Juan Gonzalez Trio,
Jazz & Latin Night,18.45. 
Res. 032 / 322 37 77.
l LYSS, KUFA, Club, 
Futurama, Ameise free 
System, Support: Emma-
nuel Difracctive, Amaro
and Diego Live act, Rayak,
Ayamdica, Stikmatix,
21.00. 
l LYSS, KUFA, Halle,
Royal Arena & KUFA pre-
sent: Baze & Band, Sur-
prise Guest, Support: DJs
MO-B, Kickz, 23.00.
Vorverkauf: Starticket.
l MOUTIER, bar le Papil-
lon, Out of the Blue, du
nouveau dans la chanson
française, 21.00.
l SONCEBOZ, halle de
gym, Michel Bühler, chan-
sons composées de 1969
à 2009, tour «Voyageur»,
20.30.
l TRAMELAN, salle de la
Marelle, concert annuel
club des accordéonistes,
20.15.

THEATER
THÉÂTRE

l SAHLIGUT METT,
Liebhaberbühne Biel, 
«Ohrebhänk u Hüener-
lüüs», 20.00.
l GRENCHEN, Klein-
theater, Aula Schulhaus
IV, Duo Calva, «Heute
Abend: Zauberflöte»,
20.15.
Res. 032 / 644 32 11. 
l INS, RäbeCave, Pup-
pentheater Daniela 
D'Arcangelo, «Chärigödu
u Chifligritte», 40 Min., 
ab 4 Jahren, 16.00. 
Res. 032 / 313 42 39. 
l LYSS, Aula neues Kir-
chenfeldschulhaus,
«D’Wahrheit übere Isidor
Wanner», 20.00, siehe
27.1.
l LA NEUVEVILLE, café-
théâtre de la Tour de Rive,
«Boeing, boeing», 20.30,
voir 27.1.

l NODS, halle de gymna-
sique, soirée théâtrale,
20.00.

UND
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l ALTE KRONE, freies
Tanzen zu Musik aus aller
Welt, 21.00. Disco bis
23.30.
l EISSTADION, EHC Biel -
Bienne – ZSC Lions, 19.45.
l BBZ, Aula, «Silk»,
20.00, siehe 28.1.
l BUSHALTESTELLE
LINDE, Infotag des bilin-
guen Waldkindergartens
Biel, ab 9.00. 
Anm 032 / 341 11 45. 
l MOUTIER, Forum de
l’Arc, tournoi foot indoor,
9.00-20.00 (Alaska Sta-
dium 21.00-05.00).
l TRAMELAN, CIP, les
24 heures du Mans virtuel,
24 heures de jeu informa-
tique, 15.00-15.00.

KONZERTE
CONCERTS 

l KIRCHE PASQUART,
Medizinorchester Bern,
17.00.
l LA VOLIÈRE, Musik-
schule Biel, Spitalstrasse
11,1. Werkstatt Konzert,
Biel-Bienne Jazz & Impro-
Orchestra (BBJIO), 12.30.
l PAULUSKIRCHE, Irena
Todorova, Klavier & Valen-
tine Ribaude, Klarinette,
Beethoven, Bartok, Schu-
mann, 17.00. 
l SALLE DE LA LOGE,
Société Philharmonique de
Bienne, Evgeni Bozhanov,
piano, récital Frédéric
Chopin, 17.00.
l BRÜGG, Kirchgemein-
dehaus, «El gancho»,
Klassik, World, Jazz-Cros-
sover mit Tango Nuevo,
17.00.
l NIDAU, Kirche, Kon-
zert Bieler Kammerchor,
Werke von Palestrina,
Schütz, Brahms, Mendels-
sohn, Nystedt. Alfred
Schilt, Leitung; Karin
Schneider, Orgel, 17.00.
l PORT, Matthäuszen-
trum, gemischter Chor
Port, z'Morge-Buffet mit
Musik, Gesang und vielen
Leckerbissen, 9.00-12.00.

l MOUTIER, Collégiale,
concert de l’Ensemble 
Vocal Kneusslin, Te Deum
d'Hector Berlioz, pavane
pour une infante défunte
de Maurice Ravel, Nunc
Dimitis, Arvo Pärt. Michel
Dumonthay, dir.; Cosimo
Panozzo, ténor; Jean-Chris-
tophe Monnier, orgue.
Choeur Pro Classica de
Morges; Choeur mixte de
La Coudre, Neuchâtel;
Maîtrise de St-Pierre-aux-
Liens, Bulle; Nouvel Orches-
tre de Genève, 17.00. 

THEATER
THÉÂTRE

l STADTTHEATER, 
«Cosi fan tutte», Oper
von W.A. Mozart, 17.00.
Einführung: 16.30.
l NIDAU, Kreuz, Theater
Kanton Bern, «Augusto
und Pimpinella», 16.00.
Res. 031 / 941 11 40 oder
tkb@bluewin.ch.
l TAVANNES, Le Royal,
Rikiko, «Pourquoi j’ai dit
ça», dès 3 ans, 17.00.
Rés. 032 / 481 26 27. 

UND
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l BBZ, Aula, «Silk»,
11.00 & 17.00, siehe
28.1.
l BSG, Kindern das
Kommando, 11.00-12.40.
Am. 032 / 329 88 11.
l ZUNFTHAUS ZU
WALDLEUTEN, Ring, 
das Zunfthaus zu Waldleu-
ten lädt zum Besuche ein,
im Zunftsaal: musikalische
Einstimmung mit Françoi-
se Matile, Synthesizer & 
Nicolas Rihs, Fagott. Zur
Architekturgeschichte und
Renovation der Häuser
Ring 8 und 10: Margrit
Wick-Werder, Historikerin
und Bernhard Wick, Archi-
tekt, 11.00. Atelier Bieler
Geschichte, Ring 10 mit
Margrit Wick-Werder,
12.15-15.00. offene
Türen, siehe Ausstellun-
gen, 11.00. 
l LES PRÉS D’ORVIN,
Swiss Nordic Day.
l MOUTIER, Forum de
l’Arc, tournoi foot indoor,
10.00-18.00. Eliminations
directes, 10.00. Finale et
superfinale, 13.00-16.00.

UND
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l ALTERSWOHNHEIM
BÜTTENBERG, Mario Spiri
am Klavier, 15.30-17.00.

KONZERTE
CONCERTS

l MUSIKSCHULE, Saal
301, Violinissimo, Schüler
Lionel Zürcher, 19.00.

l SALLE FAREL, récital
de piano avec Dagmar
Clottu, Chopin, 19.30.

THEATER
THÉÂTRE

l INS, RäbeCave, Pup-
pentheater Daniela 
D'Arcangelo, «Chärigödu
u Chifligritte», 40 Min., ab
4 Jahren, 16.00. 
Res. 032 / 313 42 39. 

UND
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l COLLÈGE DU MAR-
CHÉ NEUF, Université des
Aînés, «Les vertus théra-
peutiques des fruits exo-
tiques», Kurt Hostettmann,
pharmacologue, prof. ho-
noraire, 14.15-16.00.
l MUSEUM SCHWAB,
Vortrag, «Von Rinderhör-
nern und Pferdebeinen:
Tiere im römischen Kult»,
mit Sabine Deschler-Erb,
18.00, s. Ausstellungen.

2.2.
MITTWOCH
MERCREDI

1.2.
DIENSTAG

MARDI

30.1.
SONNTAG
DIMANCHE

29.1.
SAMSTAG
SAMEDI

28.1.
FREITAG

VENDREDI

27.1.
DONNERSTAG

JEUDI

l APOLLO, 
«La Lanterne magique», ME 26.1: 13.30.
«Die Zauberlaterne», MI 26.1.: 15.30.
l APOLLO Cinedolcevite (Seniorenkino)
«70 Jahr’ – graues Haar», Kurzfilm, DI: 14.15 & 
«La mécaniques des anges», MA: 14.15.
l FILMPODIUM – News
«David wants to fly», FR/SA: 20.30.
«Les plages d’Agnès», DI/LU: 20.30.
l AARBERG, ROYAL 
«Meine Frau, unsere Kinder und ich»,
DO/FR/SA/SO/MO/DI/MI: 20.15, SA/SO/MI:15.00.
«Machete», SA/SO: 17.30.
l GRENCHEN, PALACE
«Rapunzel – neu verföhnt 3D», SA/SO: 13.30, MI: 14.30.
«Small World», SA/MO: 18.30.
«Tron Legacy 3D», DO/FR/SA/SO/MO/DI/MI: 20.30, SA: 16.00.
l GRENCHEN, REX
«Ponyo – Das grosse Abenteuer am Meer», SA/SO/MI: 15.00.
«We want Sex», DO/FR/SA/SO/MO/DI/MI: 20.15.
l INS, INSKINO 
«Wildnis Schweiz», FR/SA/SO/MI: 20.15.
«Sommervögel», SO: 16.30.

l LYSS, APOLLO 
«Yogi Bear», SA/SO: 14.30.
«Sommervögel», SA/SO: 17.00.
«Morning Glory», DO/FR/SA/SO/MO/DI/MI: 20.30.
l LA NEUVEVILLE, CINÉ
«Les chemins de la liberté», JE/VE/SA/DI: 20.30.
«Les 4 saisons du petit train rouge», DI: 17.30, MA: 20.30.
«Rien à déclarer», ME: 20.30.
l MOUTIER, CINOCHE 
«No et moi», JE/LU: 20.00, SA: 17.30.
«Love et autres drogues», VE/SA: 20.30, DI: 16.00, 20.00.
«Le discours d'un roi», ME: 20.00.
l SAINT-IMIER, ESPACE NOIR
«L’arnacoeur», JE/VE/SA: 20.00, DI: 17.00, 20.00.
l TAVANNES, ROYAL 
«Au-delà», JE: 20.00, VE: 20.30, SA: 21.00, DI: 17.00.
«Les émotifs anonymes», SA: 17.00, DI/LU/MA: 20.00.
l TRAMELAN, CINÉMATOGRAPHE
«Le frelon vert – green hornet en 3D», VE: 20.30, 
SA: 15.00, DI: 17.00, LU: 20.00.
«La petite chambre», JE: 20.00, SA: 18.00, 21.00, 
DI: 14.00, 20.00, MA: 20.00.

l GOOSE POO, SA: 
DJ Hyppo, all style, 23.00-03.30.
l MAGIC BAR, rue Basse 24, VE: une
année d'anniversaire, musique round
world avec Barry Jacque de Larue. SA:
carribean night with cheep drinks. 
l PLANET E CLUB, SA: Klangwerkstatt,
Dilusso, Flavio Reinhardt, Dino Tarantino,
Steck.

KINO / CINÉMAS

CLUBS

AUSSTELLUNGEN
EXPOSITIONS

Raphaël Chabloz

Junioren, die erst-
mals ihre Fussball-
schuhe schnüren,
Kinder, die auf ih-
rer Playstation aufs
Tor zielen – sie alle
träumen davon, ei-
nes Tages einem
ihrer Idole zu be-
gegnen, vielleicht
sogar gegen ihn
spielen zu können.
Und manchmal ist
das Ziel gar nicht
so weit entfernt:
Dieses Wochenen-
de treffen in Mou-
tier die Finalisten
des Turniers «Foot-
Indoor.ch» auf
«ClubSuisse4Foot-
ball». Dies ist ein
Team, das aus ehe-
maligen Schweizer
Nationalspielern
gebildet worden
ist. Da kicken Stars
wie Kubi Türkyilm-
az, Murat Yakin
und Fabrice Borer.
Die besten Junio-
ren werden gar an
der Seite ihres Idols
spielen können,
wenn dieses ihre
Mannschaft ver-
stärkt. Auch ich
werde am Sonntag
von 13 bis 16 Uhr
im «Forum de
l’Arc» sein, zwar
nicht auf dem
Spielfeld, aber auf
der Tribüne. Wer
am Wochenende
eher auf heisse Mu-
sik abfährt, kann
dies am Samstag-
abend tun: DJ Tata-
na tritt ebenfalls
im «Forum» auf. 

Des juniors qui enfi-
lent leurs premiers
crampons aux spor-
tifs qui alignent les
titres sur leur Play-
station, tous les fous
de foot rêvent de se
retrouver un jour face
à face avec les stars.
Ce week-end, à Mou-
tier, les finalistes du
tournoi trois contre
trois Foot Indoor
joueront contre le
«ClubSuisse4Foot-
ball», une équipe
d’anciens internatio-
naux avec, entre
autres, Kubi Türkyil-
maz, Murat Yakin,
Fabrice Borer. Les
meilleurs juniors
pourront même jouer
avec un ancien inter-
national en renfort!
Je serai là, di-
manche, pas sur le
terrain, mais dans
les gradins d’un 
Forum de l’Arc de
Moutier transformé
en madeleine de
Proust version sporti-
ve. Et pour ceux qui
préfèrent d’autres fa-
çons de transpirer, je
signale au passage la
présence, samedi
soir, d’autres stars,
des platines cette
fois, la fameuse DJ
Tatana en tête. 

NEUE AUSSTELLUNGEN:
NOUVELLES EXPOSITIONS:
l ART ÉTAGE, Jean Paul Blais & Lorna Bornand,
jusqu’au 26.2, vernissage 28.1, 18.30. 
ME-VE 14.00-18.00, SA 11.00-18.00.
l BLUTSPENDEZENTRUM, Schützengasse 19a, 
Madeleine Deckert, «Unter Sternen und Planeten», 
Apéro 26.1., 17.00-19.00. 
l LOKAL-INT., Françoise Caraco, Zürich, bis 2.2., 
Vernissage 27.1., 18.00.

IMMER NOCH GEÖFFNET:
TOUJOURS À L’AFFICHE:
l ALTE KRONE, Alfred H. Wyss, Aquarelle; Marianne
Hartmann, Aquarelle & Acryl, bis 30.1.
DI-FR 16.00-19.00, SA 10.00-17.00, SO 11.00-17.00. 
l CENTRE PASQUART, MI-FR 14.00-18.00, SA/SO
11.00-18.00. Anatoly Shuravlev, «Temporary Visual 
Wound», Einzelausstellung, bis 20.3. Nouvelles Collec-
tions IV, Privatsammlung, bis 13.3. Aufbewahrungsraum,
Garten der Lüste, Uwe Schloen, bis 13.3. PHOTOFO-
RUM, Fragments – Urban Realities in South Africa, Lau-
rence Bonvin, Christian Flierl, Marianne Halter, Mario
Marchisella, bis 13.3.
l GEWÖLBE GALERIE, Winterausstellung, «Spiegel»,
18.-20. Jahrhundert, kombiniert mit Kunst und 
Antiquitäten, Spiegelungen, Fotografien von Heini
Stucki, bis März.
l MUSEUM NEUHAUS, DI-SO 11.00-17.00, MI 11.00-
19.00. Dauerausstellungen. Rudolf Weiss (1846-1933),
ein Chronist des Seelandes, bis 30.1. «Häuser 
erzählen. Die Geschichte Biels vom Mittelalter bis 
heute», bis 13.2. SO 30.1., 11.00: Das Zunfthaus zu
Waldleuten lädt zum Besuche ein. Im Zunftsaal: musikali-
sche Einstimmung mit Françoise Matile, Synthesiser & 
Nicolas Rihs, Fagott. Zur Architekturgeschichte und Re-
novation der Häuser Ring 8 und 10: Margrit Wick-Wer-
der, Historikerin und Bernhard Wick, Architekt. Atelier
Bieler Geschichte, Ring 10 mit Margrit Wick-Werder,
12.15-15.00. ME 2.2, 18.00: visite commentée de 
l'exposition avec Thomas Schmutz, conservateur.
l MUSEUM SCHWAB, DI-SA 14.00-18.00, SO 11.00-
18.00. Permanente Ausstellung «Das archäologische
Fenster der Region». «Merkur & Co. Kult und Religion im
römischen Haus», bis 27.3.  MI 2.2., 18.00: Vortrag, 
«Von Rinderhörnern und Pferdebeinen: Tiere im römi-
schen Kult», Sabine Deschler-Erb, Institut für Prähistori-
sche und Naturwissenschaftliche Archäologie, Universität
Basel. 
l PRIVATKLINIK LINDE, «Emergences», Yolande Favre
und Denis Schenk, bis 30.1. MO-SO 8.00-20.00.
l SPITALZENTRUM, Korridor Ost, Ruth Bättig, bis
März.
xl NIDAU, Ausstellung alter Tanksäulen, Werbeschilder
und diverser Automobilia, bis 31.1.
l NIDAU, Artquiltgalerie, «The Blue Brain and Things
happen», textile Interpretationen und Quilts, bis 28.2.
DI-FR 14.00-17.00.
l NIDAU, Ruferheim, Aquarelle von Paul Wanner, bis
31.1.
l STUDEN, Fondation Saner, Adolf Dietrich (1877-
1957), Bilder, Zeichnungen und Fotos, bis 27.2.
FR 17.00-19.00, SA/SO 10.00-17.00. 
l LA NEUVEVILLE, Mon Repos, «Sérénité birmane»,
photos d'Edmond Farine, jusqu’au 15.3. Tous les jours
de 10.00-17.00.
l MOUTIER, Musée jurassien des Arts, exposition de
Noël, jusqu’au 30.1. ME 16.00-20.00, JE-DI 14.00-
18.00. 
l MOUTIER, Restaurant de l’Hôpital, Cédric Boegli &
CEDART, peintures, jusqu’au 28.1. Tous les jours de
10.00-17.30.
l PERREFITTE, Galerie Selz art contemporain, Stuart
Alexander Glückstein, peinture, jusqu’au 20.3. Ouverture
uniquement sur rendez-vous, tél. 079 / 779 56 27.
l SAINT-IMIER, La Roseraie, Edmond Farine, photogra-
phies, «Sur la route de la soie en pays ouïghour» ,
jusqu’au 28.02. Tous les jours de 9.30-18.00.
l TRAMELAN, CIP, «L'oiseau qui n'avait pas de cou-
leur», une histoire présentée par les écoles enfantines de
Tramelan, en collaboration avec Marie-Claire Acker-
mann, jusqu’au 25.2. LU-JE 8.00-20.00, VE 8.00-17.00.
l TRAMELAN, Café de l'Envol, Stephan Beutler, le ma-
gicien biennois de l'aérographe, jusqu'au 11.3. LU-VE
8.00-13.00, VE soir 19.00-23.00. 

l Biel / Bienne
l Region /
Région
Deutsch in
Normalschrift /
français en
italique

AUSSER 
HAUS …
MA SORTIE …

Haben Sie Lust auf einen Rock- und Blues-Abend?
– Dann bietet sich Ihnen dazu diesen Freitagabend
die Gelegenheit im «Royal» in Tavannes, wo «Jack
is dead» aus Lausanne auftreten. Let’s go!
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Achtung! 
Informationen über Veranstaltungen vom
3. bis 9. Februar 2011 müssen bis
spätestens am Freitag, 28. Januar, 08.00
Uhr auf der Redaktion sein. 
E-Mail-Adresse:
agenda.bielbienne@bcbiel.ch

Attention!
Les informations concernant les
événements du 3 au 9 février 2011
doivent parvenir à la rédaction au plus
tard le vendredi 28 janvier à 08.00 h. 
Adresse e-mail:
agenda.bielbienne@bcbiel.ch

Coupole, 5. Bieler Music Days 
28. & 29. Januar 2011, Doors: 22.00
Es ist wieder soweit! Bereits die 5. Ausgabe der Bieler
Music Days steht an, das Programm bietet wie immer
Bands zum Entdecken, solche zum Wieder-einmal-
Anhören und ein buntes Rahmenprogramm welches
die vielfältige und reichhaltige Bielermusicszene wider
spiegelt und wo für alle etwas dabei ist!
ajz.ch/chessu/programm

Rhythmik Festival Biel-Bienne
«Tschipo», Rennweg 26
Mittwoch, 26. Januar, 10.00 (Premiere) und 14.00. Donnerstag, 27. Januar, 10.00 und
19.00. Freitag, 28. Januar, 10.00 und 17.00. Samstag, 29. Januar, 12.30 und 15.30.
«Vertonte Geschichten», Volkshaus
Samstag, 29. Januar, 14.00 und 17.00.
«Heute gestreift in Grün und Rot – Installation»,
Samstag, 29. Januar, 12.30-18.00. 
«Films au festival», maison du peuple
Samedi, 29 janvier, 12.30, 14.00, 15.30, 17.00.
«Soli 2011 plus», Volkshaus
Bachelor-Thesis künstlerischer Teil und weitere szenische Kreationen
Freitag, 28. Januar, 19.00. Samstag, 29. Januar 19.00.
Festival-Bistrot im Volkshaus 
Produktion : Hochschule der Künste Bern HKB, Studienbereich Rhythmik, Biel
www.hkb.bfh.ch

«Ein Sommernachtstraum» von
William Shakespeare
Theatergruppe Linde, Seelandgymnasium
Theater mit Musik, Regie: Norga Gura
Musikalische Leitung: Pascal Hammel
Freitag, 28.1.2011, 20.00, Premiere
Samstag, 29.1.2011, 20.00
Sonntag, 30.1.2011, 18.00
Aula Gymnasium Linde, Scheibenweg 45, Biel-Bienne
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Der Auftakt gleicht einem
Katastrophenfilm: An die Küs-
te Thailands rollt ein Tsunami
heran und verwüstet einen
friedlichen Ferienort. Was für
einen ganzen Action-Streifen
gereicht hätte, ist nur ein klei-
ner Teil in Clint Eastwoods
neuestem Werk, das sich mit
dem Leben danach (hereaf-
ter) befasst. Nicht das Aus-
mass der Katastrophe interes-
siert den 80-jährigen Regis-
seur, sondern ein Einzel-
schicksal.

Triptychon. Die französi-
sche Fernsehjournalistin Ma-
rie LeLay (Cécile de France)
wird von der Flutwelle erfasst
und ertrinkt. Nach Minuten
im Jenseits kehrt Marie ins Le-
ben zurück. – Gleichzeitig in
London: Die Zwillinge Mar-
cus und Jason (Frankie und
George McLaren) müssen –
weil ihre Mutter Alkoholike-
rin ist – ihr Leben alleine
meistern. Ein tödlicher Unfall
stellt die Existenz der beiden
Zehnjährigen völlig auf den
Kopf. – Parallel, die dritte
Story: George (Matt Damon),

Hubstaplerfahrer aus San
Francisco, besitzt die Gabe,
mit Toten zu kommunizie-
ren. Mit den Lebenden dage-
gen tut sich George schwer.

Clint Eastwoods Neuster
ist ausgeklügelt und bis hin
ins winzigste Detail durch-
dacht. Die Handlungsstränge
von Thailand, London und
San Francisco greifen (ähn-
lich wie in Alejandro Iñarri-
tu’s «Babel») ineinander, ver-
weben sich, unterhalten zwar
gut, machen aber ratlos. East-
wood frömmelt nicht, begibt
sich auf keinen missionari-
schen Trip, lässt das Ende
überraschend offen. Keine
Schlussabrechnung wie in sei-
ner Western-Zeit, sondern die
schelmische Aufforderung:
Jetzt überlegt mal selber, was
«danach» kommt! n

PAR LUDWIG HERMANN

Le début fait penser à un
film catastrophe: un tsunami
déferle sur les côtes thaïlan-
daises et dévaste un paisible
lieu de vacances. Ce qui aurait
suffi à la réalisation d’un film
d’action n’est qu’une petite
partie de la nouvelle œuvre de
Clint Eastwood consacrée à
l’au-delà (hereafter). Ce n’est
pas la dimension de la catas-
trophe qui intéresse le réalisa-
teur de 80 ans, mais un destin
individuel.

Triptyque. La journaliste
de la télévision française Ma-
rie LeLay (Cécile de France)
est happée par le raz-de-marée
et se noie. Après de longues
minutes passées dans l’au-
delà, Marie revient à la vie. Au
même instant à Londres, les ju-
meaux Marcus et Jason (Fran-
kie et George McLaren) doivent
gérer leur vie eux-mêmes 
en raison de l’alcoolisme de
leur mère. Un accident mortel
va chambouler complètement

l’existence des deux enfants de
10 ans. En parallèle, le film ra-
conte la troisième histoire,
celle de George (Matt Damon),
conducteur d’un chariot éléva-
teur à San Francisco qui possè-
de un don de médium qui lui
permet de communiquer avec
les morts. Il a par contre beau-
coup de peine avec les 
vivants.

Le nouveau film de Clint
Eastwood est astucieux et bien
pensé jusqu’au plus infime dé-
tail. Les fils rouges des histoires
de Thaïlande, Londres et San
Francisco s’entremêlent (un
peu à la manière de «Babel»
d’Alejandro Iñarritu), restent
toutefois divertissants, mais
laissent perplexe. Clint East-
wood n’a rien d’un bigot et ne
fait pas œuvre de missionnaire
et laisse, étonnamment, la fin
ouverte. Aucun règlement de
compte comme à l’époque de
sa période western, mais la 
malicieuse invitation à une 
réflexion personnelle sur l’au-
delà. n

Clint Eastwood à 
la recherche de

l’au-delà.George 
(Matt Damon)

besitzt die Gabe,
mit Toten zu

kommunizieren.

George (Matt
Damon) a le
pouvoir de
communiquer 
avec les morts.

Hereafter HHHClint Eastwood auf der Suche
nach dem Leben «danach».

Noch nie liess eine Fortset-
zung so lange auf sich warten.
«Tron», einer der ersten Spiel-
filme mit längeren Computer-
Sequenzen, entstand 1982 –
ein Meilenstein in der Filmge-
schichte. Kevin Flynn (Jeff
Bridges), Schöpfer von Video-
spielen, wird von einem neidi-
schen Konkurrenten digitali-
siert und in die Computerwelt
verbannt, wo er für immer ver-
schwinden soll. Ja, falls nicht
ein Wunder geschieht.

Dieses Wunder könnte jetzt
in «Tron: Legacy», der Fortset-
zung, geschehen. In einer 
abenteuerlichen Vater-und-
Sohn-Geschichte, die das Publi-
kum für zwei Stunden in ein
grellbunt funkelndes 3D-Spek-
takel mit futuristischen Kulis-
sen und turbulenten Action-
Szenen entführt. Sam (Garrett
Hedlund), Kevin Flynns Sohn,
ist seit Vaters Verschwinden ein
engagierter junger Mann ge-
worden. Eines Tages erhält er
geheimnisvolle Signale, die
von seinem Vater stammen
könnten.

Die Signale führen Sam in
Papas ehemalige Spielhalle.

Hinter Staub und Spinngewe-
ben findet er Zugang in die
virtuelle Tron-Welt, in der Ke-
vin Flynn seit zwei Jahrzehn-
ten schmort. Als Sam zufällig
einen digitalen Scanner akti-
viert, landet auch er im Cy-
ber-Universum. Ein Ort, der
nicht nur ihm, sondern auch
dem Zuschauer etliche Mühe
bereitet, um all die Spielre-
geln der verrückten Science-
Fiction-Welt zu begreifen.

Gottähnlich. In diesem
Horrorland gibt es Lichtren-
nen, Wurfduelle mit tödlichen
Frisbee-Scheiben, wo getroffe-
ne Figuren zusammensacken
und als Scherbenhaufen en-
den. Ins Spielprogramm gehört
Quorra (Olivia Wilde), eine
wilde Kriegerin, die sich da-
nach sehnt, einmal in ihrem
virtuellen Leben die Sonne zu
sehen. Und Sams Vater? Jeff
Bridges spielt erneut (und
sichtlich genüsslich) die Rolle
des Kevin Flynn, jetzt ein wei-
ser Patriarch mit gottähnlichen
Kräften – im Aussehen ein we-
nig wie Charlton Heston als
Moses in «Die 10 Gebote». n

Oscar et la dame en rose HHH

Tron: Legacy 3D HH(H)
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Grelle Fortsetzung des Science-
Fiction-Knüllers von 1982.

VON 
LUDWIG

HERMANN Encore jamais une suite
s’est fait attendre aussi long-
temps. «Tron», un des pre-
miers films avec de longues
séquences informatisées, a été
réalisé en 1982 – un jalon de
référence dans l’histoire du 
cinéma. Kevin Flynn (Jeff
Bridges), créateur de jeux 
vidéos, est numérisé par un
concurrent jaloux et banni
dans le monde informatique
où il doit disparaître pour tou-
jours… sauf miracle.

Ce miracle pourrait arriver
dans «Tron: Legacy», la suite
de la saga qui entraîne le 
public pendant deux heures
dans une aventure haute en
couleur. L’histoire d’un père
et de son fils dans un spectacle
en 3D constitué de décors 
futuristes et d’actions turbu-
lentes. Sam (Garrett Hed-
lund), le fils de Kevin Flynn,
est devenu un jeune homme à
l’engagement exceptionnel
depuis la disparition de son
père. Un jour, il reçoit de mys-
térieux signaux qui pour-
raient provenir de son père.

Les signaux conduisent Sam
dans l’ancienne salle de jeu de
son père. Enfoui sous des cou-
ches de poussière et de toiles
d’araignée, il trouve un accès au
monde virtuel de Tron dans le-
quel Kevin Flynn erre depuis
deux décennies. Lorsque Sam
active par hasard un scanner
numérique, il est emporté lui
aussi dans l’univers cyberné-
tique. Un endroit aussi com-
plexe pour lui que pour le spec-
tateur qui peine à comprendre
les règles de jeu de ce micro-
cosme criard de science-fiction.

Divin. Dans ce pays de
l’horreur, il y a des courses de
lumière, des duels à mort de
lancer de frisbee où les partici-
pants touchés s’effondrent en
un tas de débris. Au sein de ce
programme de jeu, on trouve
Quorra (Olivia Wilde), une
guerrière sauvage qui languit
de voir le soleil dans sa vie vir-
tuelle. Et qu’en est-il du père de
Sam? Jeff Bridges joue une fois
encore (et visiblement avec dé-
lice) le rôle de Kevin Flynn qui
est devenu un sage patriarche
doté de pouvoirs divins – avec
une allure qui peut faire penser
à Charlton Heston en Moïse
dans «Les Dix Commande-
ments.» n

Oscar und
die Dame in

Rosa: Luft-
ballone für
den Lieben

Gott.

Oscar et la
dame en
rose: des

ballons
pour écrire

à Dieu.

Magischer Film
über das Sterben

eines Kindes.
VON MARIO CORTESI

Der 10-jährige Oscar hat
Krebs, nur noch wenige Tage
zu leben und liegt schweig-
sam und isoliert in einem Spi-
talbett. Er will weder mit sei-
nen Ärzten noch mit seinen
Eltern sprechen. Durch Zufall
verirrt sich eine wilde, flu-
chende Pizzalieferantin in
sein Zimmer – und die einsti-
ge «Wrestlerin» wird in den
nächsten paar Tagen seine
einzige Bezugsperson. Denn,
so teilt Oscar dem Spitalarzt
(Max von Sydow) mit, er wer-
de nur noch mit ihr – Rose
heisst sie – und niemandem
anderem mehr sprechen. 

So erhält Rose einen Son-
derauftrag und besucht Oscar
jeden Tag für ein paar Stun-
den. Damit er auf andere Ge-
danken kommt, schlägt sie
ihm eine verrückte Idee vor:
Jeder verbleibende Lebenstag
wird zehn Jahren gleichge-
setzt, an einem Tag soll er so

viel erleben, wie andere in
zehn Jahren. Zudem soll er je-
den Tag Gott seine Wünsche
mitteilen, die Briefe werden
an rosarote Luftballons gehef-
tet und fliegen gegen den
Himmel. Doch der Inhalt lan-
det jeweils auf dem Pult des
sorgenvollen Spitaldirektors,
der auf diese Art Oscar und
seine Sehnsüchte endlich
kennenlernt.

Feinfühlig. Nach dem
Welterfolg des Buches und
der Theateraufführung erlebt
Oscar nun bereits sein drittes
Leben. Eric-Emmanuel Schmitt
(er schrieb «Monsieur Ibra-
him et les fleurs du Coran»)
hat den Film «Oscar» (nach
seinem Roman) auf altbacke-
ne Art inszeniert, gemischt
mit gewagten Traum- und
Vorstellungssequenzen. Der
Umgang mit Oscars bevorste-
hendem Tod ist feinfühlig
dargestellt. Wenn der Film
emotional zu stark wird, lässt
Schmitt ihn ins Comic-hafte
wandeln. Oscars Leben gleitet
in 13 Tagen vorüber, mit sei-
nem ersten Verliebtsein, der
Liebesnacht bei einem kran-
ken Teenie, seiner Midlife-

crisis, der Ruhestand, der 100.
Geburtstag … Ein wundervol-
ler Film über den Tod zwischen
Realität und Vorstellungskraft
hin- und herpendelnd. Prépa-
rez vos mouchoirs! n

Sensible. Après le succès
mondial qu’a connu le livre
suivi par l’adaptation théâtra-
le, voici maintenant la troisiè-
me vie de l’histoire d’Oscar.
Eric-Emmanuel Schmitt (au-
teur de «Monsieur Ibrahim et
les fleurs du Coran») est de la
vieille école et c’est de cette
manière qu’il a réalisé le film
«Oscar et la dame en rose»
(d’après son roman) en mé-
langeant d’audacieuses sé-
quences de rêves et d’imagi-
nation. L’approche de la
mort imminente d’Oscar est
présentée avec beaucoup de
sensibilité. Lorsque le film
devient par trop émotif, Eric-
Emmanuel Schmitt le trans-
forme et le rend proche de la
bande dessinée. 

La vie d’Oscar se résume à
treize jours qui comportent
son premier amour, sa pre-
mière nuit d’amour avec une
adolescente malade, la crise
de la quarantaine, la retraite,
et l’anniversaire de ses 100
ans. Un film magnifique sur
la mort qui balance entre réa-
lité et imagination. Préparez
vos mouchoirs! n

sard veut qu’une sauvage, li-
vreuse de pizza, entre en pes-
tant dans sa chambre. Cette
ancienne catcheuse devien-
dra dans les jours à venir sa
confidente. C’est ce qu’Oscar
fait savoir au médecin de l’hô-
pital (Max von Sydow), doré-
navant il s’adressera seule-
ment à Rose et à personne
d’autre. 

Rose est ainsi investie
d’une mission spéciale et rend
visite chaque jour pour
quelques heures à Oscar. Pour
lui changer les idées, elle lui
propose de changer la durée de
chaque jour de la vie qu’il lui
reste à vivre en dix ans; il vivra
ainsi en une journée ce que
d’autres vivent en dix ans. De
plus, il doit adresser chaque
jour ses souhaits à Dieu. Les
lettres sont accrochées à des
ballons roses qui s’envolent
direction le ciel. Mais le conte-
nu des lettres arrive à chaque
fois sur le bureau du directeur
de l’hôpital, soucieux d’enfin
apprendre à connaître Oscar et
ses nostalgies.

Oscar, 10 ans, souffre d’un
cancer, il ne lui reste que
quelques jours à vivre, il reste
couché, silencieux et isolé
dans son lit d’hôpital. Il ne
veut parler ni à ses médecins,
ni à ses parents. Mais le ha-
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Kevin
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